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				Dit boek is opgedragen aan mijn middelste kind, Timothy Schulz, die me duidelijk heeft laten weten dat hij nu eens een boek voor zichzelf wilde hebben.
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				BILL ZAT OVER DE COMPUTER GEBOGEN TOEN IK MEZELF binnenliet. Dat was de laatste twee maanden maar al te vaak voorgekomen. Tot twee weken geleden had hij zich nog van zijn werk losgerukt als ik thuiskwam. Nu werd hij helemaal door zijn toetsenbord in beslag genomen.

				‘Dag liefje,’ zei hij afwezig, met zijn blik strak op het scherm gericht. Op het bureau naast het toetsenbord lag een leeg flesje TrueBlood bloedgroep o. Gelukkig had hij er tenminste aan gedacht iets te eten.

				Bill was geen spijkerbroek-en-T-shirt-type en hij droeg dan ook een kaki broek en een blauw-groen houthakkershemd. Zijn huid glansde en zijn donkere haar rook naar Herbal Essences. Hij zag er aantrekkelijk genoeg uit om elke vrouw een hormoonpiek te bezorgen. Ik kuste hem in zijn nek, maar hij reageerde niet. Ik likte aan zijn oor. Geen reactie.

				Zes uur achter elkaar was ik in Café Merlotte op de been geweest, en telkens wanneer een klant me te weinig fooi had gegeven of een malloot mijn kont had betast, had ik mezelf getroost met het vooruitzicht dat ik weldra bij mijn vriendje zou zijn, die me zou verwennen met geweldige seks en me alle aandacht zou schenken.

				Vergeet het maar.

				Ik ademde langzaam en regelmatig in en keek kwaad naar Bills rug. Het was een prachtige rug, met brede schouders, en ik had me voorgenomen die naakt te zien en mijn nagels erin te zetten. Daar had ik heel erg op gerekend. Ik ademde langzaam en regelmatig uit.

				‘Ik kom zo,’ zei Bill. Op het scherm was een foto te zien van een gedistingeerde man met grijs haar en een zongebruinde huid. Hij was sexy op de manier van Anthony Quinn en zag er voornaam uit. Onder de afbeelding stond een naam en daaronder een stukje tekst. In 1756 op Sicilië geboren, stond er. Ik wilde net zeggen dat vampiers in weerwil van de legende blijkbaar toch op foto’s te zien waren, toen Bill zich omdraaide en besefte dat ik aan het meelezen was.

				Hij drukte op een knop, waarna het scherm zwart werd.

				Verbluft staarde ik hem aan, want ik geloofde mijn ogen niet.

				‘Sookie,’ zei hij, en hij forceerde een glimlach. Zijn hoektanden waren ingetrokken, wat betekende dat hij totaal niet in de stemming was waarin ik had gehoopt hem aan te treffen. Hij dacht helemaal niet verlekkerd aan me. Zoals bij alle vampiers stonden zijn hoektanden alleen helemaal uit als hij zin had in seks of in drinken-en-doden. Soms liep dat door elkaar heen, en dan zat je na afloop met een dode vampofiel opgescheept. Maar volgens mij is dat element van gevaar juist wat de meeste vampo’s aantrekt. Hoewel ze mij ook hebben uitgemaakt voor zo’n sneue figuur die bij vampiers in de buurt rondhangt in de hoop hun aandacht te trekken, is er maar één vampier met wie ik iets heb (vrijwillig tenminste), en die zat vlak voor me. De vamp die geheimen voor me had. De vamp die lang niet blij genoeg was om me te zien.

				‘Bill,’ zei ik koel. Er broeide iets, maar kennelijk niet Bills libido. (‘Libido’ had pas nog op mijn woord-van-de-dag-kalender gestaan.)

				‘Je hebt daarnet niets gezien,’ zei hij kalm. Zonder met zijn donkerbruine ogen te knipperen keek hij me strak aan.

				‘Hmm,’ reageerde ik, een tikkeltje sarcastisch. ‘Wat voer je in je schild?’

				‘Ik heb een geheime missie.’

				Ik wist niet of ik in lachen moest uitbarsten of gepikeerd weglopen. Daarom trok ik alleen mijn wenkbrauwen op en wachtte rustig af. Bill was de onderzoeker voor Gebied Vijf, een vampierdistrict van Louisiana. Eric, het hoofd van Gebied Vijf, had Bill nog nooit eerder een ‘missie’ gegeven die voor mij geheim moest blijven. Meestal was ik juist een essentieel onderdeel van die missie, ook al was het met tegenzin.

				‘Eric mag het niet weten. Niemand van de vampiers van Gebied Vijf mag er iets van weten.’

				De moed zonk me in de schoenen. ‘Als je geen klusje voor Eric doet, voor wie werk je dan?’ Ik knielde neer omdat mijn voeten zo moe waren en leunde tegen Bills knieën.

				‘Voor de koningin van Louisiana,’ antwoordde hij, bijna op fluistertoon.

				Omdat hij zo plechtig keek, probeerde ik mijn gezicht in de plooi te houden, maar tevergeefs. Onwillekeurig schoot ik in de lach en kreeg een giechelbui die ik niet kon bedwingen.

				‘Meen je dat nou?’ hikte ik, ook al wist ik dat hij serieus was. Bill was over het algemeen een serieus type. Ik drukte mijn gezicht tegen zijn dij zodat hij mijn hilariteit niet zou zien. Tersluiks wierp ik een blik omhoog naar zijn gezicht. Hij zag er behoorlijk pissig uit.

				‘Ik ben bloedserieus,’ verklaarde Bill. Hij klonk zo ijzig dat ik mijn uiterste best deed ernstig te kijken.

				‘Oké, even zonder gekheid,’ zei ik, enigszins gekalmeerd. Ik ging in kleermakerszit op de vloer zitten en liet mijn handen op zijn knieën rusten. ‘Jij werkt voor Eric, de baas van Gebied Vijf, maar er is dus ook nog een koningin? Van Louisiana?’

				Bill knikte.

				‘Dus de staat is onderverdeeld in gebieden? En zij is Erics meerdere, aangezien hij een bedrijf in Shreveport heeft, dat in Gebied Vijf ligt.’

				Weer knikte hij. Ik sloeg mijn hand voor mijn ogen en schudde mijn hoofd. ‘Waar woont ze dan? In Baton Rouge?’ De staatshoofdstad leek me het meest voor de hand te liggen.

				‘Nee, nee. In New Orleans natuurlijk.’

				Ach, natuurlijk. Vampiercity. Volgens de kranten struikelde je in New Orleans zowat over de ondoden (hoewel je gek was als je dat echt deed). Het toerisme bloeide er, maar het publiek was niet meer van hetzelfde slag als eerst; het zuipende, uitgelaten slag dat naar de stad dromde om flink de beest uit te hangen. De nieuwe toeristen wilden graag met de ondoden aanpappen, naar een vampierbar of een vamphoer gaan of een vampseksshow bezoeken.

				Dat had ik tenminste gehoord. Zelf was ik voor het laatst in New Orleans geweest toen ik nog klein was. Mijn ouders waren er met mijn broer Jason en mij naartoe gegaan. Ik was zeven toen ze stierven, dus het moet daarvoor zijn geweest.

				Papa en mama waren bijna twintig jaar geleden gestorven, voordat de vampiers in een landelijke televisie-uitzending hadden aangekondigd dat ze daadwerkelijk onder ons verkeerden. Die mededeling vloeide voort uit de Japanse ontwikkeling van synthetisch bloed waarmee een vampier zich in leven kon houden zonder mensenbloed te hoeven drinken.

				De Amerikaanse vampiergemeenschap had eerst de Japanse clans naar buiten laten treden. Daarna hadden honderden zorgvuldig uitgekozen, sympathieke vampiers zich tegelijkertijd in honderden talen bekendgemaakt in de meeste landen van de wereld die over televisie beschikten – en wie heeft er tegenwoordig nou geen televisie?

				Die nacht, tweeënhalf jaar geleden, kwamen wij gewone levende mensen erachter dat er al die tijd monsters onder ons hadden geleefd.

				‘Maar nu kunnen we tevoorschijn komen en in goede verstandhouding met jullie leven,’ zo had de kern van de bekendmaking geluid. ‘Voortaan lopen jullie geen gevaar meer, want we hoeven niet meer van jullie te drinken om in leven te blijven.’

				Je begrijpt dat het een nacht was van hoge kijkcijfers en grote opschudding. De reacties liepen sterk uiteen, en hoe er gereageerd werd, hing af van het land.

				Het slechtst verging het de vampiers in overheersend islamitische landen. Wat er met de woordvoerder van de ondoden in Syrië is gebeurd, wil je niet eens weten. Hoewel de vrouwelijke vamp in Afghanistan misschien een nog akeligere – definitieve – dood stierf. (Hoe kwamen ze erbij om juist voor die taak een vrouw te kiezen? Vampiers konden zo slim zijn, maar af en toe hadden ze weinig benul van onze huidige wereld.)

				Sommige landen – waaronder Frankrijk, Italië en Duitsland – weigerden vampiers als gelijke burgers te accepteren. Veel andere landen – zoals Bosnië, Argentinië en de meeste Afrikaanse staten – wilden de vampiers niet erkennen en verklaarden hen vogelvrij voor elke premiejager. Maar Amerika, Engeland, Mexico, Canada, Japan, Zwitserland en de Scandinavische landen namen een tolerantere houding aan.

				Het was moeilijk te zeggen of de vampiers die reactie hadden verwacht. Aangezien ze nog altijd probeerden om in de menselijke samenleving te integreren, deden ze erg geheimzinnig over hun organisatie en hun bestuur. Wat Bill me nu vertelde, was meer dan ik er ooit over had gehoord.

				‘Dus jij werkt aan een geheim project voor de koningin van de vampiers in Louisiana.’ Ik deed mijn best zo neutraal mogelijk te klinken. ‘En daarom was je de afgelopen weken niet bij je computer weg te slaan.’

				‘Ja,’ gaf Bill toe. Hij pakte het flesje TrueBlood en hield het schuin, maar er zaten nog maar een paar druppels in. Daarna liep hij door de gang naar het kleine keukentje om nog een flesje uit de koelkast te pakken. Toen hij het oude familielandhuis had verbouwd, had hij de keuken min of meer weggelaten, omdat hij die toch niet nodig had.

				Ik volgde hem op het gehoor terwijl hij het flesje openmaakte en in de magnetron stopte. De magnetron sloeg af, waarna hij terugkwam en het flesje schudde, met zijn duim op de opening om rondvliegende warme bloedspetters te voorkomen.

				‘Hoe lang moet je nog aan dit project werken?’ vroeg ik. Het klonk heel redelijk, vond ik zelf.

				‘Zolang het nodig is,’ antwoordde hij, iets minder redelijk. Eigenlijk klonk het zelfs ronduit geïrriteerd.

				Hm. Zouden onze wittebroodsweken voorbij zijn? Figuurlijk uiteraard, want omdat Bill een vampier is, kunnen we vrijwel nergens op de wereld voor de wet trouwen.

				Niet dat hij me heeft gevraagd.

				‘Nou, als je zo verdiept bent in je project, moet ik maar gewoon wegblijven tot alles achter de rug is,’ zei ik langzaam.

				‘Dat is misschien wel het beste,’ beaamde Bill, na een hoorbare aarzeling. Het was alsof hij me een stomp in mijn maag had gegeven. In een flits schoot ik overeind en trok mijn jas aan over de serveerstersoutfit die ik bij koud weer droeg – zwarte sportbroek, wit T-shirt met een ronde hals, lange mouwen en CAFE MERLOTTE op de linkerborst geborduurd. Ik wendde me van Bill af om mijn gezicht te verbergen.

				Uit alle macht probeerde ik mijn tranen in te houden, dus toen ik zijn hand op mijn schouder voelde, keek ik hem niet aan.

				‘Ik moet je iets vertellen,’ zei Bill met zijn koele, heldere stem. Ik hield op met het aantrekken van mijn handschoenen, maar dacht niet dat ik het kon opbrengen hem aan te kijken. Hij kon het net zo goed tegen mijn rug zeggen.

				‘Als er iets met me gebeurt,’ vervolgde hij (en op dat moment had ik me ongerust moeten gaan maken), ‘moet je in de schuilplaats kijken die ik bij jou thuis heb gebouwd. Daar horen mijn computer en een aantal diskettes te staan. Praat er met niemand over. Als de computer daar niet staat, moet je naar mijn huis gaan om te kijken of hij daar is. Kom overdag en zorg dat je gewapend bent. Neem de computer mee en alle diskettes die je kunt vinden, en verstop ze in mijn schuilholletje, zoals jij het noemt.’

				Ik knikte. Dat kon hij van achteren zien. Mijn stem vertrouwde ik niet.

				‘Als ik niet terugkom of als je niets van me hoort binnen, pakweg, acht – ja, acht weken, vertel Eric dan alles wat je vandaag van me hebt gehoord. En vraag of hij je in bescherming neemt.’

				Ik zei niets. Op dat moment voelde ik me te ellendig om woest te worden, maar het zou niet lang duren voordat ik zou ontploffen. Met een knikje liet ik merken dat ik hem had gehoord. Ik voelde mijn paardenstaart in mijn nek zwaaien.

				‘Ik ga binnenkort naar… Seattle,’ zei hij. Ik voelde zijn koele lippen op de plek waar mijn paardenstaart langs had gestreken.

				Hij loog.

				‘Als ik weer terug ben, praten we verder.’

				Op de een of andere manier klonk dat niet erg aanlokkelijk. Op de een of andere manier klonk dat onheilspellend.

				Weer boog ik mijn hoofd om te voorkomen dat ik iets zou zeggen, omdat ik nu daadwerkelijk huilde. Ik was liever doodgegaan dan hem mijn tranen te laten zien.

				En zo heb ik hem achtergelaten op die koude decemberavond.

				De volgende dag was ik zo onverstandig om via een omweg naar mijn werk te rijden. Ik was in een stemming waarin ik me wentelde in alle narigheid. Ondanks een vrijwel slapeloze nacht fluisterde een stemmetje vanbinnen dat ik me waarschijnlijk nog iets erger zou kunnen voelen als ik naar Magnolia Creek Road reed. En jawel hoor, dat is dus precies wat ik deed.

				Zelfs op zo’n koude, akelige dag gonsde het van de bedrijvigheid bij Belle Rive, de oude villa van de familie Bellefleur. Bij de ingang naar de keuken van het monumentale landhuis stonden wagens geparkeerd van de ongediertebestrijding, van een keukenfirma en van een aannemer. Alles liep op rolletjes voor Caroline Holliday Bellefleur, de oude dame die de afgelopen tachtig jaar over Belle Rive en (althans gedeeltelijk) over Bon Temps had geheerst. Ik vroeg me af wat Portia, de advocate, en Andy, de rechercheur, vonden van de veranderingen in Belle Rive. Net als ik hadden ze hun hele volwassen leven bij hun grootmoeder gewoond. Ze zouden op z’n minst van haar plezier in de verbouwing van het huis moeten genieten.

				Mijn eigen grootmoeder was een paar maanden geleden vermoord.

				Daar hadden de Bellefleurs vanzelfsprekend niets mee te maken gehad. En er was geen enkele reden waarom Portia en Andy het plezier van hun grootmoeders nieuwe rijkdom met mij zouden willen delen. In feite hadden ze me allebei gemeden als de pest. Ze waren me iets verschuldigd en dat konden ze niet uitstaan. Ze moesten eens weten wat ze allemaal aan me te danken hadden.

				De Bellefleurs hadden een erfenis gekregen van een familielid dat ‘op mysterieuze wijze ergens in Europa was overleden,’ had ik Andy tegen een collega horen zeggen toen ze in Merlotte zaten te drinken. Maxine Fortenberry, die een paar loterijkaartjes voor de Vrouwenquiltclub van de baptistenkerk Gethsemane kwam langsbrengen, had me verteld dat mevrouw Caroline alle familiedocumenten had doorzocht die ze kon opdiepen om hun weldoener te identificeren, maar ze was nog steeds verbijsterd over het geluk dat de familie ten deel was gevallen. Niettemin had ze er geen enkele moeite mee om het geld uit te geven.

				Zelfs Terry Bellefleur, de neef van Portia en Andy, had een nieuwe pick-up staan op het verharde erf van zijn woonwagen. Ik mocht Terry graag. Hij was een verminkte Vietnamveteraan die weinig vrienden had. Ik gunde hem een nieuwe wagen.

				Onwillekeurig dacht ik aan de carburator die ik laatst in mijn oude auto had moeten laten vervangen. Ik had het volle bedrag betaald voor de reparatie, hoewel ik had overwogen Jim Downey te vragen of ik eerst alleen de helft mocht betalen en de rest in de loop van de volgende twee maanden. Maar Jim had een vrouw en drie kinderen. Toevallig had ik die ochtend mijn baas Sam Merlotte willen vragen of hij me een paar extra uurtjes achter de bar kon geven. Nu Bill naar ‘Seattle’ was, kon ik eigenlijk net zo goed in Merlotte intrekken als Sam me kon gebruiken. Het geld had ik in ieder geval hard nodig.

				Ik deed echt mijn best niet verbitterd te zijn toen ik bij Belle Rive wegreed. Eerst ging ik in zuidelijke richting de stad uit en daarna sloeg ik links af naar Hummingbird Road om naar Merlotte te gaan. Ik probeerde te doen alsof alles in orde was; alsof Bill na zijn terugkeer uit Seattle – of waar dan ook – weer een hartstochtelijke minnaar zou zijn. Hij zou me koesteren, zodat ik me weer gewaardeerd zou voelen. Dan zou ik weer het gevoel hebben dat ik bij iemand hoorde en niet meer alleen was.

				Natuurlijk had ik mijn broer Jason, al moest ik stiekem toegeven dat hij nauwelijks meetelde, wat intimiteit en kameraadschap betreft.

				Maar de pijn in mijn buik was onmiskenbaar de pijn van afwijzing. Met dat gevoel was ik zo vertrouwd dat het bijna als een tweede huid was.

				Ik vond het verschrikkelijk om er weer in terug te kruipen.
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				IK VOELDE AAN DE DEURKNOP OF IK DE DEUR WEL OP SLOT had gedaan, draaide me om en zag vanuit mijn ooghoeken iemand op de schommelbank op de veranda zitten. Toen hij opstond, onderdrukte ik een verschrikte kreet, maar daarna herkende ik hem.

				Ik had een dikke winterjas aan, terwijl hij in een mouwloos hemd liep, ook al verbaasde me dat nauwelijks.

				‘El…’ Oei, dat was op het nippertje. ‘Ha, Bubba, hoe gaat het met je?’ Ik probeerde luchtig en onbezorgd te klinken. Dat mislukte. Gelukkig was Bubba niet een van de snuggersten. De vampiers gaven eerlijk toe dat het een grote fout was geweest om hem over te brengen, terwijl hij al bijna dood was en stijf stond van de pillen. Toen hij ’s nachts naar het mortuarium werd gebracht, werkte daar een vampier die toevallig een grote fan van hem was. Met een ingewikkeld en haastig in elkaar geflanst plan, waarbij ook nog twee doden waren gevallen, had de medewerker hem ‘overgebracht’, dat wil zeggen, Bubba in een vampier veranderd. Maar er gaat ook weleens wat mis tijdens dat proces. Sindsdien werd hij van de ene naar de andere vampiergemeenschap doorgeschoven, zoals dat vroeger gebeurde met een gestoord lid van het koningshuis. Dit jaar zat Louisiana met hem opgescheept.

				‘Dag mevrouw Sookie, hoe maakt u het?’ Hij had nog steeds een vet accent en een knap gezicht met een forse onderkin. Zijn donkere haar viel zogenaamd nonchalant over zijn voorhoofd. Zijn dikke bakkebaarden waren netjes geborsteld. Waarschijnlijk had een vampierfan hem voor vanavond een beetje opgedoft.

				‘Goed, dank je,’ antwoordde ik beleefd, met een grijns van oor tot oor. Als ik nerveus ben krijg ik dat. ‘Ik sta op het punt naar mijn werk te gaan.’ Ik vroeg me af of ik gewoon in mijn auto zou kunnen stappen en wegrijden, maar ik vreesde van niet.

				‘Ik heb opdracht gekregen om u vanavond te bewaken, mevrouw Sookie.’

				‘O ja? Van wie?’

				‘Van Eric,’ zei hij trots. ‘Ik was de enige op zijn kantoor toen hij een telefoontje kreeg. Daarna moest ik als de bliksem naar u toe.’

				‘Waarom moet ik bewaakt worden?’ Ik tuurde rond op de open plek in het bos waar mijn oude huis stond. Ik werd behoorlijk zenuwachtig van Bubba’s nieuws.

				‘Ik weet het niet, mevrouw Sookie. Eric zei dat ik op u moest letten tot er vanavond iemand van Fangtasia bij u komt: Eric of Chow of mevrouw Pam of Clancy. Dus ik ga mee naar uw werk en als iemand u lastigvalt, neem ik hem te grazen.’

				Het had geen zin Bubba nog meer vragen te stellen, waardoor zijn zwakke geest onder druk kwam te staan. Dan zou hij overstuur raken en dat was niet iets om naar uit te kijken. Daarom moest je ervoor zorgen dat je hem nooit bij zijn echte naam noemde, hoewel hij af en toe zong en dan was het lastig om daaraan te denken.

				‘Je mag het café niet in,’ zei ik onomwonden. Dat zou een ramp zijn. De stamgasten van Merlotte waren gewend dat er af en toe een vampier kwam, maar ik kon onmogelijk iederéén waarschuwen dat ze Bubba niet bij zijn echte naam mochten noemen. Eric moest erg omhoog hebben gezeten, want de vampiergemeenschap hield zulke mislukkelingen liever uit het zicht, hoewel Bubba het van tijd tot tijd in zijn hoofd haalde om in zijn eentje op stap te gaan. Dan werd hij weer door iemand gezien en raakte de roddelpers in alle staten.

				‘Je kunt in mijn auto blijven zitten als ik aan het werk ben,’ stelde ik voor. Bubba zou geen last hebben van de kou.

				‘Nee, ik moet bij u in de buurt blijven,’ antwoordde hij onverzettelijk.

				‘Goed, in het kantoortje van mijn baas dan? Dat ligt naast de caféruimte en als ik een gil geef, kun je me horen.’

				Bubba keek nog niet echt tevreden, maar ten slotte knikte hij. Ik liet de adem ontsnappen die ik onbewust had ingehouden. Het zou het makkelijkst zijn als ik thuisbleef en me ziek meldde, maar Sam rekende op me. Bovendien had ik het geld hard nodig.

				Met Bubba naast me op de passagiersstoel leek mijn auto opeens gekrompen. Terwijl we over het pad hobbelden dat door het bos naar de provinciale weg leidt, nam ik mezelf voor nieuw grind op mijn lange, kronkelige oprit te laten storten. Meteen daarna zag ik er weer vanaf. Ik kon het me niet veroorloven. Die klus zou tot het voorjaar moeten wachten, of tot de zomer.

				Ik sloeg rechts af om de paar kilometer naar Merlotte af te leggen, het café waar ik serveerster ben, als ik tenminste niet ben belast met een Zeer Geheime Missie voor de vampiers. Onderweg bedacht ik dat ik geen auto bij mijn huis had zien staan, dus hoe was Bubba er eigenlijk gekomen? Misschien had hij wel gevlogen. Sommige vampiers konden dat. Hoewel Bubba de minst begaafde vampier was die ik ooit had ontmoet, had hij misschien wel talent voor vliegen.

				Een jaar geleden zou ik het nog aan hem hebben gevraagd, maar nu niet meer. Intussen ben ik gewend geraakt aan de omgang met ondoden. Niet dat ik zelf een vampier ben. Ik ben een telepaat. Mijn leven was één grote hel totdat ik een man ontmoette wiens gedachten ik niet kon lezen. Helaas kon ik dat niet omdat hij dood was. Maar Bill en ik hadden nu al een paar maanden een relatie en die was tot voor kort fantastisch. En de andere vampiers hebben me nodig, dus kan ik me tot op zekere hoogte veilig voelen. Nou ja, meestal. Soms.

				Aan het halflege parkeerterrein kon ik zien dat het stil was in Merlotte. Sam had het café een jaar of vijf geleden gekocht. Het was een noodlijdende zaak geweest, misschien omdat die midden in het bos lag en de bomen dreigend tot aan de parkeerplaats opdoemden. Misschien ook omdat de vorige eigenaar er niet in was geslaagd een goede combinatie van drank, eten en service te bieden.

				Sam had er een florerende zaak van weten te maken, nadat hij die eerst had omgedoopt en grondig verbouwd. Tegenwoordig kon hij er goed van rondkomen. Maar vandaag was het maandag, geen stapavond in onze streek, het noorden van Louisiana. Ik reed achterom naar de parkeerplaats voor het personeel, die voor de woonwagen van Sam Merlotte ligt. De woonwagen staat haaks op de personeelsingang. Ik sprong uit mijn auto, liep door het magazijn en gluurde door het ruitje in de deur om te kijken of de kust veilig was. Daarachter lag het halletje met deuren naar de toiletten en naar Sams kantoortje. Niemand te zien. Mooi zo. Toen ik bij Sam aanklopte, zat hij achter zijn bureau. Nog mooier.

				Sam is niet groot, maar wel erg sterk. Hij heeft rossig haar en blauwe ogen en is een jaar of drie ouder dan ik met mijn zesentwintig jaar, en toevallig werk ik ook al een jaar of drie voor hem. Ik ben dol op Sam. Hij vervult een hoofdrol in mijn favoriete dagdromen, maar sinds hij een paar maanden geleden omging met een knap maar moordlustig wezen, is mijn enthousiasme ietwat bekoeld. Dat neemt niet weg dat hij een goede vriend van me is.

				‘Sorry dat ik je stoor, Sam.’ Ik glimlachte als een halve idioot.

				‘Wat is er?’ Hij sloeg de catalogus van horecabenodigdheden dicht, die hij op dat moment aan het doornemen was.

				‘Ik moet hier tijdelijk iemand stallen.’

				Daar was Sam niet blij mee. ‘Wie? Is Bill terug?’

				‘Nee, die is nog op reis.’ Mijn glimlach werd zo mogelijk nog breder. ‘Maar, eh, ze hebben een vampier op me afgestuurd om me te bewaken. Als je het goedvindt, wil ik hem hier onderbrengen zolang ik moet werken.’

				‘Waarom heb je bewaking nodig? En waarom kan hij niet gewoon binnen zitten? We hebben genoeg TrueBlood in huis.’ TrueBlood had het definitief gewonnen van concurrerende bloedvervangers. Hun eerste advertentie luidde: TRUEBLOOD, JE PROEFT GEEN VERSCHIL. De vampiers hadden massaal op de campagne gereageerd.

				Ik hoorde iets achter me en zuchtte eens diep. Bubba was ongeduldig geworden.

				‘Hoor eens, ik vroeg je…’ Ik wilde me omdraaien, maar kreeg de kans niet. Iemand legde een hand op mijn schouder en zwiepte me een halve slag in het rond. Toen keek ik recht in de ogen van een onbekende man. Hij hief zijn vuist op om me een dreun op mijn hoofd te verkopen.

				Hoewel het vampierbloed dat ik een paar maanden geleden had gedronken om mijn leven te redden, grotendeels was uitgewerkt – ik gaf nauwelijks meer licht in het donker – was ik nog steeds sneller dan de meeste mensen. Ik liet me vallen en rolde tegen de benen van mijn aanvaller, waardoor hij wankelde en Bubba hem makkelijker bij zijn keel kon grijpen en wurgen.

				Ik krabbelde overeind en Sam stormde zijn kantoor uit. We keken eerst naar elkaar, daarna naar Bubba en de dode man op de grond. Nu had je de poppen pas echt aan het dansen.

				‘Ik heb hem uitgeschakeld,’ zei Bubba trots. ‘En ik heb u gered, mevrouw Sookie.’

				Sam kreeg in korte tijd wel erg veel op zijn bord. Eerst verschijnt de man uit Memphis in zijn café, maar die blijkt in een vampier veranderd te zijn. Even later doodt diezelfde vampier een vermeende aanvaller. Dat was zelfs mijn baas te gortig, hoewel hij ook niet was wat hij leek.

				‘Inderdaad,’ zei Sam op sussende toon tegen Bubba. ‘Ken je hem?’

				Ik had nog nooit een dode gezien – behalve in de kist tijdens een rouwbezoek – voordat ik Bill leerde kennen (die feitelijk ook dood was, maar ik heb het nu over menselijke doden). Tegenwoordig kwam ik ze aan de lopende band tegen. Gelukkig kan ik wel tegen een stootje.

				Deze dode schatte ik in de veertig en hij had een ruig leven gehad. Zijn armen zaten vol tatoeages, waarvan de meeste van het armzalige soort waren dat je in de gevangenis krijgt, en hij miste een paar voortanden. Hij droeg motorkleding: een smerige spijkerbroek met een leren vest en daaronder een T-shirt met een schunnige tekst.

				‘Wat staat er op de achterkant van zijn vest?’ vroeg Sam, alsof dat van het grootste belang was.

				Bubba kwam gewillig in actie. Hij hurkte bij de man neer en rolde hem op zijn zij. Ik werd behoorlijk misselijk van de manier waarop de hand van de dode aan diens arm bungelde, maar toch dwong ik mezelf naar het vest te kijken. Ik zag het zijaanzicht van een wolvenkop met opengesperde kaken, tegen de achtergrond van een witte cirkel die waarschijnlijk de maan moest voorstellen. Sam keek nog zorgelijker toen hij de opdruk zag. ‘Weerwolf,’ zei hij kortaf. Dat verklaarde een hoop.

				Het was eigenlijk te koud om alleen een mouwloos vest te dragen, tenzij je een vampier was. Maar de lichaamstemperatuur van weerwolven lag iets hoger dan die van gewone mensen, hoewel ze in de winter meestal een jas droegen, want het bestaan van een weerwolfgemeenschap was nog strikt geheim (behalve voor een bofkont als ik en misschien een paar honderd anderen in de wereld). Ik vroeg me af of de dode zijn jas had opgehangen aan de kapstok naast de ingang. In dat geval had hij zich waarschijnlijk in het herentoilet verscholen om mij op te wachten. De andere mogelijkheid was dat hij door de personeelsingang achter me aan was gelopen. Misschien had hij zijn jas in zijn voertuig laten liggen.

				‘Heb je hem naar binnen zien gaan?’ vroeg ik aan Bubba. Ik voelde me nogal duizelig.

				‘Ja, mevrouw Sookie. Ik denk dat hij u opwachtte op het grote parkeerterrein, want hij kwam de hoek om, stapte uit zijn auto en nam een minuut later ook de achteringang. Eerst verdween u door die deur, daarna hij en toen ben ik hem gevolgd. Wat een mazzel dat ik bij u was.’

				‘Dank je wel, Bubba. Je hebt gelijk. Ik mag blij zijn dat jij er was. Wat zou hij met me van plan zijn geweest?’ Er trok een koude rilling door me heen toen ik daaraan dacht. Had hij het gemunt op een vrouw alleen, of speciaal op mij? Al snel besefte ik hoe dom het was om me dat af te vragen. Als Eric zo verontrust was dat hij me een beschermer had gestuurd, was er sprake geweest van een reële dreiging. Dat betekende dat ik geen willekeurig slachtoffer was geweest. Zonder iets te zeggen, verdween Bubba door de achterdeur en kwam in een mum van tijd terug.

				‘Op de voorbank van zijn auto liggen tape en mondknevels,’ vertelde Bubba. ‘Daar ligt ook zijn jas. Die heb ik meegenomen om onder zijn hoofd te leggen.’ Hij bukte zich om het dik gevoerde camouflagejack rond het hoofd en de hals van de dode man te wikkelen. Dat was een uitstekend idee, want de dode begon al te lekken. Toen hij daarmee klaar was, likte Bubba zijn vingers af.

				Sam sloeg zijn arm om me heen omdat ik beefde.

				‘Het blijft vreemd,’ zei ik. Uitgerekend op dat moment ging de deur van het café naar het halletje open. Ik ving een glimp op van Kevin Pryor, die een brave vent is, maar bij de politie werkt, en die konden we hier niet bij gebruiken.

				‘Sorry, de wc is overgelopen.’ Ik sloeg de deur dicht voor zijn smalle, verbouwereerde gezicht. ‘Hoor eens, als ik de deur van het café dichthoud, kunnen jullie die vent naar zijn auto brengen en hem erin leggen. Later zoeken we wel uit wat we met hem moeten doen.’ De vloer van het halletje moest dringend gedweild worden en ik ontdekte dat de deur naar de caféruimte inderdaad op slot kon. Dat was me nooit eerder opgevallen.

				Sam bleef aarzelen. ‘Moeten we de politie niet waarschuwen, Sookie?’

				Vroeger zou ik het alarmnummer al hebben gebeld voordat het hoofd van de man de grond had geraakt, maar het afgelopen jaar was een harde leerschool voor me geweest. Ik hield Sams blik gevangen, terwijl ik in Bubba’s richting knikte. ‘Hoe gaat het met hem in de gevangenis, denk je?’ mompelde ik. Bubba neuriede het begin van Blue Christmas. ‘En wij kunnen het niet gedaan hebben. Daarvoor hebben we te weinig kracht in onze handen.’

				Na een moment van wikken en wegen, knikte Sam en legde zich neer bij het onvermijdelijke. ‘Goed, Bubba, laten we samen die vent naar zijn auto brengen.’

				Ik ging snel een zwabber halen, terwijl de mannen, of eigenlijk een vampier en een vormveranderaar, de motorbink door de achterdeur afvoerden. Toen Sam en Bubba terugkeerden en in hun kielzog een vlaag koude lucht meevoerden, had ik de gang en het herentoilet gedweild, alsof er werkelijk een overstroming was geweest. Ik spoot luchtververser in het halletje om eventuele nare geurtjes te verdrijven.

				Het was maar goed dat we zo snel in actie waren gekomen, want zodra ik de deur van het slot haalde, duwde Kevin die open.

				‘Is het probleem opgelost?’ Kevin is een hardloper, die geen grammetje vet te veel heeft en vrij klein is. Hij ziet er schaapachtig uit en woont nog bij zijn moeder. Maar vergis je niet, want Kevin laat zich niet voor de gek houden. De vorige keren dat ik zijn gedachten afluisterde, gingen die altijd over zijn werk of over zijn stoere zwarte partner, Kenya Jones. Op dit moment waren zijn gedachten vooral argwanend.

				‘Ik denk dat we de zaak onder controle hebben. Pas op, er is net gedweild. Ik heb geen zin een proces aan mijn broek te krijgen als je uitglijdt,’ zei Sam met een brede glimlach.

				‘Zit er nog iemand op je kantoor?’ vroeg Kevin, met een knikje naar de dichte deur.

				‘Ja, een vriend van Sookie,’ antwoordde Sam.

				‘Ik kan maar beter aan het werk gaan,’ zei ik vrolijk, met een stralende blik naar hun allebei. Ik controleerde of mijn paardenstaart goed zat en beende weg op mijn Reeboks. Er zat bijna niemand in het café en Charlsie Tooten, die ik kwam aflossen, keek opgelucht toen ze me zag. ‘Wat een ontzettend dooie boel,’ klaagde ze. ‘Die kerels aan tafel zes doen al een uur over één pul bier. Jane Bodehouse probeert iedere man die binnenkomt, te versieren, en Kevin zit de hele avond in een notitieboekje te schrijven.’

				Ik wierp een blik op de enige vrouwelijke klant zonder mijn afkeer te laten merken. Elk café heeft wel een paar vaste alcoholisten, klanten die van de opening tot aan de sluiting blijven plakken. Bij ons was Jane Bodehouse zo iemand. Gewoonlijk dronk Jane thuis, maar ongeveer eens in de twee weken ging ze naar het café om een man op te pikken. Dat oppikken werd een steeds hachelijker onderneming, want Jane was al over de vijftig. Bovendien hadden het slaapgebrek en ongezonde eten van de afgelopen tien jaar een zware tol van haar geëist.

				Vanavond viel het me op dat ze geen vaste hand had gehad bij het aanbrengen van haar make-up. Het resultaat was nogal gênant. We zouden haar zoon moeten bellen of hij haar kon ophalen. Eén blik was genoeg om vast te stellen dat ze niet achter het stuur mocht kruipen.

				Ik knikte naar Charlsie en zwaaide naar Arlene, de andere serveerster, die aan een tafeltje zat met haar nieuwste vlam, Buck Foley. Als zelfs Arlene even ging zitten, moest het wel erg stil zijn. Ze zwaaide terug en haar rode krullen dansten.

				‘Hoe gaat het met de kinderen?’ riep ik, terwijl ik een paar glazen opborg die Charlsie uit de vaatwasser had gehaald. Ik dacht dat ik me heel normaal gedroeg tot ik zag dat mijn handen hevig trilden.

				‘Prima. Toby haalt alleen maar hoge cijfers en Lisa is de beste van de klas met dictee,’ antwoordde Arlene met een grote grijns. Wie denkt dat een viermaal getrouwde vrouw geen goede moeder kan zijn, zou ik op Arlene willen wijzen om dat vooroordeel te ontkrachten. Ik glimlachte ook even naar Buck om mijn vriendin een plezier te doen. Buck is het soort man waar Arlene altijd op valt en dus de verkeerde.

				‘Wat goed, zeg! Het zijn slimme kinderen. Dat hebben ze van hun moeder,’ zei ik.

				‘Heb je die man nog gesproken?’

				‘Welke man?’ Ik had al zo’n vermoeden dat ik het antwoord wist.

				‘Een man in een motorpak. Hij vroeg of ik soms de serveerster was die verkering had met Bill Compton, want hij moest iets aan haar afgeven.’

				‘Wist hij niet eens hoe ik heette?’

				‘Nee, eigenlijk raar, hè? Hemel, als hij dat niet wist, hoe kon Bill hem dan hebben gestuurd?’

				Als Arlene er zo lang over had gedaan om dit te bedenken, had Toby zijn intelligentie eerder aan zijn vader te danken. Ik mocht Arlene graag om haar karakter, maar niet omdat ze bijzonder slim was.

				‘Wat heb je gezegd?’ vroeg ik, breeduit glimlachend. Het was een nerveuze lach, niet mijn echte. Ik ben me er niet altijd van bewust.

				‘Dat ik liever een man heb die ademt en warm is in bed,’ zei ze lachend. Arlene kan ook erg tactloos zijn. Ik nam me voor op een rustig moment na te gaan waarom ze eigenlijk mijn vriendin is. ‘Nee, dat heb ik niet gezegd, alleen dat je blond was en om negen uur hier zou zijn.’

				Je wordt bedankt, Arlene. Mijn aanvaller had dus geweten wie hij moest hebben omdat mijn vriendin had verteld hoe ik eruitzag. Hij had geen idee gehad hoe ik heette of waar ik woonde, alleen dat ik in Merlotte werkte en een vriendin van Bill Compton was. Dat stelde me enigszins gerust, maar niet veel.

				Er kropen drie uren voorbij. Sam kwam uit zijn kantoor en fluisterde dat hij Bubba een tijdschrift had gegeven om in te kijken en een flesje TrueBlood om uit te drinken. Daarna begon hij rond te scharrelen achter de bar. ‘Waarom is die kerel met de auto gekomen in plaats van op de motor?’ mompelde Sam zachtjes. ‘Waarom zit er een nummerbord van Mississippi op zijn auto?’ Hij zweeg toen Kevin bij de bar kwam staan om te vragen of we van plan waren Marvin, de zoon van Jane, nog te waarschuwen. Sam belde en Kevin bleef erbij staan, zodat hij Jane de boodschap kon overbrengen dat haar zoon had beloofd er over twintig minuten te zijn. Daarna vertrok Kevin met zijn notitieboek onder de arm. Ik vroeg me af of hij aan het dichten was geslagen of aan zijn curriculum werkte.

				De vier mannen die hadden geprobeerd Jane zo veel mogelijk te negeren, terwijl ze hun bier met een slakkengang opdronken, gingen ook weg. Ze lieten elk een dollar op tafel liggen bij wijze van fooi. Doe maar duur! Als alle klanten zo waren, kon ik het nieuwe grind op mijn oprijlaan wel vergeten.

				Het was nog maar een halfuur voor sluitingstijd. Arlene maakte haar tafeltjes schoon en vroeg of ze eerder weg mocht met Buck. De kinderen waren nog bij haar moeder, dus zouden ze de woonwagen een poosje voor zichzelf hebben.

				‘Komt Bill gauw terug?’ vroeg ze, terwijl ze haar jas aantrok. Sam en Buck waren over football aan het praten.

				Ik haalde mijn schouders op. Bill had me drie avonden geleden gebeld en gezegd dat hij veilig in ‘Seattle’ was aangekomen en had gesproken met wie hij dan ook moest spreken. Op mijn schermpje stond NUMMER ONBEKEND. Ik vond het nogal typerend voor de hele situatie dat ik hem niet meer kon terugbellen. Het leek me een slecht teken.

				‘En… mis je hem?’ vroeg ze sluw.

				‘Wat denk je?’ antwoordde ik, even sluw. ‘Ga lekker naar huis en geniet ervan.’

				‘Dat zal wel lukken met Buck,’ zei ze bijna kwijlend.

				‘Bofkont.’

				Toen Pam binnenkwam, was Jane Bodehouse nog de enige klant, maar die was eigenlijk veel te ver heen om mee te tellen. Pam is een vampier en mede-eigenaar van Fangtasia, een toeristennachtclub in Shreveport. Ze is ook Erics onderbevelhebber. Pam is blond, naar schatting tweehonderd jaar oud en ze heeft gevoel voor humor, wat je bij vampiers niet gauw aantreft. Voor zover je met een vampier bevriend kunt zijn, was Pam een soort vriendin geworden. Ze ging recht tegenover me zitten, op een kruk aan de andere kant van de glanzende houten bar.

				Dat voorspelde niet veel goeds. Ik had Pam nooit ergens anders dan in Fangtasia gezien. ‘Wat is er?’ vroeg ik bij wijze van groet. Hoewel ik glimlachte, was ik zo gespannen als een veer.

				‘Waar is Bubba?’ vroeg ze, zorgvuldig articulerend, terwijl ze over mijn schouder keek. ‘Eric wordt woest als Bubba hier niet is aangekomen.’ Voor het eerst viel het me op dat Pam een licht accent had, maar ik kon het niet thuisbrengen. Misschien was het gewoon een oude vorm van het Engels.

				‘Bubba is hierachter, in Sams kantoortje.’ Ik keek haar strak aan en hoopte dat de bijl maar meteen zou vallen. Sam kwam naast me staan. Ik stelde hen aan elkaar voor, waarbij het me opviel dat Pam mijn baas uitvoeriger groette dan ze bij een menselijk wezen zou hebben gedaan – die had ze misschien gewoon genegeerd – omdat Sam een vormveranderaar was. Ik verwachtte eigenlijk dat ze wel geïnteresseerd in hem zou zijn, want Pam is niet kieskeurig op het gebied van seks en Sam is een aantrekkelijke andersoortige, maar hoewel vampiers weinig expressie hebben, vond ik dat Pam beslist somber keek.

				‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik om de stilte te verbreken.

				Ze keek me doordringend aan. We hebben allebei blond haar en blauwe ogen, maar dat is net zoiets als zeggen dat een teckel en een herder allebei honden zijn. We lijken verder totaal niet op elkaar. Pam had steil, witblond haar, en haar ogen waren donkerblauw en voorspelden op dit moment weinig goeds. Ze wierp Sam een strenge en veelbetekenende blik toe. Zwijgend slenterde hij weg om Janes zoon, een vermoeid ogende dertiger, te helpen Jane naar de auto te slepen.

				‘We zijn Bill kwijt,’ viel Pam met de deur in huis.

				‘Nee hoor, hij zit in Seattle,’ zei ik obstinaat. Dat woord had ik vanmorgen van mijn woord-van-de-dag-kalender geleerd en laat ik het nu meteen al kunnen gebruiken.

				‘Hij heeft tegen je gelogen.’

				Terwijl ik dat liet bezinken, gebaarde ik dat Pam door moest gaan.

				‘Hij heeft al die tijd in Mississippi gezeten. Hij is naar Jackson gegaan.’

				Ik keek neer op het krasvast gelakte hout van de bar. Hoewel ik al had vermoed dat Bill tegen me had gelogen, kwam het hard aan om dat zo onverbloemd te horen. Hij had tegen me gelogen én hij was zoek.

				‘Nou… wat doen jullie om hem te zoeken?’ Ik kon het niet uitstaan dat mijn stem zo beefde.

				‘We kijken rond. We doen ons uiterste best,’ zei Pam. ‘Maar het is mogelijk dat degene die hem gevangen houdt, het ook op jou heeft voorzien. Daarom heeft Eric Bubba naar je toe gestuurd.’

				Ik hield wijselijk mijn mond uit angst mijn zelfbeheersing te verliezen.

				Sam was teruggekomen, waarschijnlijk omdat hij had gezien hoe erg ik van streek was. Hij stond vlak achter me en zei: ‘Vanavond wilde iemand Sookie overmeesteren toen ze binnenkwam om aan het werk te gaan. Bubba heeft haar gered. We hebben het lijk naar buiten gesjouwd, naar zijn auto achter het café, en waren van plan het na sluitingstijd af te voeren.’

				‘Zo snel had ik dat nog niet verwacht.’ Pam klonk nog somberder, maar ze gaf Sam een waarderende blik en een knikje. Hij was ook een bovennatuurlijk wezen, net als zij, dus hij stond maar één treetje lager dan de vampiers. ‘Dan ga ik eens kijken wat er in de auto ligt.’ Pam vond het vanzelfsprekend dat we ons op illegale wijze van de dode wilden ontdoen. Vampiers hebben moeite met het accepteren van het gezag van de politie en lossen hun problemen liever eigenmachtig op. Hoewel ze geen dienst kunnen doen bij het leger, kunnen ze wel agent worden en dat vinden ze een geweldige baan. Toch worden vampieragenten door hun soortgenoten vaak met de nek aangekeken. Ik zou het liefst nog wat door mijmeren over die vampieragenten om niet stil te hoeven staan bij wat Pam me zojuist had verteld.

				‘Wanneer is Bill verdwenen?’ vroeg Sam. Hoewel hij zijn stem in bedwang hield, kon hij zijn woede niet helemaal verbergen.

				‘Hij had gisteravond terug moeten zijn,’ zei Pam. Ik keek haastig op. Dat wist ik niet. Waarom had Bill me niet verteld dat hij zou thuiskomen? ‘Bill zou naar Bon Temps gaan en ons vanuit Fangtasia bellen om te melden dat hij terug was. Het was de bedoeling dat we elkaar vanavond zouden zien.’ Voor een vampier was Pam buitengewoon mededeelzaam.

				Ze toetste snel een nummer op haar mobieltje in. Eerst hoorde ik de piepjes en daarna volgde ik het gesprek dat ze met Eric had. Nadat ze hem de belangrijkste feiten had meegedeeld, zei Pam: ‘Ze zit hier, maar wil niets zeggen.’ Daarna drukte ze het toestel in mijn hand. Automatisch zette ik het aan mijn oor.

				‘Sookie, luister je?’ Ik verried mezelf natuurlijk doordat mijn haar langs het toestel streek en door mijn zachte ademhaling.

				‘Ik weet dat je er bent,’ zei hij. ‘Luister naar me en doe wat ik zeg. Vertel niemand wat er is gebeurd. Gedraag je zo normaal mogelijk. Je wordt dag en nacht door ons bewaakt, ook als je het niet merkt. Zelfs overdag kunnen we voor iemand zorgen. Ik beloof je dat we Bill zullen wreken en jou zullen beschermen.’

				Bill wreken? Eric nam dus aan dat hij dood was, nou ja, niet meer existeerde.

				‘Ik wist niet dat hij gisteravond thuis zou komen.’ Dat was me van het hele verhaal het meest bijgebleven.

				‘Hij had heel… slecht nieuws voor jou,’ zei Pam, alsof ze een bom liet vallen.

				Eric ving het ook op en klakte afkeurend met zijn tong. ‘Zeg tegen Pam dat ze haar klep moet houden.’ Voor het eerst sinds ik hem kende, klonk hij echt kwaad. Ik vond niet dat ik de boodschap over hoefde te brengen, aangezien Pam het zelf ook had kunnen horen. De meeste vampiers hebben namelijk heel goede oren.

				‘Jullie weten dus wat het slechte nieuws is en dat hij terug zou komen,’ concludeerde ik. Bill werd niet alleen vermist en was waarschijnlijk dood – dood in de zin van permanent niet levend – maar hij had tegen me gelogen over het waarheen en waarom van zijn reis, en bovendien had hij iets belangrijks verzwegen dat mij aanging. De pijn was te hevig om in de volle omvang te voelen, maar ik wist dat het nog zou komen.

				Ik gaf de telefoon terug aan Pam, draaide me om en verliet het café. Terwijl ik in mijn auto stapte, aarzelde ik even. Eigenlijk zou ik de anderen moeten helpen met het afvoeren van de dode. Sam was geen vampier en was er alleen via mij bij betrokken geraakt. Het was niet eerlijk tegenover hem om ervandoor te gaan. Maar na een kort moment van twijfel reed ik toch weg. Bubba kon hem helpen en Pam ook. Pam wist immers alles en ik wist niets.

				Toen ik thuiskwam, ving ik inderdaad de glimp van een wit gezicht op in het bos. Bijna had ik mijn bewaker geroepen en de vampier uitgenodigd om de nacht binnen op de bank door te brengen, maar toen bedacht ik me. Nee, ik moest alleen blijven. Hier had ik niets mee te maken. Ik hoefde niets recht te zetten, moest gewoon afwachten en werd buiten mijn wil in onwetendheid gelaten. Ik was zo gekwetst en zo kwaad als maar mogelijk was. Tenminste, dat dacht ik, want de daaropvolgende gebeurtenissen toonden aan dat het altijd nog erger kon.

				Nijdig stapte ik naar binnen en deed de deur achter me op slot. Een vampier liet zich door geen enkel slot tegenhouden, maar zonder uitnodiging kon hij eenvoudigweg niet binnenkomen. En hij zou me tot de volgende ochtend tegen indringers beschermen.

				Ik trok mijn oude blauwe nylon nachtjapon met lange mouwen aan en ging aan de keukentafel wezenloos naar mijn handen zitten staren. Ik vroeg me af waar Bill was. Liep hij nog wel op aarde rond of was hij veranderd in een hoopje as op een stookplaats? Ik dacht aan zijn donkerbruine haar dat zo stevig aanvoelde. Ik peinsde over de stiekeme thuiskomst die hij van plan was geweest. Nadat ik voor mijn gevoel een paar minuten zo had gezeten, wierp ik een blik op het klokje van het fornuis. Het bleek dat ik al meer dan een uur voor me uit had zitten staren.

				Eigenlijk zou ik naar bed moeten gaan, want het was laat en koud, en onder normale omstandigheden was ik onder de wol gekropen. Maar voortaan zou niets meer normaal zijn. Of wacht even! Als Bill er niet meer was, zou mijn toekomst juist wél weer normaal worden.

				Zonder Bill geen vampiers meer, geen Eric, Pam of Bubba. Geen bovennatuurlijke wezens als weerwolven, vormveranderaars of maenaden. Als ik geen relatie met Bill had gehad, zou ik hen nooit ontmoet hebben. Als Bill nooit in Merlotte was geweest, had ik gewoon mijn werk als serveerster gedaan en moeten luisteren naar alle ongewenste gedachten van de mensen in het café: naar hun kleinzielige hebzucht, verlangens, teleurstellingen, hoop en fantasieën. Gekke Sookie, de dorpstelepaat van Bon Temps, Louisiana.

				Toen ik Bill leerde kennen was ik nog maagd. De enige seks waar ik in de toekomst nog op mocht hopen was met JB du Rone, die zo innemend was dat je bijna zou vergeten dat hij zo dom was als het achtereind van een varken. Hij dacht zo weinig na dat ik hem redelijk goed in mijn buurt kon verdragen. Ik kon hem zelfs aanraken zonder onplezierige boodschappen op te vangen. Maar Bill… Ongemerkt had ik mijn rechterhand tot een vuist gebald. Daarmee sloeg ik keihard op het tafelblad en dat deed waanzinnig veel pijn.

				Bill had gezegd dat ik naar Eric moest gaan, als hem iets zou overkomen. Ik had nooit goed begrepen wat daarvan de bedoeling was. Moest Eric zorgen dat ik een deel van Bills erfenis kreeg, moest hij me tegen de andere vampiers beschermen of moest Eric me… nou ja, me overnemen als zijn liefje? Ik had Bill verteld dat ik niet van hand tot hand wilde gaan als een schaaltje bonbons.

				Maar Eric had al contact met mij gelegd, zodat ik niet eens zelf kon kiezen of ik Bills laatste advies wel wilde opvolgen. Nu was ik het spoor van mijn gedachten helemaal bijster, ook al had ik geen duidelijk spoor gevolgd.

				‘Bill, waar ben je?’ verzuchtte ik, terwijl ik mijn handen voor mijn gezicht sloeg en met mijn ellebogen op tafel steunde. Ik was zo moe dat mijn hoofd bonkte en mijn anders zo knusse keuken was kil op dit late tijdstip. Ik stond op om naar bed te gaan, hoewel ik wist dat ik niet zou kunnen slapen. Mijn verlangen naar Bill was zo intens dat ik me afvroeg of ik wel normaal was. Misschien was ik wel betoverd.

				Hoewel mijn telepathisch vermogen me immuun maakte voor de charme van vampiers, was ik misschien gevoelig voor andere krachten. Of misschien miste ik gewoon de enige man van wie ik ooit had gehouden. Ik voelde me uitgehold, leeg en verraden. Ik was er veel slechter aan toe dan na het overlijden van mijn grootmoeder of van mijn ouders. Toen mijn ouders verdronken, was ik nog jong. Misschien was het niet meteen tot me doorgedrongen dat ik ze nooit meer terug zou zien. Dat kan ik me allemaal niet meer goed herinneren. En bij het overlijden van mijn grootmoeder, een paar maanden geleden, had ik troost geput uit de rituelen die in het Zuiden een sterfgeval begeleiden. Bovendien had ik geweten dat ze me niet opzettelijk hadden verlaten.

				Ik merkte dat ik al die tijd in de deuropening was blijven staan. Ik deed de plafondlamp in de keuken uit en ging naar de slaapkamer. Toen ik in bed lag, weggekropen onder de deken in het donker, begon ik te huilen en het duurde een hele tijd voordat ik geen tranen meer had. Het was geen avond om mijn zegeningen te tellen. Het was een avond waarop alles wat ik ooit had verloren, zwaar op me drukte. Het leek alsof ik meer tegenslag had dan de meeste mensen. Hoewel ik halfhartig probeerde me niet door een golf van zelfmedelijden te laten meesleuren, slaagde ik er niet in. Mijn verdriet was te veel verweven met mijn bezorgdheid over het lot van Bill.

				Ik zou willen dat hij zich tegen mijn rug vlijde, met zijn koele lippen in mijn nek, en dat hij met zijn bleke handen over mijn buik streek. Ik zou met hem willen praten. Kon hij mijn afschuwelijke vermoedens maar met een grapje weglachen. Ik zou willen vertellen wat ik vandaag had meegemaakt, over het idiote conflict met het energiebedrijf en over de nieuwe kanalen die de kabelmaatschappij aan hun pakket hadden toegevoegd. Ik zou hem eraan willen herinneren dat hij een nieuw kraanleertje nodig had voor de wastafel in zijn badkamer, en hem op de hoogte willen brengen van het laatste nieuws over mijn broer Jason, die had gehoord dat hij toch geen vader zou worden (gelukkig maar, want hij was om te beginnen al niet getrouwd).

				Als je een partner had, was het zo fijn dat je alles met elkaar kon delen. Maar mijn leven was blijkbaar niet zo aantrekkelijk dat iemand het met mij wilde delen.
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				TOEN DE ZON OPKWAM, HAD IK HOOGUIT EEN HALFUUR geslapen. Ik wilde opstaan om koffie te zetten, maar eigenlijk zag ik er het nut niet van in, dus bleef ik in bed liggen. In de loop van de ochtend ging de telefoon, maar ik nam niet op. Er werd aangebeld, maar ik deed niet open.

				’s Middags besefte ik op een gegeven moment dat er iets was wat ik moest doen, de taak die Bill me had opgedragen als hij onverhoopt verhinderd was. Deze situatie kwam precies overeen met wat hij me had verteld.

				Tegenwoordig slaap ik in de grootste slaapkamer, die vroeger van mijn grootmoeder was geweest. Moeizaam strompelde ik door de gang naar mijn oude kamer. Een paar maanden eerder had Bill de bodem uit mijn oude kast gehaald en daarvan een luik gemaakt. In de kruipruimte onder het huis had hij een lichtdichte schuilplek voor zichzelf gecreëerd. Dat had hij prima gedaan.

				Voordat ik de kastdeur opendeed, controleerde ik of ik niet vanuit het raam kon worden bespioneerd. Er lag niets op de bodem van de kast behalve tapijt, dat een verlengstuk was van de vloerbedekking in de kamer. Nadat ik het gedeelte op de bodem had omgeslagen, ging ik met een zakmes langs de randen van de vloerplanken en slaagde er uiteindelijk in ze omhoog te wrikken. Ik keek in de zwarte kist die eronder zat. Bills computer, een doos diskettes en zelfs zijn monitor en printer zaten er inderdaad in.

				Dus Bill had het al zien aankomen en daarom had hij zijn werk verstopt voordat hij was vertrokken. Kennelijk had hij nog wel vertrouwen in me, ook al was hij me misschien ontrouw geweest. Ik knikte, rolde het tapijt weer op zijn plaats en duwde het zorgvuldig terug in de hoeken. Op de kastbodem zette ik allerlei spullen die ik voorlopig niet nodig had: dozen met zomerschoenen, een tas vol strandlakens, een van mijn vele tubes zonnebrandolie en de vouwstoel die ik voor het zonnebaden gebruikte. Toen ik een enorme parasol in de hoek had teruggezet, vond ik dat de kast er geloofwaardig genoeg uitzag. Mijn zomerjurken hingen aan de stang, samen met een paar lichtgewicht badmantels en nachtjaponnen. Mijn vlaag van energie verflauwde zodra ik besefte dat ik de laatste dienst had verricht die Bill van me had gevraagd en dat ik hem dat niet eens kon vertellen.

				Aan de ene kant wilde ik hem laten weten dat ik hem trouw was gebleven (wat zielig), terwijl ik aan de andere kant zin had om naar de schuur te gaan en een paar staken te scherpen.

				Te verward om tot actie over te gaan, kroop ik maar weer mijn bed in. Mijn ingewortelde gewoonte overal het beste van te maken en flink, opgewekt en praktisch te zijn, liet ik varen om te zwelgen in mijn verdriet en overweldigende gevoel van verraad.

				Toen ik wakker werd, was het weer donker en lag Bill weer bij me in bed. O, gelukkig! Een golf van opluchting overspoelde me. Nu zou alles goedkomen. Achter me voelde ik zijn koele lijf, en half in slaap rolde ik me op mijn zij en sloeg mijn armen om hem heen. Hij schoof mijn lange nylon nachtjapon omhoog en streelde over mijn been. Ik liet mijn hoofd tegen zijn stille borstkas leunen en vlijde me tegen hem aan. Zijn armen omklemden me en hij drukte zich stevig tegen me aan. Zuchtend van geluk schoof ik mijn hand tussen ons in om zijn broek open te maken. Alles was weer normaal.

				Alleen rook hij anders.

				In een flits sperde ik mijn ogen open en duwde tegen zijn keiharde schouders. Ik slaakte een kreetje van afschuw.

				‘Ik ben het,’ zei een vertrouwde stem.

				‘Eric, wat doe jij hier?’

				‘Knuffelen.’

				‘Vuile klootzak die je bent! Ik dacht dat je Bill was! Ik dacht dat hij weer terug was!’

				‘Je hebt een douche nodig, Sookie.’

				‘Wat?’

				‘Je haar is vies en je stinkt verschrikkelijk uit je mond.’

				‘Alsof het me een zier kan schelen wat jij vindt,’ zei ik op vlakke toon.

				‘Ga je opfrissen.’

				‘Waarom zou ik?’

				‘Omdat we moeten praten, en ik weet zeker dat je liever geen lang gesprek in bed wilt voeren. Niet dat ik er bezwaar tegen heb om met jou in bed te liggen.’ Hij ging dichter tegen me aan liggen om te laten zien hoe weinig bezwaar hij ertegen had. ‘Maar ik zou er meer van genieten met de vertrouwde, schone Sookie die ik ken.’

				Er waren maar weinig opmerkingen waarmee hij me sneller mijn bed uit had kunnen krijgen. De warme douche was heerlijk op mijn koude lijf, en mijn woede zorgde ervoor dat ik vanbinnen opwarmde. Het was niet voor het eerst dat Eric me in mijn eigen huis overrompelde. Ik moest zijn uitnodiging om binnen te komen maar eens intrekken. Het enig wat me van die drastische maatregel had weerhouden – en wat me er nu opnieuw van weerhield – was het idee dat als ik ooit hulp nodig had en hij niet binnen kon komen, ik weleens dood zou kunnen zijn voordat ik ‘Binnen!’ had kunnen roepen.

				Ik was naar de badkamer gegaan met over mijn arm een spijkerbroek, ondergoed en een rood-groene kersttrui met een rendier erop, want die lag toevallig boven in mijn la. Tenslotte kun je die malle dingen maar een maand lang dragen, dus profiteer ik er zo veel mogelijk van. Ik föhnde mijn haar en wenste dat Bill er was om het voor me uit te kammen. Dat deed hij altijd graag, en ik liet het hem graag doen. Bij die gedachte barstte ik bijna weer in tranen uit, maar ik bleef een hele poos met mijn hoofd tegen de muur geleund staan terwijl ik me hernam. Daarna ademde ik diep in, draaide me om naar de spiegel en maakte me op. Zo ver in het koude seizoen was mijn zongebruinde huid nogal verbleekt, maar dankzij de zonnebank in de videotheek had ik toch nog een aardig kleurtje.

				Ik ben een echt zomermens. Ik hou van de zon, de korte jurkjes en het vooruitzicht dat het urenlang licht blijft om te doen wat je wil. Zelfs Bill was dol geweest op de geuren van de zomer. Hij hield van de geur van zonnebrandolie en van de zon, die hij op mijn huid kon ruiken. Dat had hij me een keer verteld.

				Maar het heerlijke van de winter was dat de nachten zoveel langer waren – althans, zo dacht ik erover toen Bill er nog was om die nachten samen met mij door te brengen. In een opwelling smeet ik mijn haarborstel dwars door de badkamer. Met een bevredigend gekletter ketste die tegen de badkuip. ‘Vuile klootzak!’ gilde ik uit alle macht. Het kalmeerde me om zoiets hardop te roepen.

				Toen ik de badkamer uit kwam, had Eric zich helemaal aangekleed. Hij droeg een gratis T-shirt van een van de brouwerijen die aan Fangtasia leverden (HET BESTE ZONDER DE ZON, stond erop) en een spijkerbroek. Ook had hij heel attent het bed opgemaakt.

				‘Mogen Pam en Chow binnenkomen?’ vroeg hij.

				Ik liep door de woonkamer naar de voordeur en deed hem open. De twee vampiers zaten zwijgend op de schommelbank op de veranda. Ze bevonden zich in wat ik hun ruststand noem. Als vampiers niets te doen hebben, slaan ze als het ware af. Dan trekken ze zich in zichzelf terug, terwijl ze met open, maar nietsziende ogen volkomen roerloos blijven zitten of staan. Kennelijk kikkeren ze daarvan op.

				‘Kom maar binnen,’ zei ik.

				Langzaam kwamen Pam en Chow binnen. Ze keken belangstellend om zich heen, alsof ze op excursie waren. Een Louisiaanse boerderij, zoals die er aan het begin van de eenentwintigste eeuw uitzag. Sinds het huis ruim honderdzestig jaar geleden was gebouwd, had het altijd aan onze familie behoord. Toen mijn broer Jason op zichzelf ging wonen, was hij in het huis getrokken dat mijn ouders hadden laten bouwen toen ze waren getrouwd. Ik was hier gebleven met mijn oma, in dit vaak verbouwde, veelvuldig gerenoveerde huis, dat ze aan mij had nagelaten.

				Het originele huis had vroeger alleen uit de woonkamer bestaan. De andere aanbouwen, zoals de moderne keuken en de badkamers, waren betrekkelijk nieuw. De eerste verdieping, die veel kleiner was dan de benedenverdieping, was in het begin van de twintigste eeuw aangebouwd om plaats te bieden aan een generatie kinderen die allemaal waren blijven leven. Tegenwoordig kwam ik er zelden. In de zomer was het boven vreselijk warm, ondanks de in het raam ingebouwde airconditioners.

				Al mijn meubels waren oud, stijlloos en comfortabel, kortom, volkomen burgerlijk. In de woonkamer stonden banken, stoelen, een televisie en een videorecorder, en daarna kwam je uit bij een gang met aan de ene kant mijn grote slaapkamer met eigen badkamer en wc, en aan de andere kant een aparte wc, mijn vroegere kamer en een paar gangkasten voor linnengoed en jassen. Via de gang kwam je bij de eetkeuken, die kort na de bruiloft van mijn grootouders was aangebouwd. Achter de keuken lag een grote overdekte veranda die ik onlangs had laten afschermen. Op de veranda stonden een oude bank die nu goed van pas kwam, de wasmachine en de droger, en er hingen een paar planken aan de muur.

				In elke kamer hing een plafondventilator en ook een vliegenmepper aan een spijkertje op een discrete plek aan de muur. Oma wilde de airco pas aanzetten als het echt niet anders kon.

				Hoewel Pam en Chow zich niet naar boven waagden, namen ze elk detail van de benedenverdieping in zich op.

				Tegen de tijd dat ze zich hadden geïnstalleerd aan de oude grenenhouten tafel, waaraan de familie Stackhouse een paar generaties lang had gegeten, had ik het gevoel dat ik in een museum woonde dat zojuist was gecatalogiseerd. Ik trok de koelkast open en haalde er drie flesjes TrueBlood uit, die ik in de magnetron opwarmde. Nadat ik ze goed had geschud, zette ik ze met een klap voor mijn gasten op tafel neer.

				Chow kende ik nog maar amper. Hij werkte pas een paar maanden in Fangtasia. Ik nam aan dat hij zich had ingekocht in de club, net zoals de vorige barkeeper. Chow had verbazingwekkende tatoeages, van die donkerblauwe Aziatische die zo ingewikkeld zijn dat ze op elegant versierde kleren lijken. Deze waren zo anders dan de gevangenistattoos van de vent die me had aangevallen, dat het onvoorstelbaar was dat het om dezelfde kunstvorm ging. Er was me verteld dat die van Chow yakuza-tatoeages waren. Ik had hem er niet naar durven vragen, omdat het me niets aanging. Maar als dit echte yakuza-tatoeages waren, was Chow niet erg oud voor een vampier. Ik had de yakuza opgezocht, en in de lange geschiedenis van die misdaadorganisatie was tatoeëren een vrij recente ontwikkeling. Chow had lang zwart haar (hoe bestaat het!) en ik had van veel mensen gehoord dat hij een grote attractie was in Fangtasia. Meestal werkte hij met ontbloot bovenlijf, maar vanwege de kou droeg hij vanavond een rood vest met een rits.

				Onwillekeurig vroeg ik me af of hij zich ooit naakt voelde, want zijn hele lichaam zat onder de tatoeages. Ik wou dat ik het aan hem kon vragen, maar daar kon natuurlijk geen sprake van zijn. Hij was de enige persoon van Aziatische afkomst die ik ooit had ontmoet, en ook al weet je nog zo goed dat een individu niet symbool staat voor zijn hele ras, toch ga je ervan uit dat minstens een paar generaliseringen kloppen. Chow wekte in ieder geval de indruk dat hij zeer op zijn privacy gesteld was. Maar zwijgzaam en ondoorgrondelijk was hij niet. Hij babbelde honderduit met Pam, maar in een taal die ik niet kon verstaan. En hij glimlachte verontrustend naar me. Oké, misschien was hij totaal niet ondoorgrondelijk. Waarschijnlijk zat hij me volslagen belachelijk te maken en was ik te stom om het te snappen.

				Pam droeg, zoals altijd, vrij neutrale, burgerlijke kleren. Vanavond had ze een sneeuwwitte tricot broek en een blauwe trui aan. Haar glanzende blonde haar hing steil en los op haar rug. Ze zag eruit als Alice in Wonderland met hoektanden.

				‘Zijn jullie nog iets te weten gekomen over Bill?’ vroeg ik, toen ze allemaal een slok van hun drankje hadden genomen.

				Eric antwoordde: ‘Een beetje.’

				Ik vouwde mijn handen op mijn schoot ineen en wachtte af.

				‘Ik weet dat Bill ontvoerd is,’ zei hij. De kamer begon opeens om me heen te draaien. Ik ademde diep in om het te laten ophouden.

				‘Door wie?’

				‘Dat weten we niet precies,’ antwoordde Chow. ‘De ooggetuigen spreken elkaar tegen.’ Hoewel hij een accent had, was zijn Engels goed te verstaan.

				‘Laat ze maar aan mij over,’ zei ik. ‘Als het mensen zijn, kom ik er wel achter.’

				‘Als ze onder onze heerschappij vallen, zou dat een logische stap zijn,’ zei Eric minzaam. ‘Jammer genoeg is dat niet zo.’

				Heerschappij, kletskoek. ‘Leg dat eens uit?’ Ik vond dat ik gezien de omstandigheden uitermate geduldig was.

				‘Die mensen zijn trouw verschuldigd aan de koning van Mississippi.’

				Mijn mond viel open van verbazing, maar ik kon er niets aan doen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ik na een hele poos, ‘maar ik had kunnen zweren dat je het had over… de koning? Van Mississippi?’

				Eric knikte ernstig.

				Ik keek omlaag en probeerde mijn gezicht in de plooi te houden. Zelfs in deze situatie was dat onmogelijk. Ik voelde mijn mond trillen. ‘Serieus?’ vroeg ik lacherig. Ik weet niet waarom het nog grappiger klonk dat Mississippi een koning had – per slot van rekening had Louisiana een koningin – maar zo was het nu eenmaal. Ik herinnerde mezelf eraan dat ik officieel niets van het bestaan van een koningin afwist. Check.

				De vampiers keken elkaar aan en knikten toen tegelijkertijd.

				‘Ben jij soms de koning van Louisiana?’ vroeg ik aan Eric, duizelig van de moeite die het kostte om alle verhalen in mijn hoofd uit elkaar te houden. Ik moest zo hard lachen dat ik amper rechtop in de stoel kon blijven zitten. Het is best mogelijk dat ik een tikkeltje hysterisch klonk.

				‘Nee hoor,’ antwoordde hij. ‘Ik ben de sheriff van Gebied Vijf.’

				Toen had ik het echt niet meer. De tranen biggelden over mijn wangen, en Chow keek onzeker. Ik stond op, maakte een beker warme chocolademelk klaar in de magnetron en roerde er met een lepeltje in om het te laten afkoelen. Terwijl ik dat deed, werd ik langzaam weer rustig en tegen de tijd dat we weer aan tafel gingen zitten, was ik al bijna ernstig.

				‘Dat heb je me nog nooit eerder verteld,’ zei ik, bij wijze van verklaring. ‘Hebben jullie Amerika in koninkrijken verdeeld?’

				Pam en Chow keken Eric verbaasd aan, maar hij negeerde hen. ‘Ja. Dat is al zo sinds vampiers naar Amerika zijn gekomen. Natuurlijk is het systeem in de loop der tijd veranderd naarmate de bevolking toenam. In de eerste tweehonderd jaar waren er veel minder vampiers in Amerika, omdat de oversteek zo gevaarlijk was. Het was lastig om te bepalen hoe lang de tocht kon gaan duren met de beschikbare bloedvoorraad.’ Hij bedoelde natuurlijk de bemanning. ‘En de Aankoop van Louisiana heeft een groot verschil gemaakt.’

				Ach, natuurlijk. Ik onderdrukte weer een giechelbui. ‘En de koninkrijken zijn onderverdeeld in…’

				‘Gebieden. Vroeger werden ze leengoederen genoemd, totdat we dat te ouderwets vonden. Ieder gebied staat onder toezicht van een sheriff. Zoals je weet, wonen wij in Gebied Vijf van het koninkrijk Louisiana. Stan, die je in Dallas hebt ontmoet, is de sheriff van Gebied Zes in het koninkrijk… in Texas.’

				Ik stelde me Eric voor als de sheriff van Nottingham en, toen daar de lol vanaf was, als Wyatt Earp. Het was duidelijk dat ik een beetje koortsig was. Lichamelijk voelde ik me behoorlijk ellendig. Ik nam mezelf voor mijn reactie op die informatie snel te vergeten en me te concentreren op het dringendste probleem. ‘Dus Bill is op klaarlichte dag ontvoerd?’

				Er werd aan alle kanten geknikt.

				‘Die ontvoering werd dus gezien door een paar mensen die in het koninkrijk Mississippi wonen.’ Ik vond het heerlijk om dat te zeggen. ‘En die staan onder het gezag van een vampierkoning?’

				‘Russell Edgington. Ja, ze wonen in zijn koninkrijk, maar sommigen zijn bereid me informatie te geven. Tegen betaling.’

				‘Mogen jullie ze niet ondervragen van die koning?’

				‘Dat hebben we nog niet aan hem gevraagd. Het zou kunnen dat Bill in opdracht van hem is ontvoerd.’

				Dat wierp een heleboel nieuwe vragen op, maar ik dwong mezelf om me niet te laten afleiden. ‘Hoe kan ik met ze in contact komen? Als ik dat zou willen.’

				‘We hebben een manier bedacht waarmee je misschien informatie bij mensen kunt inwinnen in het gebied waar Bill is verdwenen,’ zei Eric. ‘Niet alleen mensen die ik heb omgekocht om me op de hoogte te houden van wat er daar gebeurt, maar alle mensen die met Russell te maken hebben. Het is riskant. Het plan heeft alleen kans van slagen als ik je vertel wat ik weet. En misschien voel je er niets voor, want iemand heeft al eens geprobeerd je te pakken. Kennelijk weet degene die Bill in handen heeft nog heel weinig van je. Maar het zal niet lang duren voordat Bill gaat praten. Als je in de buurt bent wanneer hij doorslaat, dan hebben ze je.’

				‘Dan hebben ze me niet meer nodig,’ zei ik. ‘Als hij al is doorgeslagen.’

				‘Dat is niet per se zo,’ zei Pam. Er werden weer van die ondoorgrondelijke blikken gewisseld.

				‘Vertel me nu maar het hele verhaal,’ zei ik. Omdat Chow zijn bloed ophad, stond ik op om nog een flesje voor hem te gaan halen.

				‘Volgens de mensen van Russell Edgington zou Betty Jo Pickard, Edgingtons onderbevelhebber, gisteren naar Saint Louis worden gevlogen. De mensen die haar doodkist naar de luchthaven moesten brengen, hebben per ongeluk Bills doodkist meegenomen die er precies hetzelfde uitziet. Toen ze hem afleverden bij de hangar die door Anubis Airlines wordt gehuurd, hebben ze hem hooguit tien minuten onbeheerd achtergelaten terwijl ze hun papierwinkel afhandelden. In die paar minuten heeft volgens hen iemand de doodkist, die op een soort brancard stond, aan de achterkant van de hangar naar buiten gerold, in een pick-up geladen en is ermee weggereden.’

				‘Iemand die door de beveiliging van Anubis kon komen,’ zei ik, op ongelovige toon. Anubis Airlines was opgericht om vampiers dag en nacht veilig te kunnen vervoeren, en het was hun belangrijkste visitekaartje dat ze garandeerden dat doodkisten van slapende vampiers zwaar bewaakt werden. Vampiers hoeven natuurlijk niet in een doodkist te slapen, maar het is wel een stuk makkelijker om hen op die manier te vervoeren. Er waren een aantal betreurenswaardige ‘ongelukjes’ gebeurd toen er vampiers met Delta wilden vliegen. Een of andere fanaat was in de bagageruimte gekropen en had met een bijl een paar doodkisten opengehakt. Northwest had met hetzelfde probleem te kampen gehad. Geld besparen leek opeens lang niet zo aantrekkelijk meer voor de ondoden, die nu vrijwel uitsluitend nog met Anubis vlogen.

				‘Ik vermoed dat iemand zich onder Edgingtons mensen heeft gemengd, iemand van wie het personeel van Anubis dacht dat hij bij Edgington hoorde, terwijl de mensen van Edgington aannamen dat hij van Anubis was. Hij kan Bill naar buiten hebben gerold zodra de medewerkers van Edgington vertrokken, en dan zouden de bewakers niets in de gaten hebben gehad.’

				‘Zou het Anubis-personeel niet hebben gevraagd naar de papieren die bij een vertrekkende doodkist horen?’

				‘Ze zeggen dat ze documenten van Betty Jo Pickard hebben gezien. Zij was op weg naar Missouri voor besprekingen over een handelsovereenkomst met de vampiers van Saint Louis.’ Heel even vroeg ik me duf af wat de vampiers van Mississippi in hemelsnaam met de vampiers van Missouri konden verhandelen, maar toen besloot ik dat ik dat liever niet wilde weten.

				‘Er was op dat moment ook extra verwarring,’ hoorde ik Pam zeggen. ‘Onder de staart van een ander Anubis-vliegtuig was namelijk brand ontstaan, waardoor de bewakers werden afgeleid.’

				‘O, per ongeluk expres zeker.’

				‘Ik denk van wel,’ zei Chow.

				‘Waarom zou iemand Bill willen ontvoeren?’ Ik was bang dat ik dat wist, maar hoopte dat ze me een andere reden zouden geven. Het was maar goed dat Bill hierop was voorbereid.

				‘Bill was met een speciaal project bezig,’ antwoordde Eric, met zijn blik strak op mij gericht. ‘Weet jij daar iets van?’

				Meer dan me lief was. Minder dan goed voor me was.

				‘Welk project?’ vroeg ik. Al mijn hele leven ben ik het gewend om mijn gedachten te verbergen en die ervaring kwam deze keer goed van pas. Want nu hing mijn leven af van mijn oprechtheid.

				Eric wierp een vluchtige blik op Pam en toen op Chow. Allebei gaven ze hem een haast onwaarneembare wenk, waarop Eric zijn aandacht weer op mij richtte. ‘Dat klinkt niet erg geloofwaardig, Sookie.’

				‘Hoezo niet?’ vroeg ik kwaad. Bij twijfel, aanvallen. ‘Wanneer vertellen jullie überhaupt ooit aan een mens wat er in jullie omgaat? En Bill is duidelijk een van jullie.’ Ik zei het met alle venijn die ik kon opbrengen.

				Weer gaven ze elkaar een razendsnelle wenk.

				‘Denk je echt dat we geloven dat Bill jou niet heeft verteld waar hij mee bezig was?’

				‘Ja, dat denk ik! Want dat heeft hij me inderdaad niet verteld.’ Ik had het namelijk in mijn eentje uitgedokterd.

				‘Ik zal je vertellen wat ik ga doen,’ zei Eric ten slotte. Vanachter de tafel keek hij me aan met zijn blauwe ogen, die even hard waren als knikkers en net zo warm. Het was afgelopen met zijn joviale toon. ‘Merkwaardig genoeg weet ik niet of je liegt. Ik hoop voor jou van niet. Ik zou je kunnen martelen totdat je me de waarheid vertelt of totdat ik ervan overtuigd ben dat je me van meet af aan de waarheid hebt verteld.’

				O, jee. Ik haalde diep adem, blies langzaam uit en probeerde een toepasselijk schietgebed te bedenken. Lieve Heer, laat me niet zo hard gillen leek me een beetje slap en negatief. Bovendien zou niemand behalve de vampiers me horen, ook al krijste ik nog zo hard. Als het zover was, kon ik mezelf net zo goed laten gaan.

				‘Maar dan zou je misschien te erg toegetakeld zijn voor het andere deel van mijn plannetje,’ vervolgde Eric peinzend. ‘En eigenlijk doet het er ook weinig toe of je weet wat Bill al dan niet achter onze rug heeft uitgespookt.’

				Achter hun rug? O, shit. Nu wist ik aan wie ik het te danken had dat ik zo lelijk in de knoei zat. Aan mijn eigen liefje, Bill Compton.

				‘Dat leverde een reactie op,’ constateerde Pam.

				‘Maar niet wat ik had verwacht,’ zei Eric langzaam.

				‘Ik ben niet zo dol op het martelscenario.’ Ik zat zo diep in de puree dat ik er geen wijs uit kon worden en ik stond zo stijf van de stress dat het voelde alsof mijn hoofd ergens boven mijn romp zweefde. ‘En ik mis Bill.’ Hoewel ik hem op dat ogenblik met alle plezier een schop onder zijn kont zou hebben gegeven, miste ik hem echt. Als ik maar tien minuten met hem kon praten, zou ik veel beter zijn opgewassen tegen wat me de komende dagen te wachten stond. De tranen biggelden over mijn wangen. Maar ze hadden me nog veel meer te vertellen; er was nog veel meer wat ik moest aanhoren, of ik het wilde of niet. ‘Als jij weet waarom hij over deze reis heeft gelogen, moet je het me vertellen. Pam had het over slecht nieuws.’

				Eric keek Pam allesbehalve liefdevol aan.

				‘Nou houdt ze het alweer niet droog,’ merkte Pam op. Ze klonk een beetje opgelaten. ‘Ik denk dat ze er recht op heeft de waarheid te horen voordat ze naar Mississippi gaat. En trouwens, als ze geheimen voor Bill heeft bewaard, zal ze daardoor…’

				Uit de school klappen? Bill laten vallen? Inzien dat ze het ons moet vertellen?

				Het was duidelijk dat Chow en Eric mij overal buiten hadden willen houden en het Pam kwalijk namen dat ze tegenover mij had laten doorschemeren dat het niet helemaal goed zat tussen Bill en mij, iets wat ik zogenaamd niet wist. Een hele poos keken ze Pam strak aan en toen knikte Eric bruusk.

				‘Ga jij maar even buiten wachten, samen met Chow,’ zei Eric tegen Pam. Ze keek hem doordringend aan, maar toen liepen ze de kamer uit. Hun lege flesjes lieten ze gewoon op tafel staan. Er kon niet eens een bedankje af voor het bloed. Ze hadden niet eens de beleefdheid om de flesjes om te spoelen. Ik voelde me steeds lichter in mijn hoofd worden terwijl ik nadacht over de ongemanierdheid van vampiers. Mijn oogleden begonnen te knipperen en ik realiseerde me dat ik op het punt stond flauw te vallen. Ik ben niet zo’n teer typetje dat bij het minste of geringste van haar stokje gaat, maar nu vond ik dat volkomen terecht. Bovendien drong het tot me door dat ik al ruim vierentwintig uur niet had gegeten.

				‘Waag het niet,’ zei Eric. Hij klonk vastberaden. Om me op zijn stem te concentreren keek ik hem aan en ik knikte om aan te geven dat ik mijn best deed.

				Hij liep om de tafel heen en draaide de stoel waarin Pam had gezeten naar me toe. Toen ging hij zitten en boog naar voren om zijn grote, witte handen op de mijne te leggen, die nog steeds netjes op mijn schoot lagen. Als hij zijn handen dichtkneep, kon hij al mijn vingers verbrijzelen. Dan zou ik nooit meer als serveerster kunnen werken.

				‘Ik vind het niet leuk om te merken dat je bang voor me bent,’ zei hij, met zijn gezicht veel te dicht bij het mijne. Hij had een geurtje op – Ulysse, vermoedde ik. ‘Ik ben altijd erg dol op je geweest.’

				Met andere woorden, hij had altijd erg graag met me naar bed gewild.

				‘Bovendien wil ik met je neuken.’ Hij grijnsde, maar op dat ogenblik deed het me helemaal niets. ‘Als we zoenen… is dat heel opwindend.’ We hadden plichtshalve gezoend, bij wijze van spreken, niet als tijdverdrijf. Maar het was inderdaad opwindend geweest. Waarom ook niet? Tenslotte was hij een lekker ding en bovendien had hij zijn kustechniek eeuwenlang kunnen verfijnen.

				Eric schoof steeds dichterbij. Ik wist niet of hij me wilde bijten of zoenen. Zijn hoektanden stonden uit. Hij was kwaad, geil, had honger of alle drie tegelijk. Nieuwe vampiers slisten meestal, totdat ze aan hun hoektanden waren gewend. Bij Eric merkte je het niet eens. Ook die techniek had hij eeuwenlang kunnen verfijnen.

				‘Gek genoeg werd ik niet erg hitsig van dat martelplannetje,’ zei ik.

				‘Chow anders wel,’ fluisterde Eric in mijn oor.

				Ik beefde niet, al had ik daar alle reden voor. ‘Kun je alsjeblieft ter zake komen? Ga je me nou martelen of niet? Ben je mijn vriend of mijn vijand? Ga je Bill zoeken of laat je hem stikken?’

				Eric moest lachen. Het was een kort, vreugdeloos lachje, maar dat was nog altijd beter dan dat hij weer dichterbij kwam. ‘Jij bent me er eentje, Sookie,’ zei hij, maar het klonk niet alsof hij dat vertederend vond. ‘Ik ga je niet martelen. Om te beginnen zou ik het vreselijk vinden om die mooie huid van je te verpesten. Op een dag zal ik die helemaal te zien krijgen.’

				Ik hoopte vurig dat die dan nog steeds op mijn lichaam zat als het zover was.

				‘Je zult niet altijd zo bang voor me zijn,’ zei hij, alsof hij volkomen zeker was van de toekomst. ‘En je zult niet altijd zo dol zijn op Bill als nu. Ik moet je iets vertellen.’

				Nu kwam het Grote Slechte Nieuws. Zijn koele vingers verstrengelden zich met de mijne, en zonder het te willen, greep ik zijn handen stevig vast. Ik wist niets te zeggen, tenminste niet iets wat veilig was. Mijn ogen waren strak op hem gericht.

				‘Bill werd naar Mississippi ontboden door een vampiervrouw die hij van jaren geleden kende. Ik weet niet of je hebt gemerkt dat vampiers haast nooit met andere vampiers paren, afgezien van een onenightstand, maar dat komt zelden voor. Dat doen we expres niet, omdat het paren en delen van bloed ons voorgoed macht over elkaar geeft. Die vampier…’

				‘Haar naam,’ zei ik.

				‘Lorena,’ antwoordde hij aarzelend. Of misschien wilde hij het me al de hele tijd vertellen en was zijn aarzeling alleen maar voor de show. Met een vampier wist je het nooit.

				Hij wachtte of ik iets zou zeggen, maar ik zweeg.

				‘Ze was in Mississippi. Ik weet niet of ze daar woont of dat ze er alleen naartoe is gegaan om Bill te strikken. Ik weet dat ze heel lang in Seattle heeft gewoond, omdat ze daar jarenlang met Bill heeft samengeleefd.’

				Ik had me al afgevraagd waarom hij juist Seattle als zijn verzonnen bestemming had gekozen. Dat had hij dus niet zomaar uit de lucht gegrepen.

				‘Maar waarom ze speciaal daar met hem wilde afspreken… Wat voor reden ze gaf om niet hierheen te komen… Misschien wilde hij alleen jou ontzien…’

				Het liefst wilde ik van ellende door de grond zakken. Ik ademde diep in en keek omlaag naar onze verstrengelde handen. Ik voelde me te vernederd om Eric in zijn ogen te kijken.

				‘Hij raakte onmiddellijk weer helemaal in haar ban. Een paar nachten later belde hij Pam om te zeggen dat hij eerder naar huis kwam zonder dat jij ervan af wist, zodat hij jouw toekomst kon regelen voordat hij je weer zag.’

				‘Mijn toekomst?’ Ik klonk als een krassende kraai.

				‘Bill wilde een financiële regeling voor je treffen.’

				Ik verbleekte van schrik. ‘Hij wilde me afdanken,’ zei ik als verdoofd. Bill had me niet erger kunnen beledigen, hoe goed hij het ook had bedoeld. Toen hij een deel van mijn leven was geweest, was het nooit bij hem opgekomen om te vragen hoe ik er financieel voor stond, terwijl hij er als de kippen bij was geweest om zijn pas ontdekte nazaten de Bellefleurs te helpen. Maar nu hij uit mijn leven zou verdwijnen en zich schuldig voelde omdat hij die arme, zielige Sookie ging verlaten, begon hij zich opeens om mijn financiële situatie te bekommeren.

				‘Hij wilde…’ begon Eric, maar toen zweeg hij en nam me nauwkeurig op. ‘Nou ja, daar hebben we het later nog wel over. Ik zou je dit allemaal niet hebben verteld als Pam zich er niet mee had bemoeid. Ik zou je in onwetendheid hebben gelaten, want dan zouden het niet mijn woorden zijn geweest die je zoveel pijn hadden gedaan. En dan zou ik je niet zo hoeven te smeken, zoals nu.’

				Ik dwong mezelf te luisteren en greep zijn handen vast alsof ze een reddingsboei waren.

				‘Wat ik ga doen, en je moet goed begrijpen dat ook mijn leven ervan afhangt, Sookie…’

				Ik keek hem recht in zijn gezicht en hij zag mijn verbazing.

				‘Ja, mijn baan en misschien zelfs mijn hachje, Sookie, niet alleen dat van jou en Bill. Morgen zal ik je een contactpersoon sturen. Hij woont in Shreveport, maar hij heeft een appartement in Jackson. Daar heeft hij vrienden in de bovennatuurlijke gemeenschap van vampiers, veranderaars en Weers. Via hem kun je met een paar van hen en hun menselijke werknemers in contact komen.’

				Op dat moment was ik niet helemaal bij mijn positieven, maar ik nam aan dat ik het wel zou begrijpen als ik het in gedachten nog eens afspeelde. Daarom knikte ik. Hij bleef maar met zijn vingers over de mijne strelen, telkens weer.

				‘Die man is een Weer en dus een smeerlap,’ zei Eric achteloos. ‘Maar hij is betrouwbaarder dan de meesten en hij staat bij mij in het krijt.’

				Dat liet ik tot me doordringen en toen knikte ik weer. Erics slanke vingers voelden bijna warm aan.

				‘Hij zal je mee uit nemen naar de vampiergemeenschap in Jackson, zodat jij daar de gedachten van het menselijke personeel kunt lezen. Ik weet dat het een gok is, maar als er iets te ontdekken valt, als Russell Edgington inderdaad Bill heeft ontvoerd, kun je er misschien ergens een aanwijzing oppikken. De man die jou wilde ontvoeren kwam uit Jackson, afgaande op de rekeningen in zijn auto, en hij was een Weer, zoals blijkt uit de wolvenkop op zijn vest. Ik heb geen idee waarom ze achter jou aan zaten. Maar ik vermoed dat het betekent dat Bill nog leeft en dat ze jou willen pakken om druk op hem uit te oefenen.’

				‘Dan hadden ze eigenlijk Lorena moeten ontvoeren,’ zei ik.

				Eric sperde zijn ogen open van waardering.

				‘Misschien hebben ze haar al,’ zei hij. ‘Maar het is ook mogelijk dat Bill heeft beseft dat Lorena hem heeft verraden. Hij zou nooit zijn ontvoerd als zij niet het geheim had verklapt dat hij aan haar had verteld.’

				Daar dacht ik even over na voordat ik weer knikte.

				‘Een ander raadsel is waarom ze überhaupt daar was,’ zei Eric. ‘Volgens mij had ik het geweten als ze een van de vaste leden van de Mississippi-groep was geweest. Maar daar zal ik in mijn vrije tijd eens goed over nadenken.’ Afgaande op zijn grimmige gezicht had Eric al heel wat denkwerk in die vraag gestoken. ‘Als dit plan niet binnen een dag of drie iets heeft opgeleverd, moeten wij misschien een van de Mississippi-vampiers ontvoeren. Dat zou vrijwel zeker op oorlog uitlopen, en een oorlog, zelfs met Mississippi, zou veel levens en geld kosten. Bovendien zouden ze Bill uiteindelijk toch vermoorden.’

				Oké, het gewicht van de wereld rustte op mijn schouders. Je wordt bedankt, Eric. Nog meer verantwoordelijkheid en druk was precies wat ik nodig had.

				‘Maar één ding is zeker: áls ze Bill hebben – en als hij nog in leven is – zullen we hem terugkrijgen. En dan zullen jullie weer samen zijn, als je dat wilt.’

				Als ik dat dan nog wilde…

				‘Om op je vraag terug te komen: ik ben je vriend en dat blijft zo zolang ik je vriend kan zijn zonder mijn eigen leven te riskeren, of de toekomst van mijn gebied.’

				Nou, dat was duidelijke taal. Ik waardeerde zijn openhartigheid. ‘Zolang het jou uitkomt, bedoel je,’ zei ik kalm, wat zowel oneerlijk als onjuist was. Toch vond ik het vreemd dat hij zich aan mijn typering van zijn houding leek te storen. ‘Ik wil jou ook iets vragen, Eric.’

				Hij trok zijn wenkbrauwen op om te laten zien dat hij wachtte. Afwezig gleed hij met zijn handen over mijn armen op en neer, alsof hij er niet bij nadacht. Het gebaar deed me denken aan een man die zijn handen aan een vuur warmde.

				‘Als ik je goed begrijp, werkte Bill aan een project voor de…’ Ik voelde een hevige lachbui in me opborrelen, die ik meedogenloos onderdrukte. ‘Voor de koningin van Louisiana,’ besloot ik. ‘Maar daar was jij niet van op de hoogte, klopt dat?’

				Een hele poos keek Eric me aan, terwijl hij nadacht over wat hij me zou vertellen. ‘Ze zei dat ze een klus voor Bill had,’ zei hij ten slotte. ‘Maar niet waar het om ging of waarom juist hij dat moest doen, of wanneer hij klaar zou zijn.’

				Bijna iedere leider zou in zijn wiek geschoten zijn als zijn onderknuppel op zo’n manier werd ingehuurd. Vooral als de leider erbuiten werd gehouden. ‘Waarom is die koningin dan niet op zoek naar Bill?’ vroeg ik, op een zo neutraal mogelijke toon.

				‘Ze weet nog niet dat hij is verdwenen.’

				‘Hoezo niet?’

				‘Dat hebben we haar nog niet verteld.’

				Op een gegeven moment zou hij het vertikken om antwoord te geven. ‘Waarom niet?’

				‘Dan zou ze ons straffen.’

				‘Waarom?’ Ik leek wel een kleuter.

				‘Omdat we niet hebben verhinderd dat Bill werd ontvoerd terwijl hij bezig was met een speciaal project voor haar.’

				‘Hoe zou ze jullie dan straffen?’

				‘O, met haar weet je zoiets nooit.’ Hij lachte gesmoord. ‘Iets heel onaangenaams in ieder geval.’

				Eric was ongemerkt nog dichterbij geschoven. Zijn gezicht raakte bijna mijn haar. Heel behoedzaam ademde hij in. Vampiers vertrouwen veel meer op hun reukzin en hun gehoor dan op hun gezichtsvermogen, hoewel ze bijzonder scherp kunnen zien. Eric had mijn bloed gehad, dus was hij zich veel meer bewust van mijn emoties dan een vampier die dat niet had gehad. Alle bloedzuigers bestuderen het systeem van menselijke emoties, want net als de meest succesvolle roofdieren kennen ze de gewoonten van hun prooi.

				Eric wreef zelfs met zijn wang tegen de mijne. Hij leek wel een kat, zoals hij genoot van het lichamelijk contact.

				‘Eric.’ Hij had me meer informatie gegeven dan hij besefte.

				‘Hm?’

				‘Even serieus. Wat gaat de koningin met je doen als je Bill niet hebt op de dag dat haar project klaar moet zijn?’

				Die vraag leverde het gewenste resultaat op. Eric liet me los en keek me aan met ogen die blauwer waren dan de mijne en kouder dan de Noordpool.

				‘Dat kun je maar beter niet weten. Het is voldoende als we zijn werk kunnen inleveren. Bills aanwezigheid zou een extraatje zijn.’

				Ik schonk hem een blik die bijna even koud was als de zijne. ‘En wat krijg ik als ik deze klus voor je doe?’

				Eric keek tegelijkertijd verrast en verheugd. ‘Als Pam niets over Bill had laten doorschemeren, zou je allang blij zijn geweest als hij ongedeerd terugkwam en zou je elke gelegenheid om hem te helpen gretig hebben aangegrepen,’ merkte hij op.

				‘Maar nu weet ik van Lorena.’

				‘En ben je bereid om dit voor ons te doen, nu je dat weet?’

				‘Ja, op één voorwaarde.’

				Argwanend keek hij me aan. ‘En die is?’

				‘Als er iets met mij gebeurt, wil ik dat je haar uitschakelt.’

				Nadat hij me een seconde lang verbluft had aangegaapt, barstte hij in lachen uit. ‘Dat zou me een enorme boete opleveren,’ zei hij, toen hij was uitgehinnikt. ‘En ik zou er eerst in moeten slagen. Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Ze is driehonderd jaar oud.’

				‘Je zei dat jou iets vreselijks te wachten staat als dit uitkomt,’ bracht ik hem in herinnering.

				‘Klopt.’

				‘Je zei dat je met alle geweld wil dat ik dit voor je doe.’

				‘Klopt.’

				‘Dan wil ik dat je dat als wederdienst voor mij doet.’

				‘Je zou een goede vampier zijn,’ zei Eric ten slotte. ‘Goed, afgesproken. Als er iets met jou gebeurt, zal ze geen seks meer met Bill kunnen hebben.’

				‘O, het gaat niet alleen daarom.’

				‘Nee?’ Hij keek sceptisch, wat heel begrijpelijk was.

				‘Het is ook omdat ze hem heeft verraden.’

				Met zijn harde blauwe ogen keek hij me strak aan. ‘Vertel eens, Sookie: zou je dat ook van me vragen als ze een mens was geweest?’ Zijn brede mond met dunne lippen, die meestal geamuseerd opkrulden, vormde een rechte lijn.

				‘Als ze een mens was geweest, zou ik haar zelf te grazen nemen.’ Ik stond op om hem naar de deur te brengen.

				Nadat Eric was weggereden, leunde ik met mijn wang tegen de deur. Meende ik wat ik tegen hem had gezegd? Ik had me al vaak afgevraagd of ik een beschaafd mens was, hoewel ik mijn best deed er een te zijn. Ik wist dat ik het meende toen ik zei dat ik Lorena zelf te grazen zou nemen. Diep vanbinnen had ik een wreed trekje dat ik altijd had weten te onderdrukken. Mijn oma had me niet opgevoed om iemand te vermoorden.

				Terwijl ik door de gang naar mijn slaapkamer liep, besefte ik dat mijn opvliegendheid zich de laatste tijd steeds vaker liet gelden, eigenlijk sinds ik de vampiers had leren kennen.

				Ik snapte niet waarom dat zo was. Tenslotte hielden zij zichzelf heel goed in bedwang. Waarom zou ik mijn zelfbeheersing dan zo vaak verliezen?

				Maar dat was genoeg zelfbespiegeling voor één avond.

				Daar zou ik morgen wel over nadenken.
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				OMDAT HET ERNAAR UITZAG DAT IK EEN TIJDJE DE STAD uit ging, moesten er wassen gedraaid worden en bederfelijke spullen uit de koelkast worden gehaald. Ik had gisteren zo lang in bed doorgebracht dat ik weinig slaap had, dus haalde ik mijn koffer tevoorschijn en legde hem open op bed. Ik gooide een paar kleren in de wasmachine die op de ijskoude achterveranda stond. Genoeg gepiekerd over mijn karakter. Er waren een heleboel andere zaken om over na te denken.

				Eric had een breed offensief ingezet om me naar zijn wil te kneden en daarbij alle mogelijke middelen gebruikt. Hij had me geïntimideerd, bedreigd en verleid. Hij had gezegd dat alles van mij afhing: Bills terugkeer, het leven en welbevinden van hemzelf (en dat van Pam en Chow), om nog maar te zwijgen van mijn eigen gezondheid. ‘Ik kan je martelen, maar eigenlijk wil ik met je naar bed. Ik wil Bill terug, maar ik ben razend op hem dat hij me heeft bedrogen. Ik moet de vrede met Russell Edgington zien te bewaren, maar ik wil Bill wel van hem terug. Bill is mijn slaaf, maar achter mijn rug werkt hij voor mijn baas.’

				Die verdomde vampiers ook altijd. Je begrijpt zeker wel waarom ik zo blij ben dat hun charme geen invloed op me heeft. Dat is een van de weinige voordelen van mijn vermogen om gedachten te kunnen lezen. Het nadeel is echter dat telepaten bijzonder aantrekkelijk zijn voor de ondoden.

				Dit soort dingen had ik niet kunnen voorzien toen ik op Bill gesteld raakte. Ik had hem bijna even hard nodig als eten en drinken, en niet alleen omdat mijn gevoelens voor hem zo sterk waren of omdat we zulke geweldige seks hadden. Bill zorgde er ook voor dat ik niet tegen mijn wil door een andere vampier kon worden toegeëigend.

				Nadat ik een paar wasjes had gedraaid en de kleren in de droger had gedaan en opgevouwen, voelde ik me meer ontspannen. Ik had bijna alles ingepakt, ook een paar romannetjes en een detective voor als ik tijd kreeg om te lezen. Mijn hele algemene ontwikkeling had ik te danken aan dat soort lectuur.

				Gapend rekte ik me uit. Het gaf me rust dat ik nu een plan had. Ik was trouwens lang niet zo verkwikt als ik had verwacht na een etmaal van lange, maar woelige slaap. Het zou me geen moeite kosten om weer in te dommelen.

				Misschien kon ik Bill ook zonder hulp van de vampiers wel vinden, dacht ik, terwijl ik mijn tanden poetste en in bed stapte. Maar daarmee was ik er nog niet. Ik moest hem ook nog uit zijn gevangenschap bevrijden en naar buiten smokkelen. En daarna moest ik een besluit nemen over onze relatie.

				Om vier uur werd ik wakker met het merkwaardige gevoel dat ik ergens rekening mee moest houden. In de loop van de nacht was er een gedachte bij me opgekomen, die onder de oppervlakte bleef sudderen tot ik haar in mijn bewustzijn toeliet.

				Niet veel later gebeurde dat inderdaad. Hoe zou het zijn, vroeg ik me af, als Bill niet was ontvoerd maar zelf was overgelopen? Als hij door Lorena was ingepalmd of zo verslaafd aan haar was geraakt dat hij had besloten de vampiers van Louisiana in te ruilen voor de groep in Mississippi? Maar meteen betwijfelde ik of Bill zijn verdwijning in scène had gezet. Daarvoor leek het me een veel te ingewikkeld plan, compleet met informanten die aan Eric moesten doorgeven dat Bill was ontvoerd en met Lorena die in Mississippi was gesignaleerd. Er bestond vast een eenvoudige, minder dramatische manier om zijn eigen verdwijning te organiseren.

				Verder vroeg ik me af of Eric, Chow en Pam op dit moment soms aan het rondsnuffelen waren in Bills huis, aan de andere kant van de begraafplaats. In dat geval zouden ze niet vinden wat ze zochten en misschien terugkomen. Ze zouden Bill niet meer nodig hebben als ze de bestanden vonden die de koningin zo graag wilde hebben. Van uitputting viel ik in slaap en meende nog even Chow buiten te horen lachen.

				Ook al wist ik dat Bill me had verraden, toch bleef ik in mijn dromen naar hem op zoek. Ik heb me minstens drie keer omgedraaid om te voelen of hij zachtjes naast me in bed was gekropen, zoals hij vaak deed, maar elke keer was de plek naast me leeg en koud. Toch was dat altijd nog beter dan dat Eric naast me lag. Bij het ochtendgloren stond ik op, ging douchen en zette een pot koffie. Toen werd er op de voordeur geklopt.

				‘Wie is daar?’ vroeg ik vanachter de dichte deur.

				‘Ik ben door Eric gestuurd,’ zei iemand op barse toon.

				Ik deed de deur open en moest mijn hoofd in mijn nek leggen om te kijken wie er voor me stond. Het was een boom van een kerel met groene ogen en hij had een warrige bos pikzwarte krullen. Zijn brein gonsde van de energie en straalde een rode gloed uit. Weerwolf.

				‘Kom binnen. Wilt u koffie?’

				Hij keek me aan alsof hij zich een heel andere voorstelling van me had gemaakt. ‘Graag, mop. Heb je ook eieren en worstjes in huis?’

				‘Tuurlijk.’ Ik ging hem voor naar de keuken. ‘Ik heet Sookie Stackhouse,’ zei ik over mijn schouder. Ik bukte om de eieren uit de koelkast te halen. ‘En u?’

				‘Alcide,’ zei hij. Het klonk als ‘Alsie’, omdat hij de ‘d’ nauwelijks uitsprak. ‘Alcide Herveaux.’

				Hij volgde me met zijn blik terwijl ik de koekenpan tevoorschijn haalde, de oude, zwartgeblakerde gietijzeren koekenpan van mijn grootmoeder. Ze had hem als huwelijksgeschenk gekregen en intensief gebruikt, zoals een goede huisvrouw betaamt. En de pan zag er ook naar uit. Ik stak de gaspit van het fornuis aan, bakte de worst uit voor het vet en schepte die op een met keukenpapier bedekt bord, dat ik in de oven schoof om de worst warm te houden. Nadat ik Alcide had gevraagd hoe hij zijn eieren wilde, maakte ik roerei en liet het op het verwarmde bord glijden. Op goed geluk trok hij de rechter keukenla open en pakte bestek. Ik gebaarde waar hij de kopjes en glazen kon vinden. Hij schonk zichzelf sap en koffie in, en daarna vulde hij ook mijn koffiemok bij.

				Alcide at netjes en hij at alles op.

				Met mijn handen in het hete sop deed ik het restje vaat en waste de koekenpan als laatste af, droogde hem en smeerde de zwarte bodem in met vet. Tussendoor wierp ik af en toe een blik op mijn gast. De keuken rook behaaglijk naar ontbijt en zeepsop. Het was een merkwaardig vredig moment.

				Dit had ik absoluut niet verwacht toen Eric me vertelde dat ik in het vampiermilieu van Mississippi zou worden geïntroduceerd door iemand die nog bij hem in het krijt stond. Terwijl ik door het keukenraam naar buiten keek, naar het koude landschap, besefte ik dat ik me zo mijn ideale toekomst voorstelde als ik een doodenkele keer fantaseerde over een man die met mij samenwoonde.

				Zo moest het leven van normale mensen er ’s ochtends uitzien. Tijd om op te staan en naar het werk te gaan. Als de man de kost verdiende, maakte de vrouw zijn ontbijt klaar. Deze stoere, potige man at tenminste een echte maaltijd. Ik wist bijna zeker dat hij in een pick-up reed en dat hij die voor mijn huis had geparkeerd.

				Goed, hij was een weerwolf, maar in vergelijking met een vampier week zijn leven niet erg af van dat van gewone mensen. Meer wist ik trouwens niet van de Weers af.

				Toen hij klaar was, waste en droogde hij zijn eigen bord af, terwijl ik een doekje over de tafel haalde. Het ging zo soepel alsof we dit al tientallen malen hadden gerepeteerd. Hij trok zich even terug op de wc, terwijl ik in gedachten naliep wat ik voor mijn vertrek nog moest doen. Ik moest in elk geval Sam waarschuwen. Mijn broer had ik de avond ervoor al gebeld om te zeggen dat ik een paar dagen wegging. Omdat Liz bij hem was, had hij zich niet afgevraagd wat ik ging doen, maar hij had beloofd voor mijn post en kranten te zorgen.

				Alcide ging tegenover me aan tafel zitten. Ik probeerde te bedenken hoe we onze gemeenschappelijke taak konden bespreken zonder dat ik tegen zere poten zou trappen. Misschien dacht hij wel hetzelfde. Ik kan de geest van vormveranderaars en weerwolven niet goed lezen, omdat het bovennatuurlijke wezens zijn, maar ik kan hun stemming redelijk goed peilen en soms een heldere gedachte oppikken. Daardoor waren andersoortigen toegankelijker voor me dan vampiers. Hoewel ik heb gehoord dat er een grote groep veranderaars en Weers is die zich bekend wil maken, houden ze hun bestaan voorlopig verborgen. Ze willen eerst afwachten hoe de openbaarheid voor de vampiers uitpakt. Tot die tijd zijn de tweesoortigen, met zowel een menselijke als een dierlijke kant, erg gebeten op geheimhouding.

				Weerwolven zijn de ruigste schepsels in de wereld van de vormveranderaars. Ze zijn de meest bekende soort, de enige met een afzonderlijke samenleving. Waag het niet om je in hun bijzijn een ‘Weer’ te noemen als je maar een gewone veranderaar bent. Alcide Herveaux zag er inderdaad ruig uit. Hij was zo groot als een reus en had biceps waaraan ik rustig mijn optrekoefeningen zou kunnen doen. Hij had een zware baardgroei en als hij vanavond uit zou gaan, moest hij zich opnieuw scheren. Iemand als hij zou op een bouwplaats of scheepswerf goed op zijn plaats zijn. Kortom, hij was een echte kerel.

				‘Hoe hebben ze jou hiertoe gedwongen?’ vroeg ik.

				‘Mijn vader heeft een forse schuld bij de vampiers.’ Hij legde zijn grote handen op tafel en steunde erop. ‘Ze hebben namelijk een casino in Shreveport. Wist je dat?’

				‘Tuurlijk.’ Voor de mensen uit onze streek was het een geliefd weekenduitstapje om naar Shreveport te gaan of noordelijker naar Tunica (onder Memphis in Mississippi), daar een kamer te huren, op de gokautomaten te spelen, een paar shows te zien en heel veel junkfood te eten.

				‘Mijn vader zit er tot aan zijn nek in. Hij heeft een makelaarskantoor en ik werk voor hem, maar hij houdt van gokken.’ Alcides groene ogen fonkelden van woede. ‘Hij heeft veel geld verloren in het casino in Louisiana en een schuldbekentenis getekend, die de vampiers in handen hebben. Als ze aflossing eisen, gaat ons bedrijf op de fles.’ Ik stelde vast dat vampiers even weinig respect voor weerwolven hadden als andersom. ‘Ik kan de schuldbekentenis terugkrijgen door jou in contact te brengen met de vampiers van Jackson.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en keek me aan. ‘Zo moeilijk vind ik het niet om een knappe vrouw mee naar Jackson te nemen en met haar te gaan stappen. Nu ik je zie, ben ik zelfs blij met deze opdracht waarmee ik de schuld van mijn vader kan inlossen. Maar ik begrijp niet waarom jij zoiets wilt. Je lijkt me een normale vrouw, niet zo’n gestoord wijf dat op vampiers kickt.’

				Ik vond zijn benadering verfrissend direct na de beraadslagingen met de vampiers. ‘Ik kick maar op één vampier,’ zei ik verbitterd. ‘Bill, mijn vriend, of ex-vriend, dat weet ik niet precies. Hij schijnt ontvoerd te zijn door soortgenoten uit Jackson. Iemand heeft mij gisteravond ook geprobeerd te grijpen.’ Ik vond dat hij het recht had om dat te weten. ‘De ontvoerder kende mijn naam niet, hij wist alleen dat ik bij Merlotte werkte. Daarom ben ik in Jackson waarschijnlijk veilig, zolang tenminste niemand ontdekt dat ik Bills vriendin ben. Misschien moet ik erbij zeggen dat ik bijna door een weerwolf ben gegrepen. Het nummerbord op zijn auto was van Hinds County.’ En Jackson lag ook in Hinds County.

				‘Droeg hij een mouwloos vest met het logo van een motorbende?’ vroeg Alcide. Toen ik knikte, dacht hij na. Dat was een goed teken. Ik vond de situatie ernstig, en het was prettig dat hij die ook serieus nam. ‘In Jackson bestaat een bende, waarvan de harde kern uit Weers bestaat. Daaromheen zwermen een paar vormveranderaars, zoals weerpanters en weerberen. De bende laat zich regelmatig door de vamps inhuren.’

				‘In elk geval hebben ze nu een lid minder,’ zei ik.

				Nadat Alcide die informatie even had laten bezinken, keek hij me lang en uitdagend aan. ‘Vertel me eens wat zo’n mensenvrouwtje als jij van plan is tegen de vampiers van Jackson te ondernemen. Ben je bedreven in de oosterse vechtsport? Ben je een scherpschutter? Heb je in het leger gezeten?’

				Ik moest lachen. ‘Nee, weet je dan niet wie ik ben?’

				‘Ben je beroemd?’

				‘Dat niet.’ Het was prettig dat hij geen vooropgezette ideeën over me had. ‘Ik denk dat je er zelf maar achter moet komen.’

				‘Zolang je maar niet in een slang verandert.’ Hij stond op. ‘Je bent toch geen man, hè?’ Bij die laatste ingeving sperde hij zijn ogen open.

				‘Nee hoor, Alcide, ik ben een vrouw.’ Ik probeerde het zo laconiek mogelijk te zeggen, al vond ik dat best moeilijk.

				‘Dat dacht ik eigenlijk wel,’ zei hij grijnzend. ‘Maar tenzij je Superwoman bent, snap ik niet wat je ertegen kunt doen als je weet waar je vriend is.’

				‘Dan waarschuw ik Eric, de…’ Opeens bedacht ik dat ik geen vampiergeheimen mocht vertellen. ‘Eric is de baas van Bill. Hij besluit wat er moet gebeuren.’

				Alcide keek bedenkelijk. ‘Ik vertrouw Eric voor geen cent. Ik vertrouw ze geen van allen. Waarschijnlijk speelt hij een vuil spelletje met je.’

				‘Hoe dan?’

				‘Hij kan jouw vriend voor zijn eigen doeleinden gebruiken. Misschien vraagt hij schadevergoeding omdat ze een van zijn medewerkers vasthouden. Misschien wil hij de ontvoering als voorwendsel gebruiken om oorlog te voeren. In dat geval wordt je vriend meteen geëxecuteerd.’

				Die mogelijkheden had ik nog niet overwogen. ‘Maar Bill heeft informatie,’ zei ik. ‘Erg belangrijke informatie.’

				‘Prima, misschien houden ze hem dan in leven.’ Toen hij mijn gezicht zag, betrok het zijne ook. ‘Hé, Sookie, het spijt me. Soms denk ik niet na voordat ik iets zeg. We krijgen hem wel terug, ook al stuit het me tegen de borst dat jij met zo’n bloedzuiger omgaat.’

				Wat hij zei was pijnlijk, maar ook erg verfrissend.

				‘Nou ja, toch bedankt,’ zei ik met een flauwe glimlach. ‘En jij? Weet je al hoe je me bij de vampiers kunt introduceren?’

				‘Er is een nachtclub in Jackson, vlak bij het senaatsgebouw van Mississippi. Het is alleen voor Bovens met hun partners. Toeristen worden niet toegelaten. Omdat de tent niet rendabel is als er alleen vamps mogen komen en het voor hen een plezierig ontmoetingspunt is, laten ze ons, het voetvolk, ervan meegenieten.’ Hij grijnsde. Hij had prachtige tanden, wit en scherp. ‘Niemand zal het vreemd vinden dat ik daar kom. Ik ga bijna altijd naar de club als ik in Jackson ben. Jij moet dan maar voor mijn partner doorgaan.’ Lichtelijk gegeneerd ging hij verder. ‘Eh, ik kan je maar beter waarschuwen, want je lijkt me een spijkerbroekentype, net als ik, maar in deze nachtclub moet je in avondkleding komen.’ Hij was bang dat ik geen mooie jurken in mijn kast had. Die gedachte kon ik heel duidelijk horen. En hij wilde me de vernedering besparen dat ik in verkeerde kleren kwam. Wat een lieverd.

				‘Je vriendin zal niet enthousiast zijn.’ Uit pure nieuwsgierigheid begon ik maar eens te vissen.

				‘Ze woont in Jackson, maar we zijn al een paar maanden uit elkaar. Ze had het aangelegd met een vormveranderaar. Die kerel verandert godbetert in een uil.’

				Wat mankeerde die vrouw in vredesnaam? Natuurlijk zou er wel meer aan de hand zijn, maar dat viel allemaal in de categorie ‘het gaat je niets aan’. Daarom onthield ik me van commentaar.

				Ik ging naar mijn slaapkamer om mijn twee avondjurken met bijbehorende accessoires in een kledinghoes op te bergen. Beide jurken had ik gekocht in Tara’s Boutique, waarvan mijn vriendin Tara Thornton eerst de bedrijfsleider en nu ook de eigenaar was. Tara was altijd zo attent me te bellen als er mooie kledingstukken in de opruiming gingen. Bill was de eigenaar van het gebouw waarin Tara’s Boutique was gevestigd, en hij had al zijn huurders laten weten dat de rekening van mijn aankopen naar hem moest worden gestuurd. Die verleiding had ik kunnen weerstaan, met uitzondering van de kleding die ik noodgedwongen had vervangen omdat Bill ze in de opwinding van het liefdesspel had verscheurd.

				Ik was erg trots op de twee avondjurken omdat ik nooit eerder zoiets moois had gehad en ritste de hoes glimlachend dicht.

				Alcide stak zijn hoofd om de deur om te vragen of ik klaar was. Hij wierp een goedkeurende blik op de crème met gele beddensprei en de gordijnen. ‘Nog even mijn baas bellen,’ antwoordde ik, ‘en dan kunnen we gaan.’ Ik ging op de rand van het bed zitten en pakte de telefoon.

				Alcide leunde tegen de muur naast de deur van mijn kledingkast, terwijl ik Sams privénummer intoetste. Zijn stem klonk slaperig, dus verontschuldigde ik me dat ik zo vroeg belde. ‘Wat is er aan de hand, Sookie?’ vroeg hij nog steeds slaapdronken.

				‘Ik moet een paar dagen weg. Sorry dat ik daar nu pas mee kom, maar ik heb gisteravond Sue Jennings gebeld om te vragen of ze voor me kan invallen. Dat was goed, zei ze, dus zij neemt mijn diensten over.’

				‘Waar ga je naartoe?’

				‘Naar Mississippi,’ zei ik. ‘Jackson.’

				‘Is er iemand die voor je post zorgt?’

				‘Mijn broer, maar dank je voor het aanbod.’

				‘Zijn er planten die water nodig hebben?’

				‘Die houden het wel uit tot ik terug ben.’

				‘Ga je alleen op reis?’

				‘Nee,’ antwoordde ik aarzelend.

				‘Met Bill?’

				‘Nee, eh, die is nog niet op komen dagen.’

				‘Heb je problemen?’

				‘Nee hoor, niets aan de hand,’ loog ik.

				‘Zeg maar dat er een man met je meegaat,’ bromde Alcide. Ik keek hem geërgerd aan. Hij leunde tegen de muur en nam veel te veel ruimte in beslag.

				‘Is er iemand bij je?’ Sam was altijd snel van begrip.

				‘Ja, Alcide Herveaux.’ Het leek me verstandig dat iemand die om me gaf wist dat ik met deze man op reis ging. Een eerste indruk kan erg bedrieglijk zijn. Als er iets met me gebeurde, wist Alcide dat hij erop aangesproken zou worden.

				‘Aha,’ zei Sam. Die naam kwam hem blijkbaar bekend voor. ‘Ik wil hem even spreken.’

				‘Waarom?’ Ik kan wel enige betutteling verdragen, maar dit werd me echt te gortig.

				‘Geef verdomme die telefoon aan hem!’ Sam vloekt bijna nooit. Met een gezicht waarop duimendik stond te lezen wat ik ervan vond, gaf ik het toestel aan Alcide, liep weg naar de woonkamer en keek uit het raam. Inderdaad, een Dodge Ram met een dubbele cabine. Ik durfde te wedden dat de wagen voorzien was van de nieuwste snufjes.

				Ik had mijn rolkoffer al klaarstaan en mijn reistas hing al over een stoel bij de deur, zodat ik alleen nog maar mijn warme jas hoefde aan te trekken. Ik was blij dat Alcide me had gewaarschuwd dat er kledingvoorschriften voor de club golden, want anders had ik er nooit aan gedacht mijn avondjurken mee te nemen. Stomme vampiers. Stomme kledingvoorschriften. Ik was verschrikkelijk uit mijn humeur.

				Terwijl ik door de gang liep en in gedachten de inhoud van mijn koffer naging, waren de twee veranderaars nog bezig met wat vermoedelijk een gesprek was van ‘mannen onder elkaar’. Toen ik een vluchtige blik in mijn slaapkamer wierp, zag ik Alcide telefoneren op de rand van het bed waar ik daarnet had gezeten. Het leek wel alsof hij hier thuis was.

				Rusteloos beende ik terug naar de woonkamer om weer naar buiten te turen. Misschien hadden de twee mannen het wel over vormverandering. Hoewel Sam, die meestal in een collie veranderde, ook al was hij daar niet aan gebonden, in de ogen van Alcide een lichtgewicht zou zijn, waren ze tenminste aan elkaar verwant. Sam zou echter op zijn hoede zijn voor Alcide, want weerwolven hadden een slechte reputatie.

				Alcide kwam met grote stappen aanlopen. Zijn veiligheidsschoenen stampten op de hardhouten vloer. ‘Ik heb je baas beloofd dat ik goed voor je zou zorgen,’ zei hij. ‘Nu hoop ik maar dat ik dat kan waarmaken.’ Hij keek er heel ernstig bij.

				Ik had mezelf opgefokt tot een woedeaanval, maar zijn bezorgdheid klonk zo oprecht dat ik leegliep als een doorgeprikte ballon. Er kon veel misgaan in de ingewikkelde verhoudingen tussen vampier, weerwolf en mens. Per slot van rekening was mijn plan erg vaag en konden de vampiers weinig tegen Alcide beginnen. Best mogelijk dat Bill niet vrijwillig was meegegaan, maar zolang Lorena bij hem was, vond hij het misschien niet erg dat een koning hem gevangen hield. Misschien zou hij woedend worden als ik hem kwam bevrijden. Misschien was hij al dood.

				Ik deed de deur op slot en liep naar Alcide, die mijn bagage in de achtercabine van de Ram neerzette. Aan de buitenkant glom de grote auto als een zonnetje, maar binnen lag de gebruikelijke rotzooi van een man die voor zijn werk altijd onderweg was: een bouwhelm, rekeningen, offertes, visitekaartjes, laarzen, een EHBO-doos. Gelukkig geen etensresten. Terwijl we over mijn hobbelige oprijlaan reden, pakte ik een stapel brochures met een elastiek eromheen. Op de voorkant stond: HERVEAUX EN ZOON, GECERTIFICEERD MAKELAARSKANTOOR. Ik trok de bovenste brochure uit de stapel en begon die uitvoerig te lezen, terwijl Alcide de korte afstand naar de Interstate 20 aflegde om oostwaarts via Monroe en Vicksburg naar Jackson te rijden.

				Ik kwam te weten dat vader en zoon Herveaux in twee staten actief waren en vestigingen hadden in Jackson, Monroe, Shreveport en Baton Rouge. Zoals Alcide me had verteld, lag hun thuisbasis in Shreveport. In de brochure stond een foto van de twee mannen. De vader zag er natuurlijk ouder, maar al even indrukwekkend uit als zijn zoon.

				‘Is je vader ook een weerwolf?’ vroeg ik, nadat ik de hele brochure had doorgenomen. Ik besefte dat de familie Herveaux op z’n minst welgesteld en waarschijnlijk zelfs rijk moest zijn. Ze werkten er hard voor, daar niet van, en dat zouden ze moeten blijven doen als meneer Herveaux senior zijn goklust niet in de hand hield.

				‘Ja, en mijn moeder ook,’ antwoordde Alcide nadat het een tijdje stil was gebleven.

				‘Sorry.’ Ik wist niet precies waarvoor ik me verontschuldigde, maar voor de zekerheid deed ik het maar.

				‘Dat moet wel, anders hadden ze geen weerkind gekregen,’ vertelde hij na een tijdje. Ik wist niet of hij me dat uit pure beleefdheid uitlegde of omdat hij vond dat ik het moest weten.

				‘Waarom wemelt het in Amerika dan niet van de weerwolven en vormveranderaars?’ vroeg ik, nadat ik over zijn verhaal had nagedacht.

				‘Soort moet met soort trouwen en dat lukt nu eenmaal niet altijd. Bovendien komt er uit elke verbintenis maar één kind met dezelfde eigenschappen en is kindersterfte bij ons een groot probleem.’

				‘Dus als jij met een weerwolvin trouwt, erft één kind jullie weereigenschappen?’

				‘Ja, maar die manifesteren zich pas aan het begin van de puberteit.’

				‘O, wat akelig. Het is al erg genoeg om een puber te zijn.’

				‘Dat klopt, het is niet echt makkelijk.’ Hij glimlachte voor zich uit.

				‘Maar eh, je vriendin… is toch een veranderaar?’

				‘Ja. Ik ging eigenlijk nooit met veranderaars uit, maar met haar zou het anders zijn, dacht ik. Tussen Weers en veranderaars bestaat een sterke chemie. Noem het maar een dierlijke aantrekkingskracht,’ grapte Alcide.

				Mijn baas, ook een vormveranderaar, was blij dat hij andere veranderaars in onze streek had leren kennen. Hij had iets gehad met een maenade – relatie was een veel te mooi woord ervoor – maar ze was weer verder getrokken. Nu hoopte Sam een geschikte medeveranderaar te vinden. Hij had me wel eens verteld dat hij zich meer op zijn gemak voelde bij een soortgenoot of bij een afwijkend type als ik, dan bij gewone vrouwen. Het was bedoeld als compliment of als een feitelijke mededeling, maar hij had me toch gekwetst. Mijn afwijking had zich echter al van jongs af aan geopenbaard, want telepathie wacht niet tot de puberteit aanbreekt.

				‘Waarom?’ vroeg ik hem op de man af. ‘Waarom dacht je dat het met haar anders zou zijn?’

				‘Ze zei dat ze onvruchtbaar was, maar ik ontdekte dat ze de pil gebruikte. Dat is een groot verschil. Ik wil mijn eigenaardigheid niet doorgeven, maar een weerwolf en een veranderaar kunnen samen een kind krijgen dat rond vollemaan een dierlijke vorm aanneemt, hoewel alleen de nakomelingen van een zuiver koppel – twee Weers of twee veranderaars – naar eigen keuze kunnen veranderen.’

				Ik had weer stof om uitgebreid over na te denken. ‘Dus gewoonlijk ging je uit met normale vrouwen. Is dat niet lastig? Je bent gedwongen iets heel belangrijks van jezelf te verzwijgen.’

				‘Dat is wel zo,’ gaf hij toe. ‘Het is soms een hele opgave, maar wat moet ik anders?’ Er lag wanhoop in zijn diepe bromstem.

				Daar dacht ik eens goed over na. Toen sloot ik mijn ogen en telde tot tien, want ik miste Bill op een onverwachte, heel primitieve manier. De eerste keer dat ik zo’n felle steek van verlangen had gevoeld was toen ik vorige week naar de video van The Last of the Mohicans had gekeken en mijn ogen niet van Daniel Day-Lewis die door het oerwoud banjerde had kunnen afhouden. Als ik nu eens van achter een boom tevoorschijn kon springen voordat hij Madeleine Stowe in het oog kreeg… Ik zou goed op mijn tellen moeten passen.

				‘Dus als jij iemand bijt, verandert die persoon niet in een weerwolf?’ vroeg ik om mijn gedachten een andere kant op te sturen, maar ineens schoot me de laatste keer te binnen dat Bill me had gebeten en kreeg ik het erg warm in… help.

				‘Dan krijg je wolfmensen, zoals die in films voorkomen. Ze leven niet lang, de zielenpoten. En het is niet erfelijk als ze in hun menselijke gedaante een kind verwekken. Doen ze dat in wolfsgedaante dan volgt er altijd een miskraam.’

				‘Wat interessant.’ Iets beters wist ik niet te zeggen.

				‘Maar net als bij de vampiers is er ook het bovennatuurlijke element,’ zei Alcide, terwijl hij nog steeds voor zich uit keek. ‘Niemand begrijpt precies hoe de erfelijkheidsleer en het bovennatuurlijke in elkaar grijpen. We kunnen niet onthullen dat we bestaan, want dan sluiten de mensen ons op in dierentuinen, steriliseren ze ons of zetten ons in aparte enclaves omdat we soms in dieren veranderen. De vampiers zijn de enigen die interessant en rijk zijn geworden door de openbaarheid op te zoeken.’ Hij klonk behoorlijk verbitterd.

				‘Waarom vertel je me dit allemaal als het zo geheim is?’ Alcide had me in tien minuten meer informatie gegeven dan ik in al die maanden van Bill had gekregen.

				‘Nu ik toch een paar dagen met je moet optrekken, lijkt het me handig dat je dit weet. Volgens mij heb je genoeg aan je eigen problemen en de vampiers hebben jou ook in hun macht, dus ik denk niet dat je het doorvertelt. Als ik me vergis en je doet het toch, dan vraag ik of Eric langskomt om je geheugen te wissen.’ Hij schudde verwonderd en geërgerd zijn hoofd. ‘Ik weet niet hoe het komt, maar ik heb zo’n gevoel dat ik je al heel lang ken.’

				Ik kon zo snel geen reactie bedenken, maar ik moest iets zeggen. Als ik bleef zwijgen zou het lijken alsof ik te veel gewicht aan zijn laatste uitspraak hechtte. ‘Het spijt me dat de vampiers je vader in hun greep hebben, maar ik móét erachter komen waar Bill is. En als dit de enige manier is, moet het maar zo. Dat is het minste wat ik hem verschuldigd ben, zelfs als…’ Mijn stem stierf weg. Ik wilde die zin niet afmaken, want alle mogelijkheden die me te binnen schoten, waren even triest en onherroepelijk.

				Hij haalde zijn schouders op, wat bij iemand als Alcide Herveaux een imposant gebaar was. ‘Zo’n ramp vind ik het niet om met een knappe vrouw naar een nachtclub te gaan,’ verzekerde hij me opnieuw om me op te beuren.

				In zijn positie was ik misschien minder ruimhartig geweest. ‘Is je vader een verstokte gokker?’

				‘Nee, hij begon er pas mee na het overlijden van mijn moeder,’ antwoordde Alcide, nadat hij eerst een lange stilte had laten vallen.

				‘Sorry.’ Ik keek hem bewust niet aan om hem de ruimte te geven. ‘Mijn ouders leven allebei niet meer.’

				‘Al lang?’

				‘Sinds mijn zevende.’

				‘Wie heeft jullie daarna opgevoed?’

				‘Mijn oma heeft mijn broer en mij in huis genomen.’

				‘Leeft je oma nog?’

				‘Nee, ze is dit jaar gestorven. Ze is vermoord.’

				‘Wat erg,’ zei hij nuchter.

				Er was nog een laatste vraag die ik hem wilde stellen. ‘Hebben je ouders je verteld dat je een weerwolf bent?’

				‘Nee, mijn opa heeft me voorgelicht toen ik dertien was, want hij herkende de signalen. Ik zou niet weten hoe een weeskind zonder begeleiding door die fase heen moet komen.’

				‘Dat lijkt me heel heftig.’

				‘We volgen alle nakomelingen van de weerkoppels uit deze streek, zodat geen enkel kind onvoorbereid door het proces hoeft te gaan.’

				Hoewel ik begreep dat een waarschuwing van een vreemde altijd nog beter was dan helemaal niets, moest dat een traumatische gebeurtenis voor de jonge Weer zijn.

				We stopten in Vicksburg om te tanken. Ik bood aan de benzine te betalen, maar Alcide gaf me gedecideerd te verstaan dat hij de kosten kon declareren, omdat hij in Jackson een paar klanten moest bezoeken. Ook mocht ik hem niet helpen de tank te vullen. Uiteindelijk nam hij wel de kop koffie aan die ik voor hem kocht en bedankte me uitvoerig, alsof hij een nieuw pak van me had gekregen. Het was koud en zonnig weer, en ik liep snel een rondje om het grote wegrestaurant, want ik wilde even mijn benen strekken voordat ik weer in de pick-up moest klimmen.

				Toen ik de borden naar het slagveld zag staan, werd ik herinnerd aan een van de vermoeiendste dagen van mijn volwassen leven. Spontaan vertelde ik Alcide over de favoriete club van mijn oma, de Nazaten van Roemrijk Gesneuvelden, en over de excursie die we twee jaar geleden naar het slagveld hadden gemaakt. We waren met twee auto’s gegaan. De ene auto werd bestuurd door Maxine Fortenberry (de grootmoeder van een goede vriend van Jason) en de andere door mij. We hebben die dag enorme afstanden afgelegd. Ieder lid van de Nazaten had zijn favoriete tekst over het beleg meegenomen en tijdens de ochtendpauze bij het bezoekerscentrum hadden alle Nazaten een ruime voorraad kaarten en souvenirs aangeschaft. Ondanks de lekkende luiers van Velda Cannon hadden we ons prima vermaakt. We lazen de teksten op elk monument en hadden gepicknickt bij het gerestaureerde oorlogsschip, de USS Caïro. Uitgeput en beladen met souvenirs waren we thuisgekomen. We waren zelfs in een casino geweest om er verwonderd rond te kijken en de fruitmachines uit te proberen. Mijn grootmoeder had geweldig van die dag genoten. Voor haar was het bijna net zo’n heuglijke gebeurtenis geweest als de avond dat ze Bill had weten te strikken om zijn verhaal te komen vertellen op een bijeenkomst van de Nazaten.

				‘Waarom wilde ze dat hij kwam spreken?’ vroeg Alcide, nog nagniffelend om mijn beschrijving hoe we aan het eind van de dag bij een Cracker Barrel hadden gegeten.

				‘Bill is ervaringsdeskundige.’

				‘Eh?’ Na even te hebben nagedacht, begreep hij het. ‘O, je bedoelt dat je vriend in de Burgeroorlog heeft gevochten.’

				‘Ja, toen was hij nog een levend mens, met een vrouw en kinderen. Hij werd pas na de oorlog overgebracht.’ Ik kon hem eigenlijk niet meer met goed fatsoen ‘mijn vriend’ noemen, aangezien hij van plan was geweest me te verlaten voor een ander.

				‘Door wie is hij overgebracht?’ vroeg Alcide. We waren in Jackson aangekomen en hij reed door het centrum naar het appartement dat het bedrijf voor hem onderhield.

				‘Ik weet het niet. Daar praat hij nooit over.’

				‘Wat merkwaardig.’

				Eerlijk gezegd vond ik het ook wel vreemd, maar ik dacht dat het erg persoonlijk was en dat Bill het me zou vertellen als hij eraan toe was. Ik wist dat er een sterke band bestond tussen een vampier en degene die hem had overgebracht.

				‘Eigenlijk denk ik dat hij mijn vriend niet meer is,’ gaf ik toe, hoewel ik het woord ‘vriend’ veel te zwak vond voor wat Bill allemaal voor me had betekend.

				‘O nee?’

				Ik bloosde. Had ik mijn mond maar gehouden. ‘Maar toch moet ik hem vinden.’

				Daarna zwegen we een tijdje. Dallas was de laatste stad geweest die ik had bezocht en ik zag al snel dat Jackson veel kleiner was. Wat mij betreft was dat een groot pluspunt. Alcide wees het gouden beeld aan boven op de koepel van het nieuwe senaatsgebouw en ik slaakte de obligate kreten van bewondering. Het leek op een adelaar, maar dat wist ik niet zeker en ik durfde het niet te vragen. Had ik soms een bril nodig? We reden naar een gebouw dat bijna op de hoek van High Street en State Street lag. Het was geen nieuw pand. De bakstenen, die eerst bronskleurig waren geweest, waren nu een smerige kleur bruin.

				‘De appartementen hier zijn groter dan die van de nieuwe flats,’ vertelde Alcide. ‘Er is ook een kleine logeerkamer. Ik denk dat alles keurig in orde is gemaakt, want we maken gebruik van de diensten van een schoonmaakbedrijf.’

				Ik knikte zwijgend. Het was bij mijn weten de eerste keer dat ik in een appartementencomplex kwam. O nee, dat was niet waar. In Bon Temps hadden we een U-vormig complex met twee verdiepingen. Het kon niet anders of ik was daar een keer bij iemand op bezoek geweest, want in de zeven jaar dat het Kingfisher-gebouw er stond, had bijna iedere single in Bon Temps tijdens zijn datingcarrière daar een tijdje gewoond.

				Alcide vertelde me dat zijn appartement op de vijfde verdieping lag, de bovenste etage. Hij reed over een helling de parkeergarage binnen. De parkeerwachter stond in een hokje bij de ingang. Alcide liet hem een plastic pasje zien. De zwaarlijvige wachter, met een bungelende sigaret in zijn mondhoek, wierp er een vluchtige blik op en drukte op een knop om de slagboom omhoog te laten gaan. Ik had geen hoge pet op van de beveiliging. Zelfs ik zou in staat zijn om de bewaker uit te schakelen, terwijl mijn broer Jason hem in één klap tegen de vlakte kon slaan.

				We klauterden uit de Dodge Ram en pakten onze bagage van de primitieve achterbank. Mijn schoudertas had de lange autorit goed doorstaan. Alcide pakte ongevraagd mijn koffertje en ging me voor naar een vierkante koker in het midden van de garage, waar ik een glanzende liftdeur zag. Toen hij op de knop drukte, ging de deur meteen open. Knarsend en krakend gingen we omhoog, nadat Alcide op de knop van de vijfde had gedrukt. De lift was gelukkig schoon en toen de deur open zoefde, bleek dat ook voor de vloerbedekking en de gang te gelden.

				‘We hebben het pand gekocht toen ze er woningen van maakten,’ zei Alcide, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Inderdaad, de heren Herveaux zaten goed in de slappe was. ‘Op elke verdieping liggen vier appartementen,’ vertelde hij.

				‘Wie zijn jouw buren?’

				‘Nummer 501 is van twee staatssenatoren, die voor de kerstvakantie naar huis zijn gegaan. Mevrouw Charles Osburgh III woont met haar verpleegster op nummer 502. Mevrouw Osburgh was tot vorig jaar een statige oude dame, maar nu zit ze in een rolstoel. Nummer 503 staat leeg, tenzij het in de afgelopen twee weken is verkocht.’ Hij deed de deur van 504 van het slot en duwde hem open, terwijl hij gebaarde dat ik naar binnen kon gaan. Ik betrad de behaaglijke stilte van de gang. Links zag ik een open keuken, slechts afgeschermd met lage kasten, zodat ik een onbelemmerd uitzicht had op de grote woonkamer. Rechts was een deur waarachter zich waarschijnlijk een garderobekast bevond en verderop lag een kleine logeerkamer met een keurig opgemaakt tweepersoonsbed. De deur daarachter gaf toegang tot een wit met blauw betegelde badkamer, waar schone handdoeken keurig netjes aan het rek hingen.

				Aangrenzend aan de woonkamer, aan het eind helemaal links, lag een grote slaapkamer. Ik keek vluchtig naar binnen, want ik wilde niet al te geïnteresseerd lijken in Alcides privédomein. Het viel me op dat er een kingsize bed stond, dus vroeg ik me af of Alcide en zijn vader vaak de bloemetjes buiten zetten als ze in Jackson waren.

				‘De grote slaapkamer heeft een eigen badkamer,’ legde Alcide uit. ‘Die had ik je graag gegeven, maar daar staat de telefoon en ik verwacht een paar zakelijke telefoontjes.’

				‘De logeerkamer is prima,’ zei ik. Toen mijn bagage op de kamer stond, keek ik nog eens goed rond. Het appartement was een compositie in beige. Beige vloerbedekking, lichte meubels. Een oriëntaals behang met een soort bamboepatroon tegen een beige achtergrond. Het was erg rustig en erg steriel.

				Terwijl ik mijn avondjurken in de kast hing, vroeg ik me af hoeveel avonden ik de club zou moeten bezoeken. Als het meer dan twee werden, moest ik iets nieuws kopen. Helaas was dat onmogelijk, of in elk geval erg onverstandig, met mijn budget. De bekende zorgen drukten weer als een loden last op mijn schouders.

				Mijn oma had me niet veel geld kunnen nalaten en daar waren de kosten van de begrafenis nog afgegaan. Dat ik het huis had geërfd was een prachtige en onverwachte gift. Het geld van de boorput op ons land, waarvan mijn grootmoeder de opvoeding van Jason en mij had betaald, was al lang op. De vergoeding die ik had gekregen voor mijn klus bij de vampiers in Dallas, was uitgegeven aan deze twee jurken, de onroerendezaakbelasting en het omhakken van een boom die door de ijsstorm van de vorige winter scheef was gaan hangen in de richting van mijn huis. Er was al een grote tak afgevallen, die het tinnen dak had beschadigd. Gelukkig waren Jason en Hoyt Fortenberry zo handig dat ze het dak voor me hadden gerepareerd. En toen dacht ik aan het busje van het dakdekkersbedrijf dat ik een keer voor Belle Rive had zien staan.

				Ik liet me pardoes op bed vallen. Waar kwam die gedachte ineens vandaan? Was ik echt zo kleinzielig dat ik het niet kon uitstaan dat mijn vriend zijn afstammelingen (de onaardige en soms hooghartige familie Bellefleur) op talloze manieren bevoordeelde, terwijl ik, zijn bloedeigen geliefde, soms radeloos was van de geldzorgen?

				Ja, zo kleinzielig was ik inderdaad. Ik zou me moeten schamen, maar nu nog niet. Op dit moment werden mijn gedachten volledig in beslag genomen door het opsommen van al mijn grieven.

				Nu ik toch over geld nadacht, vooral over het gebrek daaraan, vroeg ik me af of Eric, toen hij me op pad stuurde, wel had beseft dat ik zolang de opdracht duurde geen inkomen had omdat ik niet kon werken. En omdat ik geen inkomen had, kon ik ook de vaste lasten niet betalen van de elektriciteit, de kabel, de telefoon en mijn autoverzekering. Maar had ik niet de morele plicht om Bill te zoeken, los van hoe onze relatie ervoor stond?

				Ik liet me achterover op bed vallen en hield mezelf voor dat het allemaal goed zou komen. Diep in mijn hart wist ik dat ik het probleem gewoon aan Bill kon voorleggen – even aannemende dat hij bij me terugkwam – en dat hij dan… iets zou doen.

				Maar ik wilde geen geld van hem aannemen. Als we getrouwd waren, zou ik er geen bezwaar tegen hebben, want in een huwelijk was alles gemeenschappelijk, maar wij konden niet trouwen. Dat was bij de wet verboden. En trouwens, Bill had me nooit gevraagd.

				‘Sookie?’ zei iemand in de deuropening.

				Met mijn ogen knipperend ging ik rechtop zitten. Alcide hing op zijn gemak tegen de deurpost en had zijn armen over elkaar geslagen voor zijn borst.

				‘Gaat het een beetje?’

				Ik knikte aarzelend

				‘Mis je hem?’

				Ik vond het gênant om over mijn geldproblemen te beginnen, die nog altijd minder belangrijk waren dan Bill zelf. Om de zaak niet nodeloos gecompliceerd te maken, knikte ik maar.

				Alcide ging naast me op het bed zitten en legde zijn arm om me heen. Hij was lekker warm en rook naar wasmiddel en naar frisse zeep, maar hij rook vooral heel erg mannelijk. Met mijn ogen dicht telde ik tot tien.

				‘Je mist hem,’ stelde hij vast. Hij pakte mijn linkerhand, terwijl hij zijn rechterarm nog iets steviger om mijn schouders legde.

				Je weet niet half hoe erg, dacht ik. Als je er eenmaal aan gewend bent om regelmatig fantastische seks te hebben, gaat je lichaam zogezegd een eigen wil krijgen wanneer het dat genot wordt ontzegd, en dan heb ik het nog niet eens over het gemis aan knuffels en liefkozingen. Mijn lichaam smeekte me als het ware om Alcide Herveaux achterover op bed te duwen en mijn goddelijke gang te gaan. En wel onmiddellijk.

				‘Ik mis hem inderdaad, ook al loopt het niet zo lekker tussen ons,’ zei ik met een beverig, schuchter stemmetje. Ik was niet van plan mijn ogen te openen omdat ik bang was dat ik me niet zou kunnen beheersen als ik op Alcides gezicht de geringste aanwijzing zag dat mijn verlangen wederzijds was.

				‘Wat is een goede tijd om naar de club te gaan?’ vroeg ik, om mijn gedachten ferm een andere kant op te sturen. Mijn hemel, wat was hij warm!

				Andere richting! ‘Zal ik eerst iets te eten maken?’ Dat was wel het minste wat ik voor hem kon doen. Ik lanceerde me van het bed en draaide me naar hem om, terwijl ik mijn meest natuurlijke glimlach tevoorschijn toverde. Als ik niet snel uit zijn buurt ging, zou ik hem bespringen.

				‘Laten we naar café Mayflower gaan. Het ziet eruit als een ouderwetse eettent – dat ís het in feite ook – maar het is een bezoek waard. Iedereen komt er, van senator tot timmerman, een heel gemengd publiek. Maar ze schenken er alleen bier. Vind je dat geen probleem?’ Ik haalde mijn schouders op en knikte. Mij kon het niets schelen. ‘Ik drink zelden,’ antwoordde ik.

				‘Ik ook, misschien omdat mijn vader regelmatig te veel drinkt en dan verkeerde besluiten neemt.’ Aan zijn gezicht te zien, had Alcide alweer spijt dat hij me dat had verteld. ‘En na de Mayflower gaan we naar de club,’ zei hij resoluut. ‘Hoewel het vroeg donker wordt, komen de vamps pas nadat ze bloed hebben gedronken, hun partner hebben opgehaald en hun zaken hebben afgehandeld. Ik denk dat we er om een uur of tien moeten zijn. Dat betekent dat we om acht uur gaan eten. Is dat voor jou oké?’

				‘Prima.’ Maar in stilte wist ik me met mijn vrije tijd geen raad. Het was pas twee uur ’s middags. Zijn appartement hoefde niet schoongemaakt te worden. Ik hoefde niet te koken. Als ik wilde lezen, had ik een paar romannetjes in mijn koffer, maar in mijn huidige stemming was dat net zoiets als olie op het vuur gooien.

				‘Vind je het goed dat ik nog een paar cliënten bezoek?’ vroeg hij.

				‘Tuurlijk.’ Het leek me veel beter als hij niet in de buurt was. ‘Ga gerust je gang. Ik heb boeken bij me en ik kan tv kijken.’ Misschien zou ik aan mijn detective kunnen beginnen.

				‘Als je wilt… kun je naar mijn zus Janice gaan. Ze heeft een kapsalon, ongeveer vier straten verderop in een oude buurt. Ze is getrouwd met iemand van hier. Als je zin hebt, kun je naar haar toe wandelen en je onder handen laten nemen.’

				‘O, eh… nou ja…’ Ik was niet geraffineerd genoeg om zijn aanbod op een elegante en geloofwaardige manier af te slaan, terwijl geldgebrek het enige obstakel was dat me van zo’n verwennerij weerhield.

				Ineens begon het hem te dagen. ‘Loop gewoon bij Janice binnen zodat ze kennis met je kan maken. Je bent immers zogenaamd mijn vriendin en Janice had een hekel aan Debbie, dus zal ze het leuk vinden als je langskomt.’

				‘Je bent ontzettend aardig.’ Ik probeerde mijn verbazing en ontroering niet te veel door te laten schemeren. ‘Dat had ik niet verwacht.’

				‘Jij bent ook anders dan ik had verwacht.’ Hij legde het nummer van zijn zus naast de telefoon en ging aan het werk.
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				JANICE HERVEAUX PHILLIPS (TWEE JAAR GETROUWD, MOEDER van één kind, zoals ik algauw ontdekte) zag er precies uit zoals ik van een zus van Alcide had kunnen verwachten. Ze was lang, aantrekkelijk, openhartig, zelfverzekerd en runde haar bedrijf efficiënt.

				Ik kwam haast nooit in een kapsalon. Mijn oma had haar haar altijd zelf thuis gepermanent en ik had nog nooit mijn haar geverfd of er iets anders mee gedaan dan af en toe een beetje laten bijknippen. Toen ik dat had opgebiecht aan Janice, die me met de nieuwsgierigheid van een onwetende had zien rondkijken, was er een brede grijns op haar gezicht verschenen. ‘Dan moet je alles laten doen,’ zei ze tevreden.

				‘Nee, nee, nee,’ protesteerde ik benauwd. ‘Alcide…’

				‘Heeft me gebeld en duidelijk gemaakt dat ik je helemaal onder handen moet nemen,’ zei ze. ‘En eerlijk gezegd ben ik iedereen dankbaar die hem van die Debbie afhelpt.’

				Ik glimlachte beleefd. ‘Maar ik sta erop om te betalen.’

				‘Nee hoor, hou jij je geld maar in je zak,’ zei ze. ‘Al zou je het morgen uitmaken met Alcide, dan heb je het al verdiend door hem te helpen deze avond door te komen.’

				‘Vanavond?’ Ik kreeg het akelige gevoel dat ik alweer niet overal van op de hoogte was.

				‘Ik weet toevallig dat die bitch vanavond haar verloving bekend gaat maken in de club waar ze altijd naartoe gaan,’ legde Janice uit.

				Oké, deze keer was het iets belangrijks waarvan ik niet op de hoogte was. ‘Gaat ze trouwen met die… de man die ze aan de haak heeft geslagen nadat ze Alcide had gedumpt?’ Nog net op tijd kon ik ‘die vormveranderaar’ inslikken.

				‘Ze laat er geen gras over groeien, hè? Wat zou hij hebben wat mijn broer niet heeft?’

				‘Ik zou het echt niet weten,’ antwoordde ik in alle oprechtheid, wat me een lachje van Janice opleverde. Haar broer zou ongetwijfeld zijn fouten hebben – misschien ging hij wel in zijn onderbroek aan tafel of pulkte hij in het openbaar in zijn neus.

				‘Nou, ik hoor het graag als je erachter komt. Zo, laten we nu jou maar eens onder handen nemen.’ Met een zakelijke blik keek ze om zich heen. ‘Corinne gaat je een pedicure en een manicure geven en Jarvis gaat je haar doen. Je hebt trouwens een prachtige bos,’ zei ze, nu op vertrouwelijke toon.

				‘Helemaal echt en helemaal van mij,’ verklaarde ik.

				‘Geen kleurtje?’

				‘Nee.’

				‘Bofkont,’ vond Janice, terwijl ze verbaasd haar hoofd schudde.

				Die mening werd niet door iedereen gedeeld.

				Janice ging zich weer bezighouden met een klant die welgesteld was, afgaande op haar zilveren haar en gouden sieraden. Terwijl de vrouw me ongeïnteresseerd bekeek, vuurde Janice aanwijzingen af op haar werknemers voordat ze zich weer om mevrouw Kakmadam bekommerde.

				Ik was in mijn hele leven nog nooit zo verwend. Alles was nieuw voor me. Corinne (manicuren en pedicuren), die er net zo rond en smakelijk uitzag als de worstjes die ik die ochtend voor mijn ontbijt had gebakken, lakte mijn teen- en vingernagels knalrood, zodat ze pasten bij de jurk die ik zou aantrekken. Jarvis, de enige man in de zaak, had vingers die licht en vlug waren als vlinders. Hij was zo mager als een lat en had platinablond haar. Onder onophoudelijk gebabbel waste en watergolfde hij mijn haar en installeerde hij me onder de droogkap. Ik zat in de stoel naast de rijke dame, maar aan mij werd evenveel aandacht geschonken als aan haar. Ik had een People om in te lezen en Corinne kwam me een colaatje brengen. Het was echt heerlijk dat mensen alles in het werk stelden om me te laten ontspannen.

				Toen de timer van de droogkap afging, voelde ik me tamelijk geroosterd. Jarvis hielp me eronderuit en bracht me weer terug naar de kappersstoel. Nadat hij met Janice had overlegd, haalde hij uit een soort holster aan de muur een voorverwarmde krultang, waarmee hij zorgvuldig losse krullen aanbracht die op mijn rug hingen. Ik zag er beeldschoon uit. Als je er beeldschoon uitziet, voel je je gelukkig. Zo geweldig had ik me sinds Bills vertrek niet meer gevoeld.

				Telkens wanneer ze de kans had, kwam Janice even naar me toe om een praatje te maken. Ik betrapte mezelf erop dat ik vergat dat ik niet echt Alcides vriendin was die een reële kans maakte om Janice’ schoonzus te worden. Het gebeurde niet vaak dat ik zomaar werd aanvaard.

				Ik wenste net dat ik haar vriendelijkheid op de een of andere manier kon belonen, toen de gelegenheid zich plotseling voordeed. Jarvis’ kaptafel was het spiegelbeeld van die van Janice, zodat ik met mijn rug naar de rug van Janice’ klant zat. Terwijl Jarvis me even alleen liet om een crèmespoeling te pakken waarvan hij vond dat ik die moest proberen, zag ik in de spiegel dat Janice haar oorbellen uitdeed en op een schoteltje legde. Wat er daarna gebeurde, zou ik misschien nooit hebben gemerkt als ik niet heel duidelijk een hebberige gedachte uit het hoofd van de kakmadam had opgepikt. Het klonk als: aha! Terwijl Janice wegliep om een handdoek te pakken, zag ik in de spiegel dat de zilverharige klant behendig de oorbellen weggriste en vliegensvlug in haar jaszak stopte.

				Tegen de tijd dat ik klaar was, wist ik wat me te doen stond. Ik zat te wachten om afscheid te nemen van Jarvis, die naar de telefoon was gelopen. Door de beelden die ik uit zijn hoofd opving, wist ik dat hij met zijn moeder aan het bellen was. Daarom stond ik op uit mijn stoel en liep naar de rijke vrouw, die voor Janice een cheque aan het uitschrijven was.

				‘Sorry,’ zei ik met een stralende glimlach. Janice keek een beetje geschrokken en de elegante dame keek hooghartig. Ze was een goede klant van de salon en daarom zou Janice haar niet graag kwijtraken. ‘Er zit wat haargel op uw jasje. Als u het heel even uittrekt, zal ik het er voor u afvegen.’

				Dat kon ze moeilijk weigeren. Ik greep de schouders vast en trok er zachtjes aan. Automatisch hielp ze me het groen-rood geruite jasje van haar armen te laten afglijden. Snel liep ik ermee achter het scherm dat het haarwasgedeelte afschermde en veegde alleen voor de plausibiliteit (een prachtwoord van mijn woord-van-de-dag-kalender) over een volkomen schoon plekje. Vanzelfsprekend haalde ik ook de oorbellen eruit en stopte ze in mijn eigen zak.

				‘Ziezo, weer zo goed als nieuw!’ Met een stralend gezicht hielp ik haar weer in haar jasje.

				‘Bedankt, Sookie,’ zei Janice, overdreven opgewekt. Ze had door dat er iets mis was.

				‘Graag gedaan!’ Ik bleef stug glimlachen.

				‘Ja, dank je,’ zei de elegante vrouw ietwat beduusd. ‘Nou, tot volgende week, Janice.’

				Zonder achterom te kijken klikklakte ze op haar hoge hakken de deur uit. Zodra ze uit het zicht was verdwenen, voelde ik in mijn zak en stak daarna mijn hand uit naar Janice. Ze hield haar hand open onder de mijne en ik liet de oorbellen op haar palm vallen.

				‘Godallemachtig.’ Janice zag er opeens vijf jaar ouder uit. ‘Ik dacht er helemaal niet aan en heb ze laten liggen waar zij erbij kon.’

				‘Doet ze dit wel vaker?’

				‘Ja. Daarom zijn wij zo’n beetje de vijfde kapsalon die ze de afgelopen tien jaar heeft versleten. De andere hebben het een poosje geslikt, maar uiteindelijk heeft ze het een keer te vaak geprobeerd. Ze is zo rijk, zo ontwikkeld en goed opgevoed. Ik snap niet waarom ze zoiets doet.’

				We haalden onze schouders naar elkaar op, want de grillen van de welgestelde hogere klasse gingen ons begrip te boven. Op dat moment begrepen we elkaar volkomen. ‘Ik hoop dat je haar niet kwijtraakt als klant. Ik heb geprobeerd het tactvol aan te pakken,’ zei ik.

				‘En dat stel ik heel erg op prijs. Maar ik zou het erger hebben gevonden om die oorbellen kwijt te zijn dan haar als klant. Ik heb ze van mijn man gekregen. Als ik ze een poosje in heb, beginnen ze te knellen en ik stond er niet bij stil toen ik ze uitdeed.’

				Ze had me ruimschoots bedankt. Ik trok mijn jas aan. ‘Nu moet ik ervandoor, maar ik heb echt genoten van de behandeling.’

				‘Bedank mijn broer maar,’ zei Janice, nu weer breed glimlachend. ‘En bovendien heb je er daarnet voor betaald.’ Ze hield haar oorbellen omhoog.

				Toen ik de vriendschappelijke sfeer van de salon achterliet, glimlachte ik zelf ook, maar dat duurde niet lang. Het kwik was gedaald en de hemel werd algauw donkerder. Met kwieke tred liep ik terug naar het appartementencomplex. Na een kil ritje in een krakende lift was ik maar wat blij om de sleutel te gebruiken die Alcide me had gegeven en de warmte binnen te stappen. Ik knipte een lamp aan, zette de televisie aan om wat gezelschap te hebben, kroop op de bank en dacht terug aan de leuke middag. Zodra ik was ontdooid, besefte ik dat Alcide de thermostaat laag moest hebben gezet. Hoewel de temperatuur aangenaam was vergeleken bij buiten, was het in het appartement behoorlijk fris.

				Bij het geluid van de sleutel in het slot schrok ik op uit mijn gemijmer. Alcide kwam binnen met een klembord vol administratie. Hij zag er moe en afwezig uit, maar zijn gezicht ontspande toen hij me opmerkte.

				‘Janice heeft gebeld om te zeggen dat je langs bent geweest,’ zei hij. Zijn stem werd hartelijker terwijl hij sprak. ‘Ze vroeg of ik je nog een keer wilde bedanken.’

				Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik ben blij met mijn haar en mijn nieuwe nagels,’ zei ik. ‘Ik heb nog nooit zo’n behandeling gehad.’

				‘Ben je nog nooit naar een kapsalon geweest?’

				‘Mijn oma ging wel af en toe naar de kapper, maar ik heb één keer mijn punten laten bijknippen.’

				Hij keek zo verbijsterd alsof ik had opgebiecht dat ik nog nooit een doorspoeltoilet had gezien.

				Om mijn gêne te verhullen spreidde ik mijn nagels uit om ze te laten bewonderen. Ik wilde geen extreem lange en dit waren de kortste die Corinne met een gerust geweten kon aanbrengen, had ze me verteld. ‘Mijn teennagels passen erbij,’ liet ik mijn gastheer weten.

				‘Laat eens kijken,’ zei hij.

				Ik knoopte de veters van mijn sneakers los en trok mijn sokken uit. Toen stak ik mijn voeten naar voren. ‘Zijn ze niet mooi?’ vroeg ik.

				Hij wierp me een vreemde blik toe. ‘Ze zien er geweldig uit,’ zei hij zacht.

				Ik keek naar de klok die op de televisie stond. ‘Ik geloof dat ik me nu maar eens moet gaan omkleden,’ zei ik, terwijl ik me afvroeg hoe ik een bad moest nemen zonder mijn haar en nagels te verpesten. Ik dacht aan Janice’ nieuwtje over Debbie. ‘Je gaat je vanavond toch wel een beetje leuk kleden, hè?’

				‘Tuurlijk,’ antwoordde hij bereidwillig.

				‘Want ik ga er helemaal voor.’

				Dat wekte zijn belangstelling. ‘Bedoel je…’

				‘Wacht maar af.’ Dit was een aardige vent, met een aardige familie, die me uit de brand hielp. Nou goed, die ertoe werd gedwongen. Maar gezien de omstandigheden gedroeg hij zich tegenover mij in ieder geval bijzonder hoffelijk.

				Een uur later kwam ik mijn kamer uit. Alcide stond in de keuken een glas cola voor zichzelf in te schenken. Zijn glas liep over terwijl hij me bekeek. Dat was pas een echt compliment.

				Hij droogde het aanrecht met wat keukenpapier en ondertussen keek hij telkens even naar me. Langzaam draaide ik me om.

				Ik droeg een knalrode, vuurrode jurk. Vrijwel de hele avond zou ik vernikkelen van de kou, want hij liet de schouders bloot en had mouwen die je afzonderlijk moest aantrekken. De rits zat aan de achterkant en onder de heupen liep de jurk wijd uit, althans voor zover er iets onder de heupen zat. Mijn oma zou dwars op de drempel zijn gaan liggen om te voorkomen dat ik in zo’n jurk de deur uit ging. Ik vond hem prachtig. Ik had hem spotgoedkoop bij Tara’s Boutique gekocht, al vermoedde ik dat Tara hem eigenlijk speciaal voor mij opzij had gelegd. In een onverstandige opwelling had ik bijpassende schoenen en lippenstift gekocht. En dankzij Janice had ik nu ook nagels in dezelfde kleur! Ik had een grijs-zwarte sjaal met franje die ik kon omslaan en een petieterig kralentasje dat bij mijn schoenen paste.

				‘Draai je nog eens om,’ stelde Alcide voor. Zijn stem klonk een beetje hees. Zelf droeg hij een traditioneel zwart pak met een wit overhemd en een groene das in de kleur van zijn ogen. Zijn haar was blijkbaar niet te temmen. Eigenlijk had hij beter naar Janice’ kapsalon kunnen gaan dan ik. Hij zag er knap en ruig uit, hoewel ‘aantrekkelijk’ misschien toepasselijker was dan ‘knap’.

				Langzaam draaide ik me om. Ik was niet zelfverzekerd genoeg om te voorkomen dat mijn wenkbrauwen vragend omhoogkropen toen ik weer recht voor hem stond.

				‘Je ziet eruit om op te vreten,’ zei hij gemeend. Dat ik mijn adem had ingehouden merkte ik pas toen ik die liet ontsnappen.

				‘Bedankt.’ Ik probeerde uit alle macht om niet idioot te grijnzen van plezier.

				Het viel niet mee om in die korte jurk en met hoge hakken in de pick-up te klauteren, maar toen Alcide me een tactisch zetje had gegeven, lukte het.

				We reden naar een kleine zaak op de hoek van Capitol en Roach. Vanbuiten zag het Mayflower Café er niet indrukwekkend uit, maar vanbinnen bleek het even interessant te zijn als Alcide had voorspeld. Sommige mensen zaten piekfijn uitgedost aan de op de zwart-witte tegelvloer verspreide tafeltjes, zoals Alcide en ik. Een paar droegen flanellen overhemden en spijkerbroeken. Sommigen hadden hun eigen wijn of sterkedrank meegebracht. Ik was blij dat wij niet dronken. Alcide had één biertje op, meer niet. Ik hield het bij ijsthee. Het eten was lekker, maar niet chic. Het diner was een lange zit, maar wel interessant. Veel mensen kenden Alcide en kwamen naar onze tafel om gedag te zeggen en uit te vissen wie ik was. Sommigen waren in dienst bij de overheid, anderen zaten in de bouw, net als Alcide, en weer anderen waren blijkbaar bevriend met Alcides vader.

				Een paar van de aanwezige mannen waren beslist geen gezagsgetrouwe burgers. Al heb ik mijn hele leven in Bon Temps gewoond, gangsters herken ik aan de beelden in hun hoofd. Ik zeg niet dat ik uit hun gedachten opmaakte dat ze iemand wilden ombrengen, senatoren wilden omkopen of iets specifieks van dien aard. Hun gedachten waren hebzuchtig – begerig naar geld, naar mij en in één geval naar Alcide (waarvan hij zich totaal niet bewust was, dat kon ik merken).

				Maar die mannen waren vooral stuk voor stuk begerig naar macht. Honger naar macht is waarschijnlijk onvermijdelijk in de staatshoofdstad, zelfs in een straatarme staat als Mississippi.

				De vrouwen van de hebzuchtige mannen waren vrijwel allemaal bijzonder goed verzorgd en duur gekleed. Vanavond hoefde ik voor de verandering niet voor hen onder te doen, en daarom hield ik mijn hoofd fier omhoog. Een van hen vond dat ik eruitzag als een chique hoer, maar ik besloot dat in ieder geval vanavond als een compliment te beschouwen. Zij dacht tenminste dat ik duur was. Een van de vrouwen, een bankierster, kende Debbie, Alcides ex. Ze nam me onderzoekend op, omdat ze dacht dat Debbie ongetwijfeld een uitgebreide beschrijving wilde horen.

				Van mij wisten ze natuurlijk helemaal niets. Het was heerlijk om tussen mensen te zijn die geen flauw idee hadden van mijn achtergrond en opvoeding, mijn beroep of mijn gave. Vastbesloten om daarvan te genieten concentreerde ik me erop om alleen mijn mond open te doen als iemand tegen me sprak, niet op mijn mooie jurk te morsen en me keurig te gedragen, zowel aan tafel als in gezelschap. Hoewel ik me amuseerde, zou ik het vervelend hebben gevonden om Alcide in verlegenheid te brengen, aangezien ik maar zo kort een rol in zijn leven zou spelen.

				Voordat ik de rekening kon pakken, griste Alcide die snel weg en hij keek me lelijk aan toen ik wilde protesteren. Uiteindelijk gaf ik een instemmend knikje. Na die zwijgende strijd vond ik het fijn om te zien dat Alcide een royale fooi gaf. Daardoor steeg hij in mijn achting. Eigenlijk was hij al veel te hoog gestegen in mijn achting. Ik was erop gespitst om iets negatiefs over hem te ontdekken. Toen we weer in zijn pick-up zaten – nadat hij me deze keer een nog beter kontje had gegeven, wat hij bepaald niet met tegenzin had gedaan – waren we allebei stil en in gedachten verzonken.

				‘Je hebt niet veel gezegd onder het eten,’ zei hij ten slotte. ‘Vond je het niet leuk?’

				‘Ja hoor. Het leek me alleen niet het juiste moment om mijn mening te verkondigen.’

				‘Wat vond je van Jake O’Malley?’ O’Malley, een man van begin zestig met staalgrijze wenkbrauwen, had minstens vijf minuten lang met Alcide staan praten, terwijl hij telkens van opzij naar mijn tieten had gegluurd.

				‘Volgens mij is hij van plan je flink te belazeren.’

				Het was maar goed dat we nog niet waren weggereden. Alcide deed het plafondlampje aan en keek me aan. Zijn gezicht stond grimmig. ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij.

				‘Bij de volgende klus gaat hij een lager bod doen, omdat hij een van de vrouwen bij jou op kantoor – Thomasina of zoiets? – heeft omgekocht om hem te laten weten hoe hoog jullie bod is. En dan…’

				‘Wát?’

				Ik was blij dat de verwarming vol aan stond. Als weerwolven kwaad worden, voel je dat in de lucht om je heen. Ik had zo gehoopt dat ik niets aan Alcide hoefde uit te leggen. Het was zo fijn geweest om onbekend te zijn.

				‘Wát ben je?’ vroeg hij nog eens, om er zeker van te zijn dat ik hem had gehoord.

				‘Telepaat,’ mompelde ik.

				Een tijdlang bleef het stil, terwijl Alcide dat verwerkte.

				‘Heb je ook nog iets goeds gehoord?’ vroeg hij ten slotte.

				‘Jawel. Mevrouw O’Malley wil je bespringen,’ antwoordde ik met een stralende glimlach. Ik moest mezelf eraan herinneren om niet aan mijn haar te friemelen.

				‘Is dat iets goeds?’

				‘Redelijk goed. Je kunt je beter lichamelijk laten naaien dan financieel.’ Mevrouw O’Malley was minstens twintig jaar jonger dan meneer O’Malley en ze was de best verzorgde persoon die ik ooit had gezien. Ik durfde te wedden dat ze ’s avonds haar wenkbrauwen honderd slagen borstelde.

				Hij schudde zijn hoofd. Ik kreeg geen helder beeld van zijn gedachten. ‘En kun je mijn gedachten ook lezen?’

				Aha. ‘Vormveranderaars zijn niet zo makkelijk. Ik kan geen duidelijke gedachtegang opvangen. Het is meer een stemming, een bedoeling, zeg maar. Als je je gedachten rechtstreeks tot me richt, zou het waarschijnlijk wel lukken. Wil je het proberen? Denk eens heel duidelijk ergens aan.’

				De borden die ik in het appartement gebruik hebben een rand met gele rozen.

				‘Rozen zou ik ze niet noemen,’ zei ik bedenkelijk. ‘Volgens mij zijn het eerder zinnia’s.’

				Ik voelde dat hij zich terugtrok, op zijn hoede was. Ik zuchtte. Altijd hetzelfde liedje. Het deed een beetje pijn, omdat ik hem graag mocht. ‘Maar ik kan niet zomaar jouw gedachten opvangen, dat is nogal ingewikkeld,’ zei ik. ‘Met Weers en veranderaars lukt dat maar af en toe.’ Een paar Bovens waren wel vrij makkelijk te peilen, maar ik vond het niet nodig om dat op dat moment ter sprake te brengen.

				‘Godzijdank.’

				‘Hoezo?’ vroeg ik ondeugend, in een poging de stemming te verlichten. ‘Ben je bang voor wat ik in je gedachten zal lezen?’

				Alcide grijnsde zowaar naar me voordat hij het plafondlampje uitdeed en we van onze parkeerplek wegreden. ‘Het doet er niet toe,’ zei hij, bijna afwezig. ‘Het doet er niet toe. Dus vanavond ga je gedachten lezen om erachter te komen waar je vampier uithangt?’

				‘Precies. Vampiers kan ik niet lezen; het is net alsof ze geen hersengolven uitzenden. Zo noem ik het maar. Ik weet niet hoe ik het doe en of er een wetenschappelijke manier is om het te beschrijven.’ Dat was niet helemaal gelogen, want de gedachten van ondoden waren onleesbaar, afgezien van heel af en toe een flits (die niet echt meetelde en waarvan niemand iets mocht weten). Als vampiers vermoedden dat ik hun gedachten kon lezen, zou zelfs Bill me niet kunnen redden. Als hij dat wilde.

				Telkens wanneer ik ook maar een seconde vergat dat onze relatie drastisch was veranderd, deed het weer opnieuw pijn om eraan te worden herinnerd.

				‘Dus wat ben je van plan?’

				‘Ik richt me op mensen die met de plaatselijke vamps omgaan. De ontvoerders waren mensen, want hij werd overdag gekidnapt. Tenminste, dat zeiden ze tegen Eric.’

				‘Ik had er veel eerder naar moeten vragen,’ zei hij, voornamelijk tegen zichzelf. ‘Voor het geval ik iets op de gewone manier hoor, met mijn oren, is het misschien verstandig als je me vertelt wat de omstandigheden waren.’

				Terwijl we langs iets reden wat volgens Alcide een oud treinstation was, deed ik de situatie kort uit de doeken. Ik ving een glimp op van een straatbord waarop AMITE stond, toen we stopten bij een luifel die zich uitstrekte boven een uitgestorven stoep aan de rand van het centrum van Jackson. Het gedeelte onder de luifel was met een fel, koud schijnsel verlicht. Op de een of andere manier had die stoep iets onheilspellends, vooral omdat de rest van de straat donker was. Een onbehaaglijk gevoel bekroop me en opeens wilde ik liever niet op dat gedeelte van de stoep blijven staan.

				Doe niet zo mal, hield ik mezelf voor. Het was maar gewoon een stuk cement. Er waren geen wilde dieren te bekennen. Het centrum van Jackson was zelfs in normale omstandigheden niet bepaald bruisend als de winkels en bedrijven na vijf uur dicht waren. Ik durfde te wedden dat de meeste trottoirs in heel Mississippi op zo’n koude decemberavond verlaten waren.

				Toch hing er iets dreigends in de lucht, een waakzaamheid doorspekt met een vleugje kwaadaardigheid. De ogen die ons gadesloegen waren onzichtbaar, maar niettemin hielden ze ons in de gaten. Toen Alcide uit de pick-up klom en omliep om me bij het uitstappen te helpen, merkte ik dat hij het sleuteltje in het contact liet zitten. Ik zwaaide mijn benen naar buiten en greep zijn schouders vast. Mijn lange zijden sjaal was stevig om me heen gewikkeld en het uiteinde wapperde achter me aan. De franje trilde in een ijzige windvlaag. Ik zette me af terwijl hij me optilde en toen stond ik op de stoep.

				De pick-up reed weg.

				Van opzij nam ik Alcide op om te zien of hij het vreemd vond, maar hij zag er onverstoorbaar uit. ‘Auto’s die aan de voorkant geparkeerd staan, zouden de aandacht van het publiek trekken,’ zei hij op gedempte toon in de diepe stilte die op het kil verlichte deel van de stoep heerste.

				‘Mogen gewone mensen dan naar binnen?’ vroeg ik, met een knikje naar de metalen deur. Die zag er zo onaanlokkelijk uit als een deur er maar kan uitzien. Er hing geen naambordje op, en trouwens ook nergens op het gebouw zelf. Ook geen kerstversiering. Aan feestdagen doen vampiers uiteraard niet, behalve aan Halloween. Dat is het eeuwenoude feest van Samhain uitgebreid met de attributen die de vamps zo grappig vinden. Daarom is Halloween erg populair en wordt het over de hele wereld in de vampgemeenschap gevierd.

				‘Tuurlijk, als ze er per se een toeslag van twintig dollar voor overhebben om de slechtste drank van vijf staten te mogen drinken, die tergend langzaam door onbeschofte obers wordt geserveerd.’

				Ik probeerde mijn glimlach te verbijten. Dit was niet een omgeving waarin veel werd geglimlacht. ‘En als ze volhouden?’

				‘Dan is er geen floorshow, niemand praat met ze en als ze er nog steeds niet genoeg van hebben, staan ze op een gegeven moment op de stoep om in hun auto te stappen, zonder enig besef hoe ze daar terechtkwamen.’

				Hij trok de deur open. De akelige sfeer waarvan de lucht was doordrongen leek Alcide niet te hinderen.

				We kwamen een kleine gang in, die na ongeveer een meter op een andere deur uitkwam. Ook daar werden we gadegeslagen, wist ik, ook al kon ik nergens een camera of kijkgaatje ontdekken.

				‘Hoe heet deze tent?’ fluisterde ik.

				‘De vamp die de eigenaar is, noemt hem Josephine,’ antwoordde hij, ook op fluistertoon. ‘Maar de Weers noemen hem Club Dood.’

				Ik wilde in lachen uitbarsten toen de binnendeur openging.

				De portier was een kobold.

				Ik had er nog nooit een gezien, maar het woord ‘kobold’ schoot me zomaar te binnen, alsof er een bovennatuurlijk woordenboek in mijn hoofd zat. Hij was heel klein, zag er heel knorrig uit en had een knobbelig gezicht en grote knuisten. In zijn ogen vonkten vuur en venijn. Woest keek hij naar ons op, alsof klanten het laatste waren waar hij behoefte aan had.

				Waarom een gewoon mens nog bij Josephine naar binnen zou willen gaan, na de uitwerking van achtereenvolgens de spookstoep, de verdwijnende pick-up en de kobold aan de deur… Nou ja, sommige mensen vragen er gewoon om te worden vermoord.

				‘Meneer Herveaux,’ bromde de kobold langzaam, met zijn zware stem. ‘Fijn om u weer te zien. En uw introducee is?’

				‘Mevrouw Stackhouse,’ antwoordde Alcide. ‘Sookie, dit is meneer Kob.’ Met gloeiende ogen nam de kobold me op. Hij keek enigszins zorgelijk, alsof hij me niet in een hokje kon plaatsen, maar een tel later ging hij opzij om ons door te laten.

				Het was niet erg druk in Josephine. Voor de stamgasten was het natuurlijk ook nog een beetje vroeg. Na de griezelige aanloop zag de grote ruimte er haast teleurstellend uit als elke andere bar. Het serveergedeelte stond in het midden en bestond uit een grote, vierkante tapkast met een opklapbaar bovenblad zodat het personeel heen en weer kon lopen. Ik vroeg me af of de eigenaar soms naar oude afleveringen van Cheers had gekeken. De glazen hingen ondersteboven aan rekken, er stonden plastic planten, er klonk zachte achtergrondmuziek en het licht was gedempt. Rondom de vierkante toog stonden overal glanzende barkrukken. Links van de bar was een kleine dansvloer en links dáárvan bevond zich een klein podium voor een bandje of een diskjockey. Aan de andere drie kanten van het vierkant stonden de gebruikelijke tafeltjes, waarvan ongeveer de helft in gebruik was.

				Opeens ontdekte ik een lijst dubbelzinnige voorschriften aan de muur. Die waren bedoeld om door de stamgasten te worden begrepen, maar niet door de toeristen die er af en toe kwamen. GEEN VERANDERINGEN IN DEZE ZAAK, luidde een van de strenge regels. (In de bar mochten Weers en veranderaars niet van een dier in een mens veranderen. Dat vond ik logisch.) BIJTEN STRENG VERBODEN, stond er op een ander bord. LEVENDE SNACKS NIET TOEGESTAAN, las ik op een derde. Getver.

				De vampiers zaten verspreid door de bar, sommige in het gezelschap van soortgenoten, andere samen met mensen. In de zuidoostelijke hoek zat een luidruchtige groep veranderaars, die een aantal tafels tegen elkaar hadden geschoven. Een rijzige, jonge vrouw met glanzend, kort, zwart haar, een langgerekt, smal gezicht en een atletisch postuur leek het middelpunt van de groep te zijn. Ze klitte aan een forse man van haar leeftijd, die ik op een jaar of achtentwintig schatte. Hij had ronde ogen, een platte neus en het fijnste haar dat ik ooit heb gezien – het was bijna babyhaar en zo lichtblond dat het vrijwel wit was. Ik vroeg me af of dit het verlovingsfeest was en of Alcide wist dat het hier zou worden gehouden. Zijn aandacht was tenminste duidelijk op de groep gericht.

				Vanzelfsprekend controleerde ik onmiddellijk wat de andere vrouwen in de bar aanhadden. De vrouwelijke vampiers en de vrouwen die bij de vampiermannen hoorden, waren ongeveer in mijn stijl gekleed. De vrouwelijke veranderaars droegen meestal minder opzichtige kleren. De zwartharige vrouw die ik voor Debbie hield, droeg een goudkleurige zijden blouse en een nauwsluitende leren broek met laarzen. Ze lachte om iets wat de blonde man zei, en ik voelde dat Alcide zijn armspieren onder mijn vingers spande. Jawel, dit kon alleen maar zijn ex Debbie zijn. Sinds ze Alcide had zien binnenkomen, was ze nog vrolijker geworden.

				Gluiperige teef, besliste ik in een handomdraai, en nam me voor me daarnaar te gedragen. De kobold bracht ons naar een leeg tafeltje met zicht op het uitgelaten groepje en schoof een stoel voor me uit. Ik knikte beleefd naar hem, wikkelde mijn sjaal af, vouwde hem op en wierp hem op een lege stoel. Alcide ging links van me zitten, met zijn rug naar de hoek waar de veranderaars zich zo kostelijk amuseerden.

				Een broodmagere vampier kwam onze bestelling opnemen. Met een hoofdknikje vroeg Alcide wat ik wilde drinken. ‘Een champagnecocktail graag,’ zei ik, al had ik geen idee hoe die smaakte. In Merlotte had ik nooit de moeite genomen er een voor mezelf te mixen, maar nu ik in een andere bar zat, wilde ik het weleens proeven. Alcide bestelde een pilsje. Omdat Debbie telkens naar ons keek, boog ik naar voren om een lok van Alcides zwarte krullen glad te strijken. Hij keek verbaasd, maar dat kon Debbie natuurlijk niet zien.

				‘Sookie?’ vroeg hij onzeker.

				Ik glimlachte naar hem, niet mijn zenuwachtige glimlach, want deze keer was ik niet eens zenuwachtig. Dankzij Bill was ik nu vrij zeker van mijn lichamelijke aantrekkelijkheid. ‘Hé, ik ben toch je date? Ik gedraag me date-achtig,’ zei ik.

				Op dat moment kwam de magere vampier onze drankjes brengen. Met mijn glas klonk ik tegen Alcides flesje. ‘Op onze samenwerking,’ zei ik, en zijn ogen lichtten op. We namen een slokje.

				Champagnecocktails waren verrukkelijk!

				‘Vertel eens wat meer over je familie,’ stelde ik voor, want ik vond het heerlijk om naar zijn bromstem te luisteren. Ik kon toch pas gedachten gaan lezen als er meer mensen in de bar waren.

				Bereidwillig vertelde Alcide me hoe arm zijn vader was geweest toen hij zijn makelaarskantoor was begonnen en hoe lang het had geduurd voordat de zaken goed gingen lopen. Hij wilde me juist over zijn moeder vertellen toen Debbie kwam aanzeilen.

				Dat was te verwachten.

				‘Hallo, Alcide,’ zei ze poeslief. Omdat hij haar niet had zien aankomen, trilde zijn gezicht. ‘Wie is je nieuwe vlam? Heb je haar voor vanavond geleend?’

				‘O, al veel langer, hoor,’ zei ik duidelijk. Ik glimlachte naar Debbie, en de oprechtheid van mijn glimlach deed niet onder voor de hare.

				‘Echt waar?’ Als haar wenkbrauwen nog meer omhoog waren gekropen zouden ze het plafond hebben geraakt.

				‘Sookie is een goede vriendin,’ zei Alcide onbewogen.

				‘O ja?’ Dat betwijfelde Debbie. ‘Nog niet zo lang geleden zei je dat je nooit meer een andere “vriendin” wilde als je niet kon… Tja.’ Ze grijnsde spottend.

				Ik legde mijn hand op Alcides grote knuist en wierp haar een niet mis te verstane blik toe.

				‘Wat vind je van die moedervlek van Alcide?’ vroeg Debbie, met een schampere trek om haar mond.

				Wie had kunnen vermoeden dat ze er niet voor terugschrok om zo openlijk vals te doen? De meeste vrouwen proberen hun gemene trekjes te verbloemen, in ieder geval tegenover vreemden.

				Die zit op mijn rechterbil. Hij heeft de vorm van een konijn. Dat was nog eens leuk. Alcide had onthouden wat ik had gezegd en had zijn gedachten rechtstreeks tot me gericht.

				‘Ik ben dol op konijntjes,’ zei ik, nog steeds glimlachend, terwijl ik mijn hand langs Alcides rug liet glijden om heel licht zijn rechterbil te strelen.

				Heel even zag ik onverholen woede op Debbies gezicht. Ze was zo geconcentreerd, zo beheerst, dat haar geest veel minder ondoordringbaar was dan die van de meeste veranderaars. Ze dacht aan haar verloofde, een uil, die niet zo goed in bed was als Alcide, maar die veel geld had en kinderen wilde, in tegenstelling tot Alcide. En ze was sterker dan de uil, dus kon ze de baas over hem spelen. Ze was geen demon (anders zou haar verloofde geen lang leven hebben) maar een lieverdje was ze ook niet.

				Debbie had de situatie nog kunnen redden, als ze niet door het lint was gegaan toen ze merkte dat ik Alcides geheimpje kende. Ze beging een grote vergissing.

				Met een blik die een leeuw zou hebben verlamd nam ze me op. ‘Zo te zien ben je vandaag naar de salon van Janice geweest,’ zei ze, loerend naar mijn nonchalant loshangende krullen en mijn fraaie nagels. Haar eigen steile, zwarte haar was in asymmetrische plukken geknipt, in krulletjes van verschillende lengte, waardoor ze een beetje leek op een hond in een gerenommeerde hondententoonstelling, misschien een afghaan. Haar smalle gezicht maakte de gelijkenis nog groter. ‘Janice stuurt mensen de straat op met een kapsel uit de vorige eeuw.’

				Alcide deed zijn mond open. In zijn woede spande hij al zijn spieren, maar ik greep sussend zijn arm vast.

				‘Wat vind jij van mijn haar?’ vroeg ik zachtjes, terwijl ik mijn hoofd bewoog zodat mijn lokken over mijn blote schouders gleden. Ik pakte zijn hand en legde die teder op de krullen die over mijn boezem vielen. Hé, hier was ik best goed in! Sookie de sekspoes.

				Alcide hield zijn adem in. Met zijn vingers gleed hij door mijn haar en zijn knokkels streken over mijn sleutelbeen. ‘Ik vind het prachtig.’ Zijn stem was tegelijkertijd oprecht en hees.

				Ik glimlachte naar hem.

				‘Ik geloof dat hij je niet heeft geleend, maar gehuurd,’ zei Debbie, opgehitst tot een onvergeeflijke fout.

				Dat was voor ons allebei een grote belediging. Het vergde al mijn wilskracht om een damesachtige zelfbeheersing te blijven uitoefenen, want ik merkte dat mijn primitieve persoonlijkheid, mijn ware ik, kwam bovendrijven. We zaten de veranderaar aan te staren tot ze verbleekte toen we bleven zwijgen. ‘Sorry, dat had ik niet moeten zeggen,’ zei ze nerveus. ‘Vergeet het maar.’

				Omdat ze een veranderaar was, zou ze me in een eerlijk gevecht hebben verslagen. Natuurlijk was ik niet van plan om eerlijk te vechten, als het erop aankwam.

				Ik boog naar voren en beroerde met één knalrode nagel haar leren broek. ‘Heb je nicht Elsie aan?’ vroeg ik.

				Prompt barstte Alcide in lachen uit. Ik glimlachte naar hem terwijl hij dubbel lag en toen ik opkeek, beende Debbie terug naar haar vrienden, die tijdens onze woordenwisseling waren stilgevallen.

				Ik nam me voor die avond niet in mijn eentje naar het damestoilet te gaan.

				Tegen de tijd dat we ons tweede drankje bestelden, zat de tent vol. Er kwamen een paar Weervrienden van Alcide binnen, een grote groep. Weers trokken graag in troepen rond, begreep ik. Bij veranderaars hing het af van het dier waarin ze het vaakst veranderden. Sam had verteld dat veranderaars, ook al konden ze theoretisch in elk mogelijk dier veranderen, bijna altijd hetzelfde dier kozen, een beest waarmee ze een speciale band hadden. Soms noemden ze zich ook naar dat dier: weerhond, weervleermuis of weertijger, maar nooit gewoon ‘Weer’. Die naam was voor de wolven bestemd. Echte weerwolven minachtten zulke verschillen in vorm en hadden ook geen hoge dunk van veranderaars in het algemeen. Zelf beschouwden ze zich als het puikje van de vormveranderaarswereld.

				Veranderaars daarentegen, legde Alcide uit, zagen weerwolven als de schurken van de bovennatuurlijke scene. ‘En velen van ons zitten in de bouw,’ zei hij, alsof hij zijn best deed om redelijk te zijn. ‘Een heleboel Weers zijn monteurs, metselaars, loodgieters of koks.’

				‘Nuttige beroepen,’ vond ik.

				‘Ja. Maar niet bepaald kantoorbanen. Dus hoewel we allemaal tot op zekere hoogte met elkaar samenwerken, kom je er toch veel klassendiscriminatie tegen.’

				Een groepje Weers in motorkleding kwam binnenlopen. Ze droegen hetzelfde soort leren vest met een wolvenkop op de rug als de man die me in Merlotte had aangevallen. Ik vroeg me af of ze al op zoek waren naar hun kameraad, of ze al een beter idee hadden wie ze zochten en wat ze zouden doen als ze beseften wie ik was. De vier mannen bestelden enkele pullen bier en begonnen heel geheimzinnig te smoezen, met hun hoofden dicht bij elkaar en hun stoelen vlak bij de tafel.

				Een deejay, duidelijk een vampier, begon platen te draaien op de ideale geluidssterkte, zodat je wist wat er gedraaid werd, maar nog gewoon kon praten.

				‘Laten we even gaan dansen,’ stelde Alcide voor.

				Dat had ik niet verwacht, maar omdat ik daardoor dichter bij de vampiers en hun mensen in de buurt zou komen, stemde ik in. Alcide schoof mijn stoel voor me naar achteren en gaf me een hand toen we naar het piepkleine dansvloertje liepen. De vampier schakelde over van een heavy metalnummer op ‘Good Enough’ van Sarah McLachlan, in een langzaam tempo, maar met een beat.

				Zingen kan ik niet, maar wel dansen. Toevallig kon Alcide er ook wat van.

				Het leuke van dansen is dat je dan een poosje niet hoeft te praten, als je uitgekletst bent. Het vervelende is dat je je hyperbewust wordt van het lichaam van je partner. Ik was me al akelig bewust van Alcides dierlijke aantrekkingskracht, om het maar zo uit te drukken. Nu ik zo dicht bij hem was, ritmisch met hem meedeinde en al zijn bewegingen volgde, merkte ik dat ik in een soort trance raakte. Toen de song was afgelopen, bleven we op het dansvloertje staan en ik hield mijn ogen neergeslagen. Zodra de volgende song begon – een sneller nummer, al zou ik je niet kunnen vertellen wat het was – begonnen we weer te dansen. Zwierend en zwaaiend volgde ik de weerwolf.

				Opeens zei een gespierde, logge man die achter ons op een barkruk zat tegen zijn vampiermetgezel: ‘Hij heeft zijn mond nog niet opengedaan. En Harvey heeft vandaag gebeld. Hij zei dat ze het huis hebben doorzocht, maar niets hebben gevonden.’

				‘Openbare ruimte,’ zei zijn metgezel op scherpe toon. De vampier was een kleine man; misschien was hij een vampier geworden toen mannen kleiner waren.

				Ik wist dat ze het over Bill hadden, omdat de mensenman aan Bill dacht toen hij zei dat hij zijn mond nog niet had opengedaan. De man was een uitstekende zender. Zowel beeld als geluid kwam duidelijk over.

				Alcide wilde me uit hun kring wegvoeren, maar ik verzette me. Opkijkend naar zijn verbaasde gezicht wees ik met mijn ogen naar het stel. Aan zijn blik zag ik dat hij het langzaam begreep, maar hij keek niet erg enthousiast.

				Dansen terwijl je iemands gedachten probeert te lezen is niet aan te raden. Geestelijk spande ik me tot het uiterste in en mijn hart bonkte van de schok toen ik een glimp van Bill opving. Gelukkig excuseerde Alcide zich juist op dat moment om naar het toilet te gaan. Hij liet me achter op een kruk aan de bar vlak bij de vampier. Ik deed mijn best om naar de verschillende dansers te kijken, naar de deejay, naar alles behalve de man die links van de vampier zat, de man wiens gedachten ik probeerde te peilen.

				Hij dacht aan wat hij die dag had gedaan. Hij had iemand wakker proberen te houden, iemand die nodig had moeten slapen, een vampier. Bill.

				Een vampier overdag wakker houden was de allerergste vorm van marteling. Bovendien was dat niet eens zo eenvoudig. De behoefte om te slapen wanneer de zon opkwam was onbedwingbaar, en de slaap was als een soort dood.

				Gek genoeg was het geen moment bij me opgekomen, waarschijnlijk omdat ik Amerikaanse ben, dat de vampiers die Bill hadden ontvoerd misschien tot alles in staat waren om hem aan de praat te krijgen. Als ze informatie wilden hebben, was het logisch dat ze niet zouden wachten tot Bill zin had die te geven. Wat was ik stom geweest! Zelfs nu ik wist dat Bill me had bedrogen en me voor zijn vampierliefje had willen dumpen, was ik vol medelijden voor hem.

				Ik was zo verdiept in mijn trieste gedachten dat ik het volgende probleem niet zag aankomen. Totdat die mijn arm vastgreep.

				Een lid van de Weerbende, een potige donkerharige vent, die vreselijk stonk, had me bij mijn arm gepakt. Met zijn vettige vingers maakte hij vieze vlekken op mijn mooie rode mouwen en ik probeerde me los te rukken.

				‘Kom mee naar ons tafeltje, zodat we kunnen kennismaken, schatje,’ zei hij grijnzend. In zijn ene oor zaten een paar oorbellen. Ik vroeg me af wat er bij vollemaan mee zou gebeuren. Maar vrijwel direct daarna besefte ik dat ik met grotere problemen te kampen had. De uitdrukking op zijn gezicht was veel te vrijpostig. Zo keken mannen domweg niet naar vrouwen, tenzij die vrouwen in hotpants en een beha op een straathoek stonden. Met andere woorden, hij dacht dat ik een slet was.

				‘Nee, dank u,’ zei ik beleefd. Ik vreesde dat ik er daarmee niet vanaf was, maar proberen kon geen kwaad. In Merlotte had ik heel wat ervaring met opdringerige kerels, maar daar had ik altijd ruggensteun gehad. Sam liet niet toe dat de serveersters werden betast of beledigd.

				‘Tuurlijk wel, schatje. Je wilt vast wel bij ons komen zitten,’ zei hij hardnekkig.

				Voor het eerst van mijn leven wenste ik dat Bubba bij me was.

				Ik begon het veel te gewoon te vinden dat het slecht afliep met mensen die me lastigvielen. En misschien begon ik er ook te veel aan te wennen dat mijn problemen door anderen werden opgelost.

				Ik overwoog de Weer af te schrikken door zijn gedachten te lezen. Dat zou een makkie zijn geweest, want voor een Weer was hij een open boek. Maar zijn gedachten waren saai en voor de hand liggend (wellust, agressie), en als zijn bende de opdracht had om naar de vriendin van Bill de vampier te zoeken, van wie ze wisten dat ze een barmeisje en telepaat was, en ze vonden een telepaat…

				‘Nee, ik wil niet bij jullie komen zitten,’ zei ik kordaat. ‘Laat me met rust.’ Ik liet me van de barkruk glijden, zodat ik niet in één positie klem zat.

				‘Je bent hier zonder man. Wij zijn échte mannen, schat.’ Met zijn vrije hand voelde hij even aan zijn kruis. O, leuk. Daar werd ik echt hitsig van. ‘Wij zullen je wel even goed verwennen.’

				‘Al was je de Kerstman, dan zou je me nog niet kunnen verwennen,’ zei ik, terwijl ik met mijn volle gewicht op zijn wreef trapte. Als hij niet toevallig motorlaarzen aan had gehad, zou het misschien iets hebben uitgehaald. Nu brak ik alleen bijna de hak van mijn schoen. In gedachten vervloekte ik mijn kunstnagels, waardoor het lastig was om een vuist te maken. Met mijn vrije hand wilde ik hem op zijn neus slaan. Een klap op de neus doet behoorlijk pijn. Dan zou hij me wel moeten loslaten.

				Hij gromde naar me toen mijn hak op zijn wreef terechtkwam, maar zijn greep verslapte niet. Met zijn vrije hand omklemde hij mijn blote schouder en zijn vingers boorden zich in mijn huid.

				Ik had gehoopt kalm te blijven en het op te lossen zonder opschudding te veroorzaken, maar nu was de maat vol. ‘Laat me los!’ gilde ik, terwijl ik een heldhaftige poging deed hem met mijn knie in zijn kruis te schoppen. Omdat hij zijn zware bovenbenen dicht tegen elkaar drukte, kon ik niet goed mikken. Wel slaagde ik erin hem ineen te laten krimpen, en hoewel hij met zijn nagels diep in mijn schouder priemde, liet hij me los.

				Dat kwam onder andere doordat Alcide hem in zijn nekvel had gegrepen. En op het moment dat de overige bendeleden zich rond de bar verdrongen om hun maat te hulp te schieten, kwam meneer Kob binnen. De kobold die ons had toegelaten, bleek ook als uitsmijter te fungeren. Uiterlijk was het een klein mannetje, maar toen hij zijn armen om het middel van de motorrijder had geslagen, tilde hij die moeiteloos op. De motorrijder zette het op een krijsen en in de bar begon het opeens te stinken naar verbrand vlees. Snel zette de broodmagere barkeepster een industriële ventilator aan, wat goed hielp, maar het geschreeuw van de motorrijder was te horen tot het eind van een smalle, donkere gang die ik niet eerder had opgemerkt. Die leidde vast naar de achteruitgang van het gebouw. Toen klonk er een luide knal, een gil en daarna nog een knal. Kennelijk werd de achterdeur van de bar geopend om de boosdoener eruit te gooien.

				Alcide draaide zich om naar de vrienden van de motorrijder, terwijl ik trillend van schrik achter hem stond. Er kwam bloed uit de afdruk die de motorrijder met zijn nagels in mijn schouder had gemaakt. Ik had een beetje antibioticazalf nodig, wat mijn oma altijd op elk wondje smeerde als ik bezwaar had tegen kamferzalf. Maar de eerste hulp moest tot later wachten, want het zag ernaar uit dat er nog een gevecht zou uitbreken. Ik keek om me heen naar een wapen en zag dat de barkeepster een honkbalknuppel had gepakt die ze op de bar legde. Ze hield de situatie nauwlettend in de gaten. Ik greep de knuppel, ging naast Alcide staan en zwaaide het wapen alvast omhoog in afwachting van de volgende fase. Zoals mijn broer Jason me had geleerd, helaas op grond van zijn talloze bargevechten, koos ik één bepaalde man uit, stelde me voor dat ik de knuppel optilde en op zijn knie liet neerkomen, die ik makkelijker kon raken dan zijn hoofd. Daarmee zou ik hem ongetwijfeld vellen.

				Plotseling stapte er iemand in het niemandsland tussen Alcide en mij en de Weers. Het was de kleine vampier die had zitten praten met de mensenman, wiens gedachten zo’n bron van onaangename informatie waren geweest.

				Hij was hooguit een meter vijfenzestig lang en had een tenger postuur. Bij zijn dood was hij begin twintig geweest, schatte ik. Hij was gladgeschoren, heel bleek en zijn ogen waren chocoladebruin, wat vloekte met zijn rode haar.

				‘Het spijt me van deze onenigheid, mevrouw,’ zei hij. Zijn stem klonk zacht en hij had een zwaar zuidelijk accent. Sinds mijn overgrootmoeder twintig jaar geleden was overleden had ik niet meer zo’n zwaar accent gehoord.

				‘Het spijt me dat de rust in de bar is verstoord,’ zei ik, met alle waardigheid die ik kon opbrengen terwijl ik een honkbalknuppel vasthield. Instinctief had ik mijn hoge hakken uitgeschopt om beter te kunnen vechten. Ik kwam vanuit mijn vechthouding overeind en boog mijn hoofd naar hem, om zijn gezag te erkennen.

				‘Jullie moeten nu vertrekken,’ zei de kleine man tegen het groepje Weers, ‘nadat jullie deze dame en haar metgezel je excuses hebben aangeboden.’

				Gegeneerd schuifelden ze met hun voeten, maar niemand wilde de eerste zijn die toegaf. Een van hen, die er jonger en dommer uitzag dan de anderen, had een ruige baard en blond haar. Om zijn hoofd droeg hij een bandana die op een bijzonder stompzinnige manier was geknoopt. In zijn ogen blonk het vuur van de strijd; zijn trots kon de situatie niet aan. Nog voordat de motorrijder zich had verroerd, seinde hij onwillekeurig zijn bedoelingen door. In een flits stak ik de knuppel uit naar de vampier, die hem zo vliegensvlug vastgreep dat ik het niet eens zag. Vervolgens brak hij daarmee het been van de weerwolf.

				In koor riepen de Weers: ‘Sorry, sorry,’ toen ze de blonde knul optilden om hem uit de bar weg te dragen. Iedereen was doodstil terwijl de gillende motorrijder door zijn vrienden naar buiten werd gedragen.

				Toen zette de muziek weer in, de kleine vampier gaf de knuppel aan de barkeepster terug, Alcide keek of ik gewond was geraakt en ik begon te trillen.

				‘Ik mankeer niets,’ zei ik, want ik wilde het liefst dat iedereen ergens anders naar keek.

				‘Maar u bloedt, mijn beste,’ zei de vampier.

				Dat was zo. Langs mijn schouder sijpelde bloed waar de motorrijder me had gekrabd. Ik kende de etiquette en boog me naar de vampier toe om hem het bloed aan te bieden.

				‘Dank u,’ zei hij onmiddellijk, en zijn tong schoot naar buiten. Ik wist dat ik beter en sneller zou genezen door zijn speeksel, dus bleef ik heel stil staan, hoewel het voelde alsof ik me in het openbaar liet betasten. Ondanks mijn onbehagen glimlachte ik, al zal het ongetwijfeld geen bemoedigende glimlach zijn geweest. Alcide hield mijn hand vast, wat ik geruststellend vond.

				‘Sorry dat ik niet sneller bij je was,’ zei hij.

				‘Zoiets valt niet te voorspellen.’ Lik, lik, lik. Jezusmina, ik moest toch al lang zijn opgehouden met bloeden?

				De vampier ging rechtop staan, gleed met zijn tong langs zijn lippen en glimlachte naar me. ‘Dat was een hele belevenis. Mag ik me even voorstellen? Ik ben Russell Edgington.’

				Russell Edgington, de koning van Mississippi. Dat vermoedde ik al door de reactie van de motorrijders. ‘Aangenaam kennis met u te maken,’ zei ik beleefd, terwijl ik me afvroeg of ik een buiging moest maken. Maar hij had zich niet met zijn titel voorgesteld. ‘Ik ben Sookie Stackhouse en dit is mijn vriend Alcide Herveaux.’

				‘Ik ken de familie Herveaux al jaren,’ zei de koning van Mississippi. ‘Leuk om je te zien, Alcide. Hoe gaat het met je vader?’ Het was alsof we op zondag bij de Eerste Presbyteriaanse Kerk in de zon stonden in plaats van rond middernacht in een vampierbar.

				‘Prima, dank je,’ antwoordde Alcide een beetje stijfjes. ‘Het spijt ons van de moeilijkheden.’

				‘Daar kunnen jullie niets aan doen,’ zei de vampier hoffelijk. ‘Soms moeten mannen hun dames even alleen laten, en de dames zijn niet verantwoordelijk voor de slechte manieren van dwazen.’ Edgington boog zowaar naar me. Ik had geen idee wat ik terug moest doen, maar een nog diepere hoofdbuiging leek me het veiligst. ‘U bent als een bloeiende roos in een verwaarloosde tuin, mijn lieve.’

				En jij lult maar een eind raak. ‘Bedankt, meneer Edgington.’ Snel sloeg ik mijn ogen neer om te voorkomen dat hij mijn sceptische blik zou zien. Had ik hem met ‘Majesteit’ moeten aanspreken? ‘Eigenlijk wil ik niet langer blijven, Alcide.’ Ik probeerde zacht, teder en overstuur te klinken. Dat ging me een beetje te gemakkelijk af.

				‘Natuurlijk, schat,’ zei hij meteen. ‘Ik haal je sjaal en je tas wel even.’ Hij liep onmiddellijk naar ons tafeltje, de lieverd.

				‘We staan erop dat u morgenavond terugkomt, mevrouw Stackhouse,’ zei Russell Edgington. Zijn mensenvriend stond achter hem met zijn handen op Edgingtons schouders. De kleine vampier hief zijn arm om een klopje op een van de handen te geven. ‘We willen niet dat u zich door de slechte manieren van één persoon laat afschrikken.’

				‘Dank u, dat zal ik tegen Alcide zeggen,’ zei ik, zonder een greintje enthousiasme in mijn stem te laten doorklinken. Ik hoopte de indruk te wekken dat ik ondergeschikt was aan Alcide zonder slap over te komen. Slappe mensen hielden het niet lang uit in het gezelschap van vampiers. Russell Edgington beeldde zich in dat hij zich gedroeg op de manier van een ouderwetse gentleman uit het Zuiden en als dat zijn ding was, kon ik er net zo goed op inspelen.

				Alcide kwam terug met een grimmige blik op zijn gezicht. ‘Ik ben bang dat je sjaal een ongelukje heeft gehad,’ zei hij, en ik besefte dat hij razend was. ‘Debbie, neem ik aan.’

				In mijn prachtige zijden sjaal zat een groot brandgat. Tevergeefs probeerde ik mijn gezicht onbewogen te houden. Onwillekeurig sprongen de tranen me in de ogen, waarschijnlijk omdat ik toch al van slag was door het voorval met de motorrijder.

				Edgington keek uiteraard geïnteresseerd toe.

				‘Liever de sjaal dan ik.’ Ik deed een halfslachtige poging mijn schouders op te halen en forceerde een lachje door mijn mondhoeken op te trekken. Mijn avondtasje was gelukkig onbeschadigd, al zaten er alleen een poederdoosje en een lippenstift in en genoeg contant geld om voor het eten te betalen. Alcide trok zijn colbert uit en hield het voor me op zodat ik mijn armen in de mouwen kon laten glijden. Ik had wel door de grond kunnen zakken en wilde protesteren, maar aan zijn gezicht zag ik dat hij geen nee wilde horen.

				‘Tot ziens, mevrouw Stackhouse,’ zei de vampier. ‘Tot morgenavond, Herveaux? Ben je voorlopig nog voor zaken in Jackson?’

				‘Ja,’ antwoordde Alcide vriendelijk. ‘Fijn om je gesproken te hebben, Russell.’

				Toen we buiten kwamen, stond de pick-up klaar. De dreiging die van de stoep uitging, was niet minder dan toen we aankwamen. Ik vroeg me af hoe dat effect tot stand kwam, maar voelde me te bedrukt om mijn metgezel ernaar te vragen.

				‘Je had me je jasje niet moeten geven. Je zult wel vernikkelen,’ zei ik toen we een paar straten verder waren.

				‘Ik heb meer kleren aan dan jij,’ zei Alcide.

				Zelfs zonder zijn jasje rilde hij niet, zoals ik. Ik trok het dichter om me heen, genietend van de zijden voering, de warmte en zijn geur.

				‘Ik had je nooit met die klootzakken in de club alleen moeten laten.’

				‘Iedereen moet weleens naar de wc,’ zei ik toegeeflijk.

				‘Ik had iemand anders moeten vragen om bij je te gaan zitten.’

				‘Ik ben een grote meid. Ik heb niet constant een bewaker nodig. In de bar heb ik de hele tijd met dat soort incidentjes te maken.’ Als dat klonk alsof ik er genoeg van had, dan klopte dat. Een barmeisje ziet mannen nu eenmaal niet van hun beste kant, zelfs niet in een tent als Merlotte, waar de eigenaar goed op zijn serveersters let en vrijwel alle klanten uit de buurt komen.

				‘Dan zou je daar niet moeten werken.’ Hij klonk heel beslist.

				‘Oké, trouw dan met me en haal me er weg,’ zei ik met een stalen gezicht, wat me een benauwde blik opleverde. Ik grijnsde naar hem. ‘Ik moet de kost verdienen, Alcide. En over het algemeen heb ik plezier in mijn werk.’

				Hij keek sceptisch en nadenkend. Het werd tijd om het over een andere boeg te gooien.

				‘Ze hebben Bill,’ zei ik.

				‘Weet je dat zeker?’

				‘Ja.’

				‘Waarom? Wat weet hij wat Edgington zo dolgraag wil weten, genoeg om een oorlog te riskeren?’

				‘Dat kan ik je niet vertellen.’

				‘Maar je weet het wel?’

				Door het hem te vertellen zou ik aangeven dat ik hem vertrouwde. Als bekend werd dat ik wist wat Bill wist, zou ik ook gevaar lopen. En ik was heel wat kwetsbaarder dan Bill.

				‘Ja, dat weet ik,’ antwoordde ik.
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				ZWIJGEND GINGEN WE MET DE LIFT NAAR BOVEN. TERWIJL Alcide de deur van zijn appartement opende, leunde ik tegen de muur. Ik voelde me een wrak: doodmoe, verscheurd en opgefokt door de aanvaring met de motorrijder en Debbies vernielzucht. Ik had de neiging mijn excuses aan te bieden, maar wist niet waarvoor.

				‘Welterusten,’ zei ik voor de deur van mijn slaapkamer. ‘O wacht even, dank je wel voor het lenen.’ Ik trok Alcides colbert uit en gaf het aan hem. Hij hing het jasje over een kruk bij het eetbarretje.

				‘Zal ik je helpen met je rits?’ vroeg hij.

				‘Als je een beginnetje wilt maken, graag.’ Ik ging met mijn rug naar hem toe staan. Toen ik me aankleedde, had hij het laatste stukje dicht geritst en ik vond het erg attent dat hij eraan dacht me te helpen voordat hij naar zijn eigen kamer ging. Ik voelde zijn stevige vingers op mijn rug en het zachte gesuis van de rits. Maar toen gebeurde er iets onverwachts. Hij raakte me weer aan. Huiverend voelde ik zijn vingers over mijn huid strijken.

				Ik wist niet wat ik moest doen en ook niet wat ik wilde doen. Ik draaide me naar hem om zodat ik hem kon aankijken. Hij keek al even onzeker als ik me voelde.

				‘Dit is het slechtste tijdstip dat je je maar kunt voorstellen,’ zei ik. ‘Jij bent nog niet over je vorige relatie heen en ik zoek mijn vriend, of liever gezegd, mijn ontrouwe vriend, maar toch…’

				‘Slechte timing,’ stemde hij in, terwijl hij zijn handen op mijn schouders legde, zich naar me toe boog en me kuste. Nog geen halve seconde later lagen mijn armen om zijn middel en gleed zijn tong in mijn mond. Zijn kus was teder. Ik wilde door zijn haar strijken en voelen hoe breed zijn borst was, of zijn kontje net zo parmantig rond was als het eruitzag… goeie genade. Voorzichtig week ik terug.

				‘Slechte timing.’ Ik bloosde omdat ik besefte dat mijn beha en de bovenkant van mijn borsten te zien waren nu de rits halfopen stond. Het was maar goed dat ik een mooie beha aanhad.

				‘Allemachtig,’ kreunde hij bij de gulle aanblik van al dat schoons. Met veel inspanning deed hij zijn groene ogen dicht. ‘Slechte timing,’ herhaalde hij. ‘Hoewel ik mag hopen dat het niet lang duurt voor de timing beter is.’

				Glimlachend zei ik: ‘Wie weet.’ Nu ik me nog in die richting kon bewegen, stapte ik achteruit mijn kamer in. Nadat ik zachtjes de deur had dichtgedaan, hing ik mijn rode jurk op. Tot mijn blijdschap was de jurk heel en onbesmeurd gebleven, maar de mouwen waren geruïneerd, want ze zaten vol vuile vingerafdrukken en bloedvlekken. Ik zuchtte spijtig.

				Om naar de badkamer te gaan, moest ik over de gang. Ik wilde Alcide niet prikkelen en mijn ochtendjas was een kort roze nylon niemendalletje, dus schoot ik snel van de ene naar de andere deur, want ik hoorde hem in de keuken rommelen. Alles bij elkaar was ik wel een tijdje zoet in de badkamer. Toen ik weer naar buiten kwam, waren de lichten in het appartement uit, behalve in mijn slaapkamer. Ik sloot de rolgordijnen, al was het een beetje raar om ze dicht te doen, want de gebouwen aan de overkant waren lager dan vijf verdiepingen. Ik trok mijn roze nachtjapon aan en kroop in bed, waar ik nog een hoofdstuk van mijn romannetje las om tot rust te komen. Dat lukte me niet helemaal, want de heldin ging uiteindelijk met de held naar bed, maar ik dacht in elk geval niet meer aan de motorrijder die bij de aanraking van de kobold was verschroeid, of aan Debbies gemene smalle gezicht, of aan Bill die werd gemarteld.

				De liefdesscène, die eigenlijk een bedscène was, stuurde mijn gedachte eerder in de richting van Alcides warme mond. Ik sloeg het boek dicht, met de boekenlegger op de plaats waar ik was gebleven, en knipte het bedlampje uit. Daarna maakte ik het me behaaglijk door diep weg te duiken onder de dekens. Eindelijk voelde ik me warm en veilig.

				Ineens werd er tegen het raam getikt. Ik slaakte een gilletje, maar begreep al snel wie dat moest zijn. Haastig schoot ik mijn ochtendjas aan en trok de rolgordijnen omhoog. Inderdaad, Eric zweefde in de lucht. Ik deed het licht weer aan en morrelde aan het onbekende raam.

				‘Wat kom je in godsnaam doen?’ vroeg ik. Op dat moment kwam Alcide mijn kamer in, constateerde ik met een vluchtige blik over mijn schouder. ‘Laat me met rust,’ zei ik tegen Eric. Het kon me niet schelen dat ik als een viswijf klonk. ‘En hou eens op met midden in de nacht opduiken en denken dat ik je wel binnen zal laten.’

				‘Sookie, laat me binnen,’ zei Eric.

				‘Nee! Dit huis is niet eens van mij. Alcide, wat zal ik doen?’

				Toen ik me omdraaide en hem voor het eerst goed bekeek, viel mijn mond bijna open. Alcide sliep in zo’n lange broek met een veterkoord. Wauw! Als hij hier een halfuur geleden met ontblote borst had gestaan, was de timing misschien perfect geweest.

				‘Wat kom je doen, Eric?’ vroeg Alcide, veel rustiger dan ik daarnet.

				‘Ik moet jullie spreken.’ Eric klonk steeds ongeduldiger.

				‘Als ik hem binnenlaat, kan ik die uitnodiging dan later weer intrekken?’ vroeg Alcide aan mij.

				‘Tuurlijk,’ antwoordde ik met een grijns naar Eric. ‘Je kunt de uitnodiging elk moment intrekken.’

				‘Goed, Eric, kom maar binnen.’ Alcide haalde de hor uit het raam en Eric schoof met zijn voeten als eerste naar binnen. Ik deed het raam meteen dicht. Nu had ik het weer koud. Alcide had kippenvel op zijn blote borst, en zijn tepels… Ik dwong mezelf naar Eric te kijken.

				De vampier keek ons onderzoekend aan; zijn blauwe ogen fonkelden als saffieren in het kunstlicht. ‘Wat ben je te weten gekomen, Sookie?’

				‘Dat de vampiers hem inderdaad gevangen houden.’

				Misschien sperde Eric zijn ogen een tikje wijder open, maar dat was dan ook zijn enige reactie. Hij dacht ingespannen na.

				‘Is het niet gevaarlijk voor jou dat je onaangekondigd op Edgingtons territorium komt?’ vroeg Alcide, die zijn show van tegen-de-muur-leunen weer opvoerde. Eric en hij waren allebei forse mannen en de ruimte leek plotseling overvol. Misschien soupeerden hun ego’s wel alle zuurstof op.

				‘O ja,’ antwoordde Eric met een stralende glimlach. ‘Bloedlink.’

				Ik vroeg me af of ze het zouden merken als ik gewoon weer in bed kroop. Toen ik gaapte, flitsten twee paar ogen mijn kant uit. ‘Zijn we klaar, Eric?’ vroeg ik.

				‘Ben je nog meer te weten gekomen?’

				‘Ja, ze martelen hem.’

				‘Dan laten ze hem niet meer gaan.’

				O, natuurlijk. Als je een vampier losliet die je had gemarteld, moest je de rest van je leven over je schouder kijken. Daar had ik nog niet bij stilgestaan, maar ik begreep het onmiddellijk.

				‘Zijn jullie van plan de aanval te openen?’ Want als dat gebeurde, wilde ik beslist niet in Jackson zijn.

				‘Daar moet ik nog eens over nadenken,’ antwoordde Eric. ‘Gaan jullie morgenavond weer naar de club?’

				‘Ja, we zijn door Russell persoonlijk uitgenodigd.’

				‘Sookie heeft vanavond zijn aandacht getrokken,’ zei Alcide.

				‘Maar dat is fantastisch!’ riep Eric uit. ‘Sookie gaat morgenavond bij het gevolg van Edgington zitten en hun gedachten afluisteren.’

				‘Jemig, Eric, dat ik daar zelf niet aan heb gedacht,’ riep ik bewonderend. ‘Goh, wat fijn dat je me hebt wakker gemaakt om me dat te komen vertellen.’

				‘Graag gedaan,’ zei Eric. ‘Zeg het gerust als je nog eens door me gewekt wilt worden.’

				Ik zuchtte diep. ‘Ga weg, Eric, en nogmaals welterusten, Alcide.’

				Alcide ging rechtop staan en wachtte tot Eric door het raam verdween. Eric wachtte tot Alcide de kamer zou verlaten.

				‘Ik herroep mijn uitnodiging,’ zei Alcide. Prompt liep Eric naar het raam, maakte het open en lanceerde zichzelf naar buiten. Hij keek ontzettend kwaad, maar eenmaal buiten hernam hij zich en zwaaide glimlachend, terwijl hij omlaag dook.

				Alcide sloeg het raam met een klap dicht en liet de rolgordijnen weer zakken.

				‘Er zijn massa’s mannen die me niet zien zitten, hoor,’ zei ik. Deze keer had ik moeiteloos zijn gedachten kunnen lezen.

				Hij keek me bevreemd aan. ‘Echt waar?’

				‘Echt waar.’

				‘Dat neem ik dan maar van je aan.’

				‘De meeste mensen, de normale dan, vinden me getikt.’

				‘Echt waar?’

				‘Ja, echt waar! Ze worden al zenuwachtig als ze door mij worden geholpen.’

				Hij schoot in de lach en dat was wel het laatste wat ik had verwacht. Ik wist niet meer wat ik moest zeggen. Nog steeds nahikkend verliet hij mijn slaapkamer.

				Wat een vreemd voorval was dat. Ik deed het licht uit en gooide mijn ochtendjas over het voeteneind van het bed. Daarna kroop ik weer onder de lakens en trok de deken en sprei op tot aan mijn kin. Buiten was het koud en naargeestig, maar hier binnen was ik eindelijk warm, veilig en alleen.

				Echt helemaal alleen.

				Toen ik de volgende ochtend opstond, was Alcide al weg. In de bouw gaat iedereen vroeg aan de slag, terwijl ik gewend was laat op te staan vanwege mijn werk in het café en omdat ik met een vampier omging. Als ik Bill wilde zien, kon dat natuurlijk nooit overdag.

				Er stond een briefje tegen de koffiepot. Ik had lichte hoofdpijn omdat ik niet gewend ben aan alcohol en de vorige avond twee glazen had gedronken. De hoofdpijn was nog geen kater, maar ik was niet zo vrolijk als anders. Met half dichtgeknepen ogen tuurde ik naar het priegelige handschrift.

				‘Ben een paar klussen aan het doen. Maak het jezelf gemakkelijk. Kom vanmiddag thuis.’

				Ongeveer een minuut lang voelde ik me teleurgesteld en moedeloos, maar daarna hernam ik mezelf. Alcide had me niet uitgenodigd voor een romantisch weekendje uit en we kenden elkaar amper. Hij had mijn gezelschap ook maar opgedrongen gekregen. Ik haalde mijn schouders op en schonk mezelf koffie in. Daarna roosterde ik een paar boterhammen en zette het nieuws aan. Toen de hele cyclus van CNN-koppen voorbij was gekomen, besloot ik te gaan douchen. Daar nam ik uitgebreid de tijd voor. Wat moest ik anders?

				Ik dreigde in een toestand te raken die ik bijna nooit meemaakte, namelijk die van verveling. Thuis was er altijd wel iets te doen, hoewel het niet per se iets hoefde te zijn wat ik leuk vond. Als je een eigen huis hebt, liggen er altijd wel karweitjes op je te wachten. Bovendien kon ik in Bon Temps altijd nog naar de bibliotheek, de dollarshop of de supermarkt gaan. Sinds ik een relatie met Bill had, moest ik ook zaken voor hem regelen waarvoor je alleen overdag tijdens kantooruren terecht kon.

				Op het moment dat ik aan Bill moest denken, stond ik net gebogen boven de wastafel en tuurde in de spiegel om een verdwaald haartje onder mijn wenkbrauwlijn weg te plukken. Ik was zo van slag dat ik het pincet moest neerleggen en op de rand van de badkuip neerzeeg. Mijn gevoelens voor Bill waren verwarrend en tegenstrijdig. Ik had niet de hoop dat ik daar op korte termijn helderheid in kon krijgen. Maar ik vond het vreselijk om te weten dat hij pijn leed en ernstig gevaar liep, terwijl ik niet wist waar ik hem kon vinden. Ik was er nooit van uitgegaan dat onze romance van een leien dakje zou gaan. Het was immers een intersoortige relatie en het leeftijdsverschil tussen Bill en mij was erg groot. Toch had ik nooit kunnen denken dat ik hem zo hartverscheurend zou missen.

				Ik trok een spijkerbroek en trui aan en maakte mijn bed op. Ik rangschikte alle make-up in de badkamer en hing de handdoek ook maar meteen netjes op. Ik zou graag Alcides slaapkamer opgeruimd hebben, maar het leek me nogal vrijpostig om aan zijn spullen te komen. Dus las ik nog een paar hoofdstukken uit mijn boek en toen besloot ik dat ik het eenvoudig niet langer uithield in het appartement.

				Ik liet een briefje voor Alcide achter dat ik een eindje ging wandelen en nam de lift naar beneden samen met een man in sportieve kleding, die een golftas achter zich aan sleepte. Ik had bijna gevraagd: ‘Op weg naar de golfbaan?’ maar ik beperkte me tot de opmerking dat het lekker weer was. Het was een stralende, zonnige dag. De temperatuur lag rond de tien graden en er was veel te zien op straat met al het drukke winkelverkeer en de kerstversieringen die glinsterden in de zon.

				Ik vroeg me af of Bill voor de feestdagen weer thuis zou zijn. Ik vroeg me af of hij op kerstavond met me mee naar de kerk zou kunnen, en of hij dat dan ook zou willen. Ik dacht aan de nieuwe cirkelzaag die ik Jason zou geven. Ik had hem in termijnen betaald en een week geleden bij Sears in Monroe afgehaald. Ik had speelgoed gekocht voor de kinderen van Arlene en een trui voor haarzelf. Meer mensen had ik niet om een kerstcadeau aan te geven, wat eigenlijk best zielig was. Ik bedacht dat ik Sam dit jaar met een cd zou verrassen. Daarvan kikkerde ik weer op, want ik vind het heerlijk om mensen iets te geven. Dit zou mijn eerste kerst worden dat ik een vriend… O jee, ik was weer terug bij het begin, net als het doorlopende nieuws op CNN.

				‘Sookie!’ hoorde ik iemand roepen.

				Ik schrok op uit mijn sombere gepieker en zag Janice aan de overkant naar me zwaaien vanuit de deuropening van haar salon. Onbewust had ik dezelfde weg genomen als gisteren. Ik zwaaide terug.

				‘Kom even binnen!’ riep Janice.

				Ik ging naar de hoek van de straat om bij het stoplicht over te steken. Het was heel druk in de salon, en Jarvis en Corinne hadden hun handen vol aan de klanten.

				‘Vanwege de kerst zijn er vanavond een heleboel feestjes,’ vertelde Janice, terwijl ze met bedreven handen krulspelden in het zwarte schouderlange haar van een jonge vrouw zette. ‘Normaal gaan we op zaterdag pas om twaalf uur open.’ De dame, die een indrukwekkende hoeveelheid ringen met diamantjes aan haar vingers had, bleef onverstoorbaar in het tijdschrift Southern Living bladeren, terwijl Janice bezig was met haar haar.

				‘Wat vind je hiervan?’ vroeg de klant aan Janice. ‘Gemberballetjes?’ Ze wees met een glanzende vingernagel het recept aan.

				‘Oosters?’ vroeg Janice.

				‘Eh, zoiets.’ Ze nam het recept aandachtig door. ‘Ik ben vast de enige die zoiets exotisch op tafel zet,’ mompelde ze. ‘Je kunt ze met prikkers opdienen.’

				‘Sookie, wat ga jij vandaag doen?’ vroeg Janice, toen ze er zeker van was dat haar klant nadacht over het gehakt.

				‘Een beetje rondlopen.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Je broer heeft een briefje achtergelaten dat hij een paar klussen moest doen.’

				‘Heeft hij je een briefje geschreven om te zeggen wat hij ging doen? Meid, gefeliciteerd! Mijn broer heeft sinds de middelbare school geen letter meer op papier gezet.’ Ze keek me tersluiks aan en grinnikte. ‘Was het geslaagd gisteravond?’

				Ik dacht even na. ‘O jawel, hoor,’ antwoordde ik aarzelend. Het dansen was in elk geval leuk geweest.

				Janice begon te lachen. ‘Als je daar zo hard over moet nadenken, was het vast geen geweldige avond.’

				‘Eh, nee,’ gaf ik toe. ‘Er was een vechtpartij en een man werd de club uitgezet. Verder was Debbie er.’

				‘Hoe is haar verlovingsfeestje geweest?’

				‘Het was erg druk aan haar tafel,’ zei ik. ‘Maar na een tijdje kwam ze naar ons toe en begon vervelende vragen te stellen.’ Ik glimlachte bij de herinnering. ‘Ze vond het duidelijk niet leuk om Alcide met een ander te zien!’

				Janice schoot weer in de lach.

				‘Wie heeft zich verloofd?’ vroeg de klant, die was teruggekomen van de gemberballetjes.

				‘Debbie Pelt. De vroegere vriendin van mijn broer,’ antwoordde Janice.

				‘Maar die ken ik,’ zei de zwartharige dame verheugd. ‘Was ze de vriendin van Alcide, je broer? Met wie gaat ze nu trouwen?’

				‘Met Charles Clausen,’ zei Janice, ernstig knikkend. ‘Ken je hem soms ook?’

				‘Natuurlijk! We hebben op dezelfde middelbare school gezeten. Is hij de aanstaande van Debbie Pelt? Nou, wees maar blij voor je broer,’ zei Zwart Haar vertrouwelijk.

				‘Dat dacht ik al,’ zei Janice. ‘Weet je soms iets wat ik niet weet?’

				‘Die Debbie houdt zich met rare zaken bezig,’ zei Zwart Haar, terwijl ze veelbetekenend haar wenkbrauwen optrok.

				‘Zoals?’ Ik hield mijn adem in van spanning over wat ze te zeggen had. Zou deze vrouw op de hoogte zijn van het bestaan van vormveranderaars en weerwolven? Janice en ik keken elkaar even aan en ik las dezelfde angst in haar ogen. Janice wist het natuurlijk dat haar broer een weerwolf was. Ze was bekend met zijn wereld en wist dat ik ook op de hoogte was.

				‘Er wordt gezegd dat ze aan duivelsverering doet,’ antwoordde Zwart Haar. ‘Hekserij.’

				De vrouw zag in de spiegel dat onze mond openviel van verbazing. Dat was precies de reactie waarop ze had gehoopt, dus knikte ze goedkeurend. Duivelsverering was niet hetzelfde als hekserij, maar dat ging ik de vrouw maar niet uitleggen. Daarvoor leek het me niet de juiste tijd en gelegenheid.

				‘Ja, dat heb ik gehoord. Met vollemaan gaat ze met haar vriendinnen het bos in en dan spelen zich daar vreemde taferelen af, al weet niemand er het fijne van,’ moest ze toegeven.

				Janice en ik lieten tegelijkertijd onze adem ontsnappen.

				‘Allemachtig,’ zei ik met geveinsde verontwaardiging.

				‘Dan is het maar goed dat mijn broer geen relatie meer met haar heeft. Wij moeten niets van dat soort dingen hebben,’ zei Janice deugdzaam.

				‘Nee, natuurlijk niet,’ viel ik haar bij.

				We keken elkaar niet aan.

				Na dat voorval maakte ik aanstalten om weg te gaan, maar Janice vroeg me wat voor jurk ik die avond aantrok.

				‘O, champagnekleurig, een soort glanzend beige.’

				‘Daar passen die rode nagels niet bij,’ zei Janice. ‘Corinne!’

				Ondanks mijn protesten ging ik weg met bronskleurige vinger- en teennagels, en Jarvis had mijn haar weer gedaan. Ik wilde er deze keer voor betalen, maar Janice weigerde. Ik mocht alleen een fooi aan haar medewerkers geven.

				‘Ik ben nog nooit van mijn leven zo verwend,’ vertelde ik.

				‘Wat doe je voor werk, Sookie?’ Daar hadden we het gisteren helemaal niet over gehad.

				‘Ik ben serveerster.’

				‘Dat is wel iets héél anders dan Debbie,’ zei Janice met een peinzend gezicht.

				‘O ja? Wat doet Debbie dan?’

				‘Ze is juridisch assistent.’

				Dus Debbie had gestudeerd, terwijl ik nooit verder was gekomen dan de middelbare school. Er was geen geld geweest om naar een vervolgopleiding te gaan, maar daar had ik nog wel iets op kunnen vinden. Door mijn afwijking had ik echter met moeite de middelbare school afgemaakt. Ik kan je verzekeren dat een telepathische jongere het erg zwaar heeft. In die tijd kon ik mijn telepathisch vermogen nog niet goed hanteren. Daardoor was mijn leven vol drama’s geweest, drama’s van andere pubers. Probeer je maar eens te concentreren op wat de leraar vertelt of een toets te maken in een lokaal vol ratelende breinen. Alleen huiswerk maken was me goed afgegaan.

				Janice leek het geen probleem te vinden dat ik serveerster was, een beroep waarover de meeste aanstaande schoonfamilies niet enthousiast zouden zijn.

				Ik moest mezelf er telkens aan herinneren dat mijn zogenaamde verkering met Alcide een tijdelijke aangelegenheid was, die hem ook maar was opgedrongen en waaraan onmiddellijk een eind zou komen zodra ik Bill – Bill, mijn vriend, weet je wel – had gevonden. Misschien zou ik Alcide nog een keer in Merlotte tegenkomen, als hij zin had even aan te wippen wanneer hij van Shreveport naar Jackson reed, maar meer zat er niet in.

				Janice hoopte echt dat we familie van elkaar zouden worden. Dat was lief van haar en ik mocht haar heel graag. Bijna wenste ik dat Alcide me meer dan gewoon leuk vond en dat Janice mijn schoonzus kon worden.

				Fantaseren kan geen kwaad, zeggen ze, maar soms is dat niet waar.
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				TOEN IK TERUGKWAM, ZAT ALCIDE OP ME TE WACHTEN. Aan een stapel ingepakte cadeautjes op het keukenblad kon ik zien hoe hij een deel van de ochtend had besteed: hij had de rest van zijn kerstcadeaus gekocht.

				Afgaande op zijn verlegen blik (erg subtiel was hij niet), had hij iets gedaan waarvan hij niet zeker wist of ik het leuk zou vinden. Wat het ook was, hij wilde het nog niet onthullen, dus probeerde ik beleefd te zijn en uit zijn hoofd te blijven.

				Toen ik door het halletje tussen de muur van de slaapkamer en het keukenblad liep, rook ik iets onaangenaams. Zou de vuilniszak misschien naar buiten moeten? Wat voor afval konden we tijdens ons korte verblijf hebben geproduceerd dat die vage, weeë geur kon voortbrengen? Maar na het leuke gesprekje met Janice en mijn plezier bij het weerzien met Alcide dacht ik er algauw niet meer aan.

				‘Wat zie je er leuk uit,’ zei hij.

				‘Ik ben even bij Janice geweest.’ Ik was bang dat hij zou denken dat ik misbruik maakte van de gulheid van zijn zus. ‘Op de een of andere manier lukt het haar je iets op te dringen terwijl je het helemaal niet had willen aannemen.’

				‘Ze is geweldig,’ zei hij eenvoudig. ‘Ze weet het al van me sinds we op de middelbare school zaten, en ze heeft er nog nooit met iemand over gesproken.’

				‘Dat kon ik merken.’

				‘Hoe… O ja.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij bent de normaalste persoon die ik ooit heb ontmoet, en meestal denk ik er niet eens aan dat je al die extra’s hebt.’

				Zo had niemand het ooit onder woorden gebracht.

				‘Heb je bij het binnenkomen iets vreemds geroken bij…’ begon hij, maar op dat moment werd er aangebeld.

				Alcide deed open, terwijl ik mijn jas uittrok.

				Hij klonk verheugd en daarom draaide ik me glimlachend om naar de deur. De jongeman die binnenkwam keek niet verbaasd toen hij me zag. Alcide stelde hem voor als Dell Phillips, de man van Janice. Ik gaf hem een hand en verwachtte dat ik hem net zo aardig zou vinden als Janice.

				Hij raakte me zo min mogelijk aan en daarna negeerde hij me. ‘Ik vroeg me af of je vanmiddag misschien langs kunt komen om me te helpen met het ophangen van de kerstverlichting aan onze gevel,’ zei Dell tegen Alcide, en enkel en alleen tegen Alcide.

				‘Waar is Tommy?’ vroeg Alcide. Hij keek teleurgesteld. ‘Heb je hem niet meegebracht?’ Tommy was het zoontje van Janice en Dell.

				Dell keek naar mij en schudde zijn hoofd. ‘Je hebt een vrouw hier en dat leek me niet goed voor hem. Hij is bij mijn moeder.’

				Dat was zo’n onverwachte sneer dat ik alleen maar zwijgend kon blijven staan. Ook Alcide was beduusd over Dells houding. ‘Doe niet zo onbeleefd tegenover mijn vriendin, Dell,’ zei hij.

				‘Ze overnacht in jouw appartement, daaruit blijkt dat ze meer is dan een vriendin,’ zei Dell nuchter. ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw, maar dit hoort gewoon niet.’

				‘Oordeelt niet, opdat gij niet geoordeeld wordt,’ hield ik hem voor. Ik hoopte dat ik niet zo laaiend klonk als ik aan de knoop in mijn maag merkte dat ik was. Het voelde verkeerd om ziedend van woede uit de Bijbel te citeren. Ik ging naar de logeerkamer en trok de deur achter me dicht.

				Toen ik Dell Phillips hoorde weggaan, klopte Alcide op mijn deur.

				‘Heb je zin om te scrabbelen?’ vroeg hij.

				Ik knipperde met mijn ogen. ‘Ja, leuk.’

				‘Ik heb een scrabblespel gekocht toen ik op zoek was naar cadeautjes voor Tommy.’

				Hij had het cadeau op de koffietafel neergelegd, maar voelde zich niet zeker genoeg van zijn zaak om het uit te pakken.

				‘Ik ga wel even een glas cola voor ons inschenken,’ zei ik. Niet voor het eerst viel het me op dat het vrij koel was in het appartement, hoewel nog altijd veel warmer dan buiten. Het was jammer dat ik geen dunne trui bij me had om aan te trekken. Zou Alcide beledigd zijn als ik hem vroeg de verwarming hoger te zetten? Toen herinnerde ik me hoe warm zijn huid aanvoelde. Misschien was hij een warmbloedig type. Of zouden alle Weers zo zijn? Ik trok het sweatshirt van de vorige dag aan en liet het heel voorzichtig over mijn haar glijden.

				Alcide ging aan de ene kant van de tafel op de grond zitten en ik installeerde me aan de andere kant. Omdat het voor ons allebei lang geleden was dat we hadden gescrabbeld, bestudeerden we eerst de spelregels voordat we begonnen.

				Alcide had de Louisiana Tech University doorlopen. Ik had niet gestudeerd, maar ik las veel, dus qua woordenschat waren we goed aan elkaar gewaagd. Alcide was strategisch beter, terwijl ik iets sneller kon denken.

				Toen ik veel punten scoorde met QUILT, stak hij zijn tong naar me uit. Ik moest lachen en hij zei: ‘Niet mijn gedachten lezen, want dat is vals spelen.’

				‘Zoiets zou ik nooit doen,’ zei ik ingetogen, waarop hij me dreigend aankeek.

				Ik verloor, maar met slechts twaalf punten. Nadat we het vrolijk kibbelend hadden nabesproken, stond Alcide op om onze glazen naar de keuken te brengen. Hij zette ze neer en begon in de kastjes te zoeken terwijl ik het spel in de doos stopte.

				‘Waar zal ik dit opbergen?’ vroeg ik.

				‘O, op de plank in de kast bij de deur.’

				Met de doos onder mijn arm liep ik naar de kast. De stank die ik eerder had opgemerkt leek erger te zijn.

				‘Zeg Alcide,’ zei ik, in de hoop dat ik niet onbeschoft overkwam, ‘er hangt hier een vieze geur, het lijkt wel alsof er iets ligt te rotten.’

				‘Dat viel mij ook al op. Daarom ben ik de kasten aan het doorzoeken. Ligt er misschien een dode muis?’

				Onder het praten trok ik de kastdeur open. Toen ontdekte ik de oorzaak van de stank.

				‘O, nee,’ zei ik. ‘O, neeneenee.’

				‘Je gaat me toch niet vertellen dat er een rat in is gekropen die daar is gecrepeerd?’

				‘Nee, geen rat, maar een weerwolf.’

				In de kast zat een plank boven een stang, en het was maar een kleine kast, alleen bedoeld om de jassen van bezoekers in op te hangen. Nu was hij echter gevuld met de donkere man uit Club Dood, de man die me bij mijn schouder had gegrepen. Hij was echt morsdood. Dat was hij zelfs al enkele uren.

				Ik kon mijn blik niet van hem losmaken.

				Toen Alcide achter me verscheen was dat een onverwachte troost. Hij keek over mijn hoofd heen, terwijl hij mijn schouders vastgreep.

				‘Geen bloed,’ zei ik met een trilstemmetje.

				‘Zijn nek.’ Alcide was minstens zo geschokt als ik.

				Het hoofd rustte daadwerkelijk op de schouder, terwijl het nog aan zijn lichaam vastzat. Getverdegetver. Ik slikte moeizaam. ‘We moeten de politie bellen,’ zei ik, al klonk het niet alsof ik daar veel heil in zag. Ik bestudeerde de manier waarop het lijk in de kast was gepropt. De dode man stond zowat rechtop. Volgens mij was hij erin geduwd en had de duwer daarna met geweld de deur dichtgedaan. In die houding was de man min of meer verstijfd.

				‘Maar als we de politie bellen…’ Alcides stem stierf weg. Hij ademde diep in. ‘Ze zullen nooit geloven dat wij het niet hebben gedaan. Ze zullen zijn vrienden ondervragen en die zullen zeggen dat hij gisteravond in Club Dood was, en dan gaan ze dat controleren. Dan komen ze erachter dat hij problemen kreeg omdat hij jou had lastiggevallen. Niemand zal geloven dat we niets met zijn dood te maken hebben.’

				‘Aan de andere kant,’ zei ik langzaam, hardop denkend, ‘denk je dat ze het over Club Dood zullen hebben?’

				Daar dacht Alcide even over na, terwijl hij met zijn duim over zijn mond streek. ‘Je zou weleens gelijk kunnen hebben. En als ze niets over Club Dood kunnen zeggen, kunnen ze de, eh, confrontatie ook niet beschrijven. Weet je wat ze zouden doen? Ze zouden het probleem zelf uit de wereld willen helpen.’

				Dat was een uitstekend argument en ik was dan ook meteen verkocht: geen politie. ‘Dan moeten we van hem af zien te komen,’ zei ik, om spijkers met koppen te slaan. ‘Hoe gaan we dat aanpakken?’

				Alcide was praktisch ingesteld. Hij was gewend om problemen op te lossen en begon met het grootste.

				‘We moeten hem ergens op het platteland achterlaten. Dan moeten we hem eerst beneden de garage in zien te krijgen,’ zei hij, na even te hebben nagedacht. ‘En dan moeten we hem eerst inpakken.’

				‘Het douchegordijn,’ stelde ik voor. Met mijn hoofd gebaarde ik naar de badkamer. ‘Eh, kunnen we de kast even dichtdoen en dit ergens anders bespreken?’

				‘Tuurlijk,’ zei Alcide, die er opeens net zo op gebrand was om niet meer naar het gruwelijke tafereel te hoeven kijken.

				Zodoende stonden we midden in de woonkamer te beraadslagen. Het eerste wat we deden was de verwarming in het hele appartement uitdoen en alle ramen openzetten. Dat het lijk zich niet eerder kenbaar had gemaakt, kwam alleen doordat Alcide van een koel huis hield en de kastdeur goed dichtzat. Nu moesten we de vage maar doordringende geur verdrijven.

				‘Het is vijf trappen naar beneden en ik denk niet dat ik hem zo ver kan dragen,’ zei Alcide. ‘Hij moet op zijn minst een paar verdiepingen met de lift. Dat gedeelte is het gevaarlijkste.’

				We bleven praten en erop doorborduren, totdat we vonden dat we een uitvoerbaar plan hadden. Twee keer vroeg Alcide of ik me goed voelde en beide keren stelde ik hem gerust. Pas later drong het eindelijk tot me door dat hij bang was dat ik misschien hysterisch zou worden of van mijn stokje zou gaan.

				‘Ik heb het me nooit kunnen veroorloven om erg pietluttig te zijn,’ zei ik. ‘Dat is mijn aard niet.’ Als Alcide verwachtte of hoopte dat ik hem om reukzout zou vragen of hem zou smeken me van de grote boze wolf te redden, dan had hij de verkeerde voor zich.

				Dat ik me had voorgenomen mijn hoofd koel te houden, betekende niet dat ik me vanbinnen kalm voelde. Ik was zo nerveus toen ik het douchegordijn ging halen dat ik mezelf ervan moest weerhouden het van de plastic ringetjes te scheuren. Langzaam en rustig, hield ik mezelf streng voor. Inademen, uitademen, het douchegordijn pakken en op de vloer in de gang uitspreiden.

				Het was blauw en groen met gele vissen die in regelmatige rijen onverstoorbaar aan het zwemmen waren.

				Alcide was naar de parkeergarage gegaan om zijn pick-up zo dicht mogelijk bij de trap te zetten. Hij was zo slim geweest om een paar werkhandschoenen mee naar boven te brengen. Terwijl hij ze aantrok, ademde hij diep in – wat misschien niet zo verstandig was, gezien de nabijheid van het lijk. Met een vastberaden gezicht greep hij het lijk bij de schouders en gaf er een ruk aan.

				Het effect was dramatischer dan we ons hadden kunnen voorstellen. Zo stijf als een plank kantelde de motorrijder uit de kast. Alcide moest snel opzij springen voor het vallende lichaam, dat tegen het aanrecht knalde en daarna op zijn zij op het douchegordijn viel.

				‘Wauw,’ zei ik met een bibberig stemmetje, toen ik naar het resultaat keek. ‘Dat komt goed uit.’

				Het lijk lag vrijwel precies waar we hem wilden hebben. Alcide en ik knikten kordaat naar elkaar en vervolgens knielden we ieder aan een uiteinde. Eensgezind pakten we eerst één kant van het plastic gordijn vast, sloegen het over het lijk heen en toen de andere kant. Zodra het gezicht van de man was afgedekt, ontspanden we allebei. Alcide had ook een rol tape meegebracht – echte mannen hebben altijd tape in hun auto – dat we gebruikten om het gordijn waarin het lichaam was gewikkeld goed dicht te plakken. Daarna vouwden we de uiteinden om en plakten die vast. De Weer was een forse kerel geweest, maar gelukkig niet erg lang.

				We kwamen overeind en gunden onszelf een ogenblik om bij te komen. Alcide sprak als eerste. ‘Het lijkt wel een grote groene burrito,’ merkte hij op.

				Ik sloeg mijn hand voor mijn mond om te voorkomen dat ik de slappe lach kreeg.

				Boven het ingezwachtelde lijk keek Alcide me verbluft aan. Plotseling schoot hij ook in de lach.

				Nadat we waren gekalmeerd vroeg ik: ‘Ben je klaar voor fase twee?’

				Hij knikte, dus deed ik mijn jas aan en schoot langs hem en het lijk. Voor het geval er iemand voorbijkwam trok ik de deur van het appartement snel achter me dicht en liep naar de lift.

				Juist toen ik op het knopje drukte, kwam er een man de hoek om die bij de lift bleef staan. Misschien was hij familie van de oude mevrouw Osburgh of was het een van de senatoren die een bliksembezoek aan Jackson bracht. Hoe dan ook, hij was goedgekleed, in de zestig en beleefd genoeg om zich verplicht te voelen een praatje te maken.

				‘Wat is het koud vandaag, vindt u niet?’

				‘Ja, maar niet zo koud als gisteren.’ Ik staarde naar de dichte deuren en in gedachten dwong ik ze open te gaan, zodat hij zou ophoepelen.

				‘Woont u hier pas?’

				Nog nooit had ik me zo aan een beleefd iemand geërgerd. ‘Ik ben hier op bezoek,’ antwoordde ik op de vlakke toon die duidelijk had moeten maken dat het gesprek was afgelopen.

				‘O,’ zei hij monter. ‘Bij wie?’

				Gelukkig verscheen op dat moment de lift. De deuren schoven precies op tijd open om te voorkomen dat de overdreven vriendelijke man werd afgesnauwd. Met een zwaai van zijn hand gebaarde hij dat hij me liet voorgaan, maar ik deed een stap naar achteren en zei: ‘O gunst, ik ben mijn sleutels vergeten!’ Zonder om te kijken liep ik met kwieke tred weg. Ik ging naar de deur van het appartement naast Alcide, dat volgens hem leeg stond, en klopte aan. Achter me hoorde ik de liftdeuren dichtschuiven en opgelucht haalde ik adem.

				Toen ik dacht dat meneer Kletsmajoor genoeg tijd had gehad om naar zijn auto te gaan en de garage uit te rijden, tenzij hij de bewaker de oren van het hoofd stond te kletsen, drukte ik weer op het knopje van de lift. Het was zaterdag, dus je wist nooit precies wat voor dagindeling de mensen hadden. Volgens Alcide waren de meeste appartementen gekocht als investering en onderverhuurd aan senatoren, van wie de meesten in verband met de feestdagen afwezig waren. Maar de gangen van de permanente huurders waren onvoorspelbaar, want voor hen was het niet alleen weekend, maar bovendien twee weekenden vóór Kerstmis. Toen het knarsende gevaarte naar de vijfde verdieping terugkwam, was hij leeg.

				Ik vloog naar 504, klopte tweemaal aan en vloog terug naar de lift om de deuren open te houden. Met de benen van het lijk voor zich uit kwam Alcide uit het appartement. Hij bewoog zich zo vlug als maar mogelijk was met een verstijfd lichaam over zijn schouder.

				Op dit moment waren we het kwetsbaarst. Alcides bundel zag er onmiskenbaar uit als een in een douchegordijn gewikkeld lijk. Het plastic hield de stank wel een beetje tegen, maar in de kleine ruimte was die niettemin opvallend. We daalden veilig af naar de volgende verdieping en daarna naar de derde. Daar liet onze moed ons in de steek. We lieten de lift stoppen en toen de deuren opengingen was de gang tot onze grote opluchting leeg. Pijlsnel stoof ik naar de trapdeur om die open te houden. Daarna holde ik voor Alcide uit naar beneden om door het ruitje in de deur naar de garage te kijken.

				‘Ho,’ zei ik, met opgestoken hand. Een vrouw van middelbare leeftijd en een tienermeisje waren pakjes uit de kofferbak van hun Toyota aan het laden en maakten ondertussen ruzie. Het meisje was uitgenodigd voor een feest dat de hele nacht zou duren. ‘Nee,’ zei de moeder.

				Ze móést erheen, want al haar vrienden zouden ook gaan. ‘Nee,’ zei haar moeder.

				‘Maar mam, alle anderen mogen wel van hun moeder.’

				‘Nee,’ zei de moeder.

				‘Neem alsjeblieft niet de trap,’ fluisterde ik.

				De ruzie duurde voort toen ze in de lift stapten. Ik hoorde dat het meisje haar tirade lang genoeg onderbrak om te zeggen: ‘Ieuw, wat stinkt het hier!’ voordat de deuren dichtgingen.

				‘Wat is er aan de hand?’ fluisterde Alcide.

				‘Niets. Laten we nog een minuutje wachten.’

				Daarna stapte ik de garage in en rende naar Alcides pick-up, terwijl ik goed om me heen keek om te controleren of ik echt alleen was. We waren net uit het zicht van de bewaker, die in zijn glazen huisje op de helling van de oprit zat.

				Vlug maakte ik de achterklep van Alcides pick-up open. Gelukkig zat er een hoes over de laadbak. Nadat ik nog een grondige blik om me heen had geworpen in de garage haastte ik me terug naar de trapdeur en klopte aan. Een tel later trok ik hem open.

				Alcide schoot naar buiten en rende sneller met zijn zware last naar zijn pick-up dan ik van hem had verwacht. We duwden zo hard als we konden en langzaam verdween het lijk de laadbak in. Met grote opluchting smeten we de laadklep dicht en deden hem op slot.

				‘Fase twee voltooid,’ zei Alcide met een houding die ik lichtzinnig zou hebben genoemd als hij niet zo’n stoere vent was geweest.

				Door de straten van een stad rijden met een lijk achterin is een angstaanjagende oefening in paranoia.

				‘Hou je strikt aan alle verkeersregels,’ hield ik Alcide voor. Mijn stem klonk veel te gespannen naar mijn zin.

				‘Oké, oké,’ gromde hij, al even gespannen.

				‘Denk je dat die lui in die Jimmy naar ons kijken?’

				‘Nee.’

				Het was duidelijk dat ik beter mijn mond kon houden, dus dat deed ik toen maar. We kwamen uit bij de I-20, dezelfde weg waarmee we Jackson binnen waren gekomen, en reden door totdat we de stad uit waren en er alleen maar platteland te zien was.

				Bij de afslag naar Bolton zei Alcide: ‘Dit ziet er goed uit.’

				‘Prima,’ zei ik, want ik dacht niet dat ik het nog langer kon volhouden om met het lijk rond te rijden. Het landschap tussen Jackson en Vicksburg is vrij laag en vlak; het zijn hoofdzakelijk open velden onderbroken door een paar bayou’s, en dit gebied was typerend. We verlieten de snelweg en reden in noordelijke richting naar het bos. Na een paar kilometer sloeg Alcide rechts af een weg in die ze al jaren geleden opnieuw hadden moeten asfalteren. Aan weerszijden van de vaak gerepareerde strook grijs stonden bomen. In die omstandigheden zou de grauwe winterhemel weinig licht bieden en de kans dat het ging opklaren was miniem. Rillend zat ik in de cabine van de pick-up.

				‘We zijn er bijna,’ zei Alcide. Ik knikte krampachtig.

				Een smal weggetje boog naar links, en ik wees ernaar. Alcide trapte op zijn rem, zodat we de ligging konden bestuderen. Goedkeurend knikten we elkaar toe. Tot mijn verbazing reed Alcide achteruit het pad op, maar toen besefte ik dat het een goed idee was. Hoe dieper we het bos in gingen, des te geschikter ik onze keuze vond. De weg was nog niet zo lang geleden van nieuw grind voorzien, zodat we om te beginnen geen bandensporen zouden achterlaten. En het leek me zeer waarschijnlijk dat dit primitieve weggetje naar een jachtkamp zou leiden, dat niet veel in gebruik zou zijn nu het hertenseizoen was afgelopen.

				En jawel, een paar meter verderop ontdekte ik een bord dat aan een boom was gespijkerd. Er stond op: KI-LEY-ODUM JACHTCLUB – PRIVÉTERREIN – VERBODEN TOEGANG.

				We gingen verder over het pad. Voorzichtig reed Alcide achteruit.

				‘Ziezo,’ zei hij, toen we zo diep het bos in waren gereden dat we vrijwel zeker niet meer vanaf de weg te zien waren. Hij zette de pick-up in de parkeerstand. ‘Jij hoeft niet uit te stappen, Sookie.’

				‘Als we samenwerken, gaat het sneller.’

				Hij wilde me een dreigende blik toewerpen, maar ik keek hem onverstoorbaar aan. Zuchtend zei hij ten slotte: ‘Nou goed, laten we het zo snel mogelijk afhandelen.’

				De lucht was kil en klam, en als je even stil stond kroop het koude vocht in je botten. Ik merkte dat de temperatuur begon te dalen. De heldere hemel van die ochtend was nog maar een dierbare herinnering. Het was een geschikte dag om een lijk te dumpen. Alcide deed de achterklep van de pick-up open, we trokken allebei handschoenen aan en pakten de blauw-groene bundel vast. Hier in het ijskoude bos zagen de vrolijke gele vissen er bijna aanstootgevend uit.

				‘Geef hem van katoen,’ adviseerde Alcide me, en nadat hij tot drie had geteld, trokken we uit alle macht. We slaagden erin de bundel er half uit te krijgen, maar het uiteinde stak naargeestig over de laadklep heen. ‘Klaar? Nog een keer. Een, twee, drie!’ Weer gaf ik een ruk. Onder invloed van zijn eigen zwaartekracht schoot het lijk de pick-up uit en kwam op het pad terecht.

				Als we op dat moment meteen waren weggereden, zou ik me veel prettiger hebben gevoeld. Maar we hadden besloten het douchegordijn mee te nemen. Wie weet zaten er vingerafdrukken op de tape of op het gordijn zelf. En er zat ongetwijfeld ander, microscopisch bewijsmateriaal op waarvan ik me niet eens een voorstelling kon maken. Per slot van rekening kijk ik niet voor niets naar Discovery Channel.

				Alcide had een stanleymes bij zich en ik liet die taak graag aan hem over. Terwijl ik een vuilniszak openhield, sneed hij het plastic weg en propte het in de zak. Ik wilde niet kijken, maar natuurlijk deed ik dat toch.

				Het lijk was er niet op vooruit gegaan.

				Ook die klus verliep sneller dan ik had verwacht. Ik draaide me half om en wilde naar de pick-up teruglopen, maar Alcide bleef staan, met zijn gezicht naar de hemel gericht. Hij zag eruit alsof hij het bos rook.

				‘Vannacht is het vollemaan,’ zei hij. Zijn hele lijf leek te trillen. Toen hij me aankeek, zagen zijn ogen er vreemd uit. Ik kon niet zeggen dat ze van kleur of vorm waren veranderd, maar het was alsof ze van iemand anders waren.

				Ik voelde me erg alleen in het bos met een kameraad die plotseling een heel nieuwe dimensie had aangenomen. Worstelend met tegenstrijdige opwellingen – gillen, in tranen uitbarsten of vluchten – glimlachte ik stralend naar hem en wachtte af. Na een lang, geladen moment van aarzeling zei Alcide: ‘Laten we maar naar de pick-up teruggaan.’

				Ik was maar wat blij toen ik weer op mijn plaats in de cabine kon klauteren.

				‘Hoe zou hij aan zijn eind zijn gekomen?’ vroeg ik, toen ik dacht dat Alcide genoeg tijd had gehad om weer tot zichzelf te komen.

				‘Volgens mij heeft iemand hem zijn nek omgedraaid,’ antwoordde hij. ‘Ik snap niet hoe hij in mijn appartement is gekomen. Ik weet zeker dat ik gisteravond de deur op slot heb gedaan. En vanochtend zat hij nog steeds op slot.’

				Daar dacht ik een poosje over na, maar ik snapte het ook niet. Toen vroeg ik me af waaraan je eigenlijk stierf als je nek was gebroken, maar eigenlijk was dat geen geweldig onderwerp om over na te denken.

				Onderweg naar het appartement stopten we even bij een Walmart. In het weekend vlak voor Kerstmis krioelde het er van de mensen. Weer dacht ik onwillekeurig: ik heb niets voor Bill. Ik voelde een steek in mijn hart bij het besef dat ik nu misschien nooit meer een kerstcadeau voor Bill zou kunnen kopen.

				We hadden luchtverfrissers, tapijtreiniger en een nieuw douchegordijn nodig. Ik stopte mijn verdriet weg en liep een beetje kwieker door. Alcide liet mij het douchegordijn uitzoeken, wat ik zowaar leuk vond. Hij betaalde contant, zodat er geen bewijs van ons bezoek zou zijn.

				Toen we weer in de pick-up zaten, bekeek ik mijn nagels. Die zagen er goed uit. Daarna vond ik mezelf harteloos omdat ik me druk maakte om mijn nagels, terwijl ik zojuist een dode man had gedumpt. Zo zat ik me een poosje diep ongelukkig over mezelf te voelen.

				Dat vertelde ik aan Alcide, die iets toeschietelijker was nu we zonder onze zwijgende passagier weer in de beschaafde wereld terug waren.

				‘Nou, jij hebt hem niet vermoord,’ merkte hij op. ‘Eh… toch?’

				Met een vaag gevoel van verbazing keek ik hem strak in zijn groene ogen. ‘Nee, beslist niet. Jij soms?’

				‘Nee,’ antwoordde hij. Aan zijn gezicht zag ik dat hij erop had gewacht dat ik hem dat zou vragen. Dat was niet eens bij me opgekomen.

				Hoewel ik Alcide nooit voor de dader had gehouden, moest iemand de Weer tenslotte in een lijk hebben veranderd. Voor het eerst probeerde ik te bedenken wie hem in de kast kon hebben gestopt. Tot dat ogenblik had ik me alleen beziggehouden met het opruimen van het lijk.

				‘Wie hebben er allemaal een sleutel?’ vroeg ik.

				‘Alleen pa en ik, en de schoonmaakster die de meeste appartementen in het gebouw doet. Ze heeft geen eigen sleutel, maar krijgt hem van de huisbewaarder.’ We reden naar de achterkant van de winkels, waar Alcide de vuilniszak met het oude douchegordijn in een container gooide.

				‘Dat is een behoorlijk korte lijst.’

				‘Ja,’ zei Alcide bedachtzaam. ‘Dat is zo. Maar ik weet dat mijn vader in Jackson is. Ik heb hem vanochtend nog aan de lijn gehad, vlak nadat ik was opgestaan. De schoonmaakster komt alleen als we een bericht achterlaten bij de huisbewaarder. Hij heeft een kopie van onze sleutel, geeft die aan haar als ze hem nodig heeft en zij geeft hem terug aan hem.’

				‘En de bewaker in de garage? Heeft hij de hele nacht dienst?’

				‘Ja, want hij is de enige verdedigingslinie tegen mensen die de garage in sluipen en de lift nemen. Zo ben jij steeds binnen gekomen, maar er is ook een hoofdingang naar het gebouw die op de straat uitkomt. Die deuren zijn altijd afgesloten. Daar zit geen bewaker, maar je moet wel een sleutel hebben om binnen te kunnen komen.’

				‘Dus als iemand langs de bewaker kan glippen, kan hij met de lift naar jouw verdieping gaan zonder te worden tegengehouden?’

				‘Ja, dat zou kunnen.’

				‘En dan moet die persoon het slot van de deur forceren.’

				‘Ja, en een lijk naar binnen brengen en in de kast stoppen. Dat klinkt niet erg waarschijnlijk,’ vond Alcide.

				‘Maar blijkbaar is dat toch gebeurd. O, eh… Heb je Debbie weleens een sleutel gegeven? Misschien heeft iemand de hare geleend?’ Ik deed mijn best om volkomen neutraal te klinken. Dat lukte vast niet erg goed.

				Het bleef lang stil.

				‘Ja, zij had een sleutel,’ zei Alcide stijfjes.

				Ik beet op mijn lip om te voorkomen dat ik de volgende vraag zou stellen.

				‘Nee, ik heb hem niet teruggekregen.’

				Ik had het niet eens hoeven vragen.

				De geladen stilte werd doorbroken toen Alcide voorstelde om te gaan lunchen. Gek genoeg merkte ik opeens dat ik rammelde van de honger.

				We aten bij Hal and Mai’s, een restaurant vlak bij het centrum. Het was gevestigd in een oud pakhuis en de tafels stonden precies ver genoeg van elkaar om ons gesprek mogelijk te maken zonder het risico te lopen dat iemand de politie zou waarschuwen.

				‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand zomaar in jouw gebouw kan rondlopen met een lijk over zijn schouder, ongeacht het tijdstip,’ mompelde ik.

				‘Wij daarnet wel,’ zei hij, waar niets tegenin te brengen viel. ‘Ik schat dat het tussen, pakweg, twee uur ’s nachts en zeven uur ’s ochtends moet zijn gebeurd. Om twee uur sliepen we toch?’

				‘Na Erics bezoekje zal het eerder drie uur zijn geweest.’

				Onze ogen ontmoetten elkaar. Eric. Eureka!

				‘Maar waarom zou hij dat hebben gedaan? Is hij gek op je?’ vroeg Alcide botweg.

				‘Niet zozeer gek op mij,’ mompelde ik gegeneerd.

				‘O, hij wil met je naar bed.’

				Met neergeslagen ogen knikte ik.

				‘Dan is hij niet de enige,’ zei hij binnensmonds.

				‘Huh!’ zei ik smalend. ‘Jij bent nog verslingerd aan die Debbie en dat weet je best.’

				We keken elkaar aan. Beter nu open kaart spelen en daarna de kwestie laten rusten.

				‘Je kunt mijn gedachten beter lezen dan ik had verwacht,’ zei Alcide. Hij zag er ellendig uit. ‘Maar ze is niet… Waarom geef ik eigenlijk nog om haar? Ik weet niet eens zeker of ik haar wel aardig vind. Terwijl ik jou hartstikke aardig vind.’

				‘Bedankt,’ zei ik met een oprechte grijns. ‘Ik vind jou ook hartstikke aardig.’

				‘We zijn duidelijk beter voor elkaar dan onze dates voor ons zijn,’ zei hij.

				Dat was ontegenzeglijk waar. ‘Ja, en met jou zou ik me gelukkig voelen.’

				‘En ik zou het fijn vinden om de dag met jou door te brengen.’

				‘Maar het ziet er niet naar uit dat het ervan komt.’

				‘Nee.’ Hij zuchtte diep. ‘Dat zal wel niet.’

				De jonge serveerster lachte stralend naar ons toen we opstapten en zorgde ervoor dat Alcide zag hoe strak ze in haar spijkerbroek zat.

				‘Ik denk dat ik mijn best ga doen om over Debbie heen te raken,’ zei Alcide. ‘En dan sta ik op een dag zomaar bij je op de stoep en hoop dat je tegen die tijd van je vampier af bent.’

				‘En dan leven we nog lang en gelukkig?’ Ik glimlachte.

				Hij knikte.

				‘Nou, dat is tenminste iets om naar uit te kijken,’ zei ik.
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				TEGEN DE TIJD DAT WE IN ALCIDES APPARTEMENT KWAMEN, was ik zo moe dat ik alleen maar wilde slapen. Dit leek een van de langste dagen uit mijn leven, en toch was het nog maar halverwege de middag.

				Maar eerst lagen er nog een paar huishoudelijke taken op ons te wachten. Terwijl Alcide het nieuwe douchegordijn ophing, maakte ik het vloerkleed in de kast grondig schoon, brak een nieuwe luchtververser aan en zette die op een plank. We sloten alle ramen, zetten de verwarming weer aan en ademden voorzichtig in, terwijl we elkaar aankeken. Toen we geen verdacht luchtje roken, slaakten we allebei een zucht van verlichting.

				‘We hebben daarnet iets heel erg strafbaars gedaan.’ Mijn immorele gedrag zat me nog steeds niet lekker. ‘Maar vreemd genoeg ben ik alleen maar blij dat we niet zijn gesnapt.’

				‘Maak je geen zorgen over je gebrek aan schuldgevoel,’ zei Alcide. ‘Er gebeurt binnenkort vast iets waarover je je wel schuldig voelt, dus spaar het gewoon op.’

				Dat was zo’n nuttig advies dat ik besloot het meteen uit te proberen. ‘Ik ga even op bed liggen om vanavond iets helderder te zijn.’ Als je bij vampiers in de buurt bent, moet je namelijk beslist scherp zijn.

				‘Goed plan,’ zei Alcide met vragend opgetrokken wenkbrauwen. Lachend schudde ik mijn hoofd, verdween in de logeerkamer en deed de deur dicht. Daarna trok ik mijn schoenen uit en liet me met een zalig rustig gevoel op bed vallen. Ik tastte rond tot ik de kwastjes van de chenille beddensprei vond en wikkelde hem stevig om me heen. Het was stil in het appartement en er werd een gestage stroom warme lucht de kamer in geblazen, zodat ik binnen een paar minuten in slaap viel.

				Plotseling schrok ik op en was meteen klaarwakker. Ik wist dat we bezoek hadden gekregen. Misschien had ik onbewust op de voordeur horen kloppen, of het gebrom van mannenstemmen in de woonkamer opgevangen. Ik kroop zachtjes uit bed en sloop naar de deur. Mijn sokken maakten geen enkel geluid op de beige vloerbedekking. Ik had de deur wel dichtgedaan, maar hij was niet in het slot gevallen, dus kon ik mijn oor aan een kier te luisteren leggen.

				Een diepe, schorre stem zei: ‘Jerry Falcon is gisteravond bij me langs geweest.’

				‘Die ken ik niet,’ hoorde ik Alcide zeggen, kalm maar op zijn hoede.

				‘Volgens Jerry heb jij hem gisteravond in Josephine moeilijkheden bezorgd.’

				‘O, zei hij dat? Nou, als het die vent was die mijn vriendin lastigviel, heeft hij zichzelf in de nesten gewerkt.’

				‘Wat is er gebeurd?’

				‘Terwijl ik naar het toilet was, probeerde hij mijn vriendin te versieren. Toen ze protesteerde, greep hij haar hardhandig vast en moest ze om hulp roepen.’

				‘Heeft hij haar pijn gedaan?’

				‘Hij heeft haar door elkaar geschud en haar schouder opengehaald.’

				‘Een bloedvergrijp,’ zei de onbekende op ernstige toon.

				‘Ja.’

				Ik begreep dat de krassen van zijn vingernagels een bloedvergrijp waren, wat dat dan ook mocht zijn.

				‘En toen?’

				‘Ik kwam uit het toilet, trok hem van haar af en meneer Kob greep in.’

				‘O, dat verklaart zijn brandwonden.’

				‘Ja, Kob smeet hem door de achterdeur naar buiten en dat was het laatste wat we van hem hebben gezien. Zei je nou dat hij Jerry Falcon heet?’

				‘Ja, toen de andere jongens de club ook hadden verlaten, is hij rechtstreeks naar mij toe gekomen.’

				‘Edgington kwam tussenbeide, want ze wilden ons te lijf gaan.’

				‘Was Edgington erbij?’ De diepe stem klonk verre van gelukkig.

				‘Inderdaad, met zijn vriendje.’

				‘Hoe is Edgington erbij betrokken geraakt?’

				‘Hij zei tegen de jongens dat ze weg moesten gaan. Omdat hij koning is en ze soms voor hem werken, had hij verwacht dat ze meteen zouden gehoorzamen, maar een van de jonge gasten lag dwars, dus Edgington heeft zijn knie gebroken en de anderen hebben hem naar buiten gedragen. Het spijt me dat er gedonder in jouw stad was, Terence, maar daar konden wij niets aan doen.’

				‘Je geniet de gastvrijheid van onze troep, Alcide, en we hebben veel respect voor je. We zijn ook niet erg trots op die lui die voor de vampiers werken, maar Jerry is wel hun leider en hij werd gisteravond voor het oog van zijn maten vernederd. Hoe lang ben je van plan in onze stad te blijven?’

				‘Nog maar één nacht.’

				‘Het is vollemaan.’

				‘Ik weet het. Ik zal me gedeisd houden.’

				‘Hoe wil je dat vanavond doen? Probeer je mens te blijven of ga je mee naar mijn jachtterrein?’

				‘Ik probeer het maanlicht te vermijden en alles wat spanning kan geven.’

				‘Dan moet je ook wegblijven uit Josephine.’

				‘Dat lukt helaas niet. Russell heeft min of meer geëist dat we vanavond terugkomen. Hij trok het zich persoonlijk aan dat mijn vriendin werd lastiggevallen en stond erop dat ze terug zou komen.’

				‘Club Dood met vollemaan, Alcide. Dat is vragen om moeilijkheden.’

				‘Er zit niets anders op. Russell is de baas van Mississippi.’

				‘Dat begrijp ik wel, maar pas op en kijk de andere kant uit als Jerry Falcon in de club is, want dit is míjn stad,’ zei de diepe bas op gezaghebbende toon.

				‘Begrepen, troepmeester.’

				‘Goed zo, en nu het toch uit is met Debbie Pelt, hoop ik je een tijdje niet meer te zien. Wacht tot de rust is weergekeerd. Jerry is een wraakzuchtige klootzak. Hij zal je proberen te verwonden als hij dat kan doen zonder een oorlog te ontketenen.’

				‘Maar hij is degene die een bloedvergrijp heeft gepleegd.’

				‘Dat weet ik wel, maar door zijn langdurige samenwerking met de vampiers, heeft hij een hoge dunk van zichzelf gekregen en houdt hij zich niet altijd meer aan de tradities van de troep. Dat hij me volgens de regels heeft geraadpleegd, kwam alleen doordat Edgington de tegenpartij steunde.’

				Jerry zou zich aan geen enkele traditie meer houden, dacht ik, want Jerry lag in het bos ten westen van de stad.

				Tijdens mijn middagslaapje was het buiten donker geworden. Ik hoorde een tik op het raam. Zodra de eerste schrik voorbij was, sloop ik zo zachtjes mogelijk naar het venster, trok het rolgordijn open en legde mijn vinger op mijn lippen. Het was Eric. Ik hoopte maar dat er geen voorbijgangers omhoog zouden kijken. Glimlachend gebaarde hij dat ik het raam moest openmaken. Ik schudde verwoed mijn hoofd en drukte nogmaals mijn vinger tegen mijn lippen. Als ik Eric binnenliet, zou Terence dat horen en weten dat ik er ook was. Intuïtief voelde ik aan dat de troepleider het niet prettig zou vinden dat ik het gesprek had gehoord. Op mijn tenen liep ik terug naar de deur en legde mijn oor te luisteren. Terence en Alcide waren bezig afscheid te nemen. Toen ik omkeek, zag ik dat Eric mijn bewegingen geïnteresseerd volgde. Ik stak een vinger op om aan te geven dat het nog maar een minuutje zou duren.

				De voordeur viel dicht. Even later werd er op mijn deur geklopt. Ik liet Alcide binnen en hoopte maar dat ik geen rare vouwen in mijn gezicht had.

				‘Ik heb bijna alles gehoord,’ zei ik. ‘Sorry dat ik meeluisterde, maar het ging mij ook aan. Eh, Eric is er.’

				‘Dat zie ik,’ merkte Alcide zonder enige enthousiasme op. ‘Ik zal hem maar binnenlaten. Kom erin, Eric,’ zei hij, terwijl hij het raam openmaakte.

				Eric kwam soepel binnen, voor zover iemand van zijn lengte zich tenminste soepel door een klein raam kan persen. Hij zat strak in het pak, compleet met vest en das. Zijn haar was glad achterovergekamd en in een staart gebonden. Hij had ook een bril op.

				‘Is dat een vermomming?’ vroeg ik stomverbaasd.

				‘Dat klopt.’ Hij bekeek zichzelf vol trots. ‘Vind je niet dat ik er heel anders uitzie?’

				‘Inderdaad, je ziet eruit als Eric die zich voor de verandering netjes heeft aangekleed.’

				‘Hoe vind je mijn pak?’

				‘Mooi.’ Mijn kennis op het gebied van herenkleding is uiterst beperkt, maar ik durfde erom te wedden dat dit olijfgroene driedelige pak hem meer had gekost dan ik in twee, of zelfs vier weken verdiende. Zelf zou ik het nooit hebben gekozen voor iemand met blauwe ogen, maar ik moest toegeven dat het er indrukwekkend uitzag. Als er een vampiereditie van Gentlemen’s Quarterly zou bestaan, hadden ze beslist een hele fotoserie aan hem gewijd. ‘Wie heeft je haar gedaan?’ vroeg ik, want ik zag nu pas hoe kunstig zijn staart was gevlochten.

				‘Zeker jaloers?’

				‘Nee, maar misschien wil jouw kapper mij wel leren hoe ik dat met mijn haar kan doen.’

				Alcide had genoeg van dit soort leuterpraat. Op strijdlustige toon zei hij: ‘Waarom heb je die dode man in mijn kast gestopt?’

				Ik heb zelden meegemaakt dat Eric om een antwoord verlegen zat, maar nu was hij werkelijk sprakeloos, minstens dertig seconden.

				‘Bubba zat toch niet in die kast?’ vroeg hij.

				Nu was het onze beurt om hem verbaasd aan te gapen; Alcide omdat hij niet wist wie Bubba was en ik omdat ik me niet kon voorstellen dat er iets met die suffige vampier gebeurd kon zijn.

				Snel praatte ik Alcide bij over Bubba.

				‘Dus dat verklaart waarom hij af en toe nog wordt gezien.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Verdomd, dan was hij het echt!’

				‘De groep van Memphis wilde hem eerst houden, maar dat ging niet,’ vertelde Eric. ‘Hij liep de hele tijd weg naar huis en dan werd hij weer gesignaleerd. Daarom laten we hem nu rouleren.’

				‘En nu zijn jullie hem kwijt,’ merkte Alcide op, die zich niet erg druk kon maken over Erics probleem.

				‘Misschien hebben de mensen die Sookie in Bon Temps wilden pakken, per ongeluk Bubba meegenomen,’ zei Eric. Hij trok zijn vestje recht en bekeek zichzelf weer tevreden. ‘Wie zat er dan in die kast?’

				‘De motorrijder die Sookie gisteren heeft verwond,’ antwoordde Alcide. ‘Hij probeerde haar nogal onbeschoft te versieren, terwijl ik naar het toilet was.’

				‘Verwondingen?’

				‘Ja, een bloedvergrijp,’ zei Alcide veelbetekenend.

				‘Daar heb je gisteravond niets over verteld.’ Eric keek me met opgetrokken wenkbrauwen aan.

				‘Ik wilde er niet over praten.’ Tot mijn ergernis klonk het nogal wanhopig. ‘En het was niet erg veel bloed.’

				‘Laat eens zien.’

				Vertwijfeld sloeg ik mijn ogen op, maar ik wist verdraaid goed dat Eric het niet zou opgeven. Ik trok de kraag van mijn trui naar beneden, samen met het schouderbandje van mijn beha. Gelukkig was de trui zo oud dat de boord was gelubberd en genoeg speling overliet. De afdrukken van de nagels op mijn schouder waren bedekt met halvemaanvormige korstjes, die rood en opgezet waren, ook al had ik de wondjes gisteren goed ontsmet. Ik had ergens gelezen hoeveel bacteriën er onder één vingernagel zaten. ‘Zie je wel,’ zei ik. ‘Het valt reuze mee. Mijn boosheid was het ergst. Ik ben niet eens geschrokken en het deed nauwelijks pijn.’

				Eric bleef geobsedeerd naar de lelijke wondjes kijken, totdat ik mijn trui er weer overheen schoof. Toen keek hij Alcide aan. ‘Was hij dood toen je hem in de kast vond?’

				‘Ja, al uren,’ antwoordde Alcide.

				‘Wat was de doodsoorzaak?’

				‘Hij was niet gebeten,’ zei ik. ‘Het leek eerder alsof zijn nek was gebroken, maar eerlijk gezegd hebben we hem niet nauwkeurig bekeken. Dus jij zegt dat je onschuldig bent?’

				‘Ja, hoewel ik het met alle plezier had gedaan.’

				Ik haalde mijn schouders op, want dat duistere spoor wilde ik liever niet volgen. ‘Wie heeft hem dan in de kast gestopt?’ vroeg ik om het gesprek weer in goede banen te leiden.

				‘En waarom?’ vroeg Alcide.

				‘Zou ik misschien mogen weten waar hij nu is?’ Eric slaagde erin te kijken alsof hij enorm veel geduld moest opbrengen met zijn twee ondeugende kinderen.

				Alcide en ik wierpen elkaar een blik van verstandhouding toe. ‘Eh, nou ja, hij is…’ Mijn stem stierf weg.

				Eric haalde diep adem om de lucht in het appartement op te snuiven. ‘Hier is hij niet meer. Hebben jullie de politie ingeschakeld?’

				‘Eh, nee,’ stamelde ik. ‘Eigenlijk hebben we hem…’

				‘We hebben hem ergens op het platteland gedumpt,’ zei Alcide zonder omhaal. Er bestond geen manier om zoiets netjes uit te drukken.

				Voor de tweede keer hadden we Eric versteld doen staan. ‘Jullie zijn me een ondernemend stelletje.’

				‘We hadden het van tevoren goed uitgedacht,’ zei ik, wat misschien een tikje verdedigend klonk.

				Eric glimlachte en dat was geen prettig gezicht. ‘Natuurlijk.’

				‘De troepmeester is vandaag bij me langs geweest,’ vertelde Alcide. ‘Hij is nog maar net weg. Hij wist nog niets van Jerry’s verdwijning. Het blijkt dat Jerry na zijn vertrek uit de club naar Terence is gegaan om zijn beklag over mij te doen. Iemand heeft hem dus nog gesproken na dat voorval in Josephine.’

				‘Dan kunnen ze jullie dus niks maken?’

				‘Inderdaad.’

				‘Je had hem moeten verbranden,’ zei Eric. ‘Dan had hij jullie geur niet meer bij zich gedragen.’

				‘Ik denk niet dat ze geursporen op hem kunnen vinden,’ zei ik. ‘Ik durf bijna te zweren dat we hem niet met onze blote handen hebben aangeraakt.’

				Eric keek naar Alcide, die knikte. ‘Dat is waar. En ik kan het weten. Ik ben tweesoortig.’

				Schouderophalend vervolgde Eric: ‘Ik heb geen idee wie hem heeft gedood en in dit appartement heeft verstopt. Iemand wil jou blijkbaar moord in de schoenen schuiven.’

				‘Maar waarom heeft die persoon de politie niet anoniem gebeld om te vertellen dat ze een lijk op nummer 504 konden vinden?’

				‘Een goede vraag, Sookie, die ik helaas niet meteen kan beantwoorden.’ Eric had op slag zijn belangstelling in het vraagstuk verloren. ‘Vanavond ben ik in de club. Als ik jullie daar moet spreken, stelt Alcide me aan Russell voor met het verhaal dat ik een oude vriend van buiten de stad ben, die is uitgenodigd om kennis te maken met zijn nieuwe vriendin Sookie.’

				‘Prima,’ zei Alcide. ‘Maar ik begrijp niet wat je daar komt doen. Dat is vragen om moeilijkheden. Stel dat een van de vampiers je herkent?’

				‘Niemand kent me in deze stad.’

				‘Maar waarom zou je dat risico lopen?’ vroeg ik. ‘Waarom ga je erheen?’

				‘Misschien pik ik iets op uit gesprekken wat jij niet kunt horen of wat Alcide niet te weten komt omdat hij geen vampier is,’ zei Eric redelijk. ‘Sorry, maar nu wil ik Sookie even onder vier ogen spreken.’

				Alcide keek eerst naar mij om te peilen of ik het ermee eens was, waarna hij met een zuinig knikje de woonkamer verliet.

				Plompverloren vroeg Eric of hij de littekens op mijn schouder moest genezen. Ik dacht aan de lelijke halvemaantjes en aan de dunne schouderbandjes van de jurk die ik had meegenomen. Bijna had ik ja gezegd, maar ik bedacht me. ‘Hoe moet ik dat verklaren, Eric? De hele club heeft gezien dat hij me vastgreep.’

				‘Dat is waar.’ Eric schudde zijn hoofd en sloot zijn ogen alsof hij zichzelf op zijn kop gaf. ‘Natuurlijk, je bent geen Weer en geen ondode, dus dan zullen ze zich afvragen hoe je zo snel genezen kunt zijn.’

				Toen deed hij iets heel onverwachts. Hij omvatte mijn rechterhand met zijn beide handen en keek me diep in de ogen. ‘Ik heb heel Jackson afgezocht. Ik heb in pakhuizen gekeken, op kerkhoven, in boerderijen en overal waar een spoortje vampierlucht hing, in alle panden die van Edgington zijn en in een paar panden van zijn volgelingen. Maar ik heb geen spoor van Bill gevonden. Ik vrees dat het ernaar uitziet dat Bill niet meer leeft. Dat hij definitief dood is.’

				Het leek of Eric me een mokerslag in mijn gezicht gaf. Mijn knieën begaven het en als hij er niet bliksemsnel bij was geweest, was ik op de grond gevallen. Hij ging op een stoel in de hoek van de kamer zitten en hield me op schoot, waar ik als een hoopje ellende in elkaar gedoken zat. ‘Ik heb je van streek gemaakt,’ zei hij. ‘Ik wilde gewoon praktisch zijn, maar in plaats daarvan was ik…’

				‘Gemeen.’ Ik voelde uit beide ogen een traan rollen.

				Erics tong schoot naar buiten en beschreef een vochtig spoor op mijn wangen toen hij de tranen oplikte. Als ze geen bloed konden krijgen, hielden vampiers ook van andere lichaamssappen, en ik had er geen bezwaar tegen. Ik was blij dat iemand me vasthield en troostte, ook al was het Eric. Ik liet me dieper wegzinken in mijn ellende, terwijl Eric een tijdje nadacht.

				‘De enige plaats die ik nog niet heb doorzocht is de residentie van Russell Edgington, een groot landhuis met bijgebouwen. Het zou me erg verbazen als Russell de brutaliteit had om een vampier op zijn eigen landgoed gevangen te houden, maar hij is al honderd jaar koning. Misschien durft hij daarom alles. Ik zou over de muur kunnen glippen, maar dan kom ik niet meer terug, want er patrouilleren overal Weers. We worden vast niet zomaar toegelaten tot zo’n afgeschermd terrein en Russell zal ons alleen uitnodigen als er een heel bijzondere reden voor is.’ Eric gaf me even de tijd om dit te laten bezinken. ‘Dus moet je me nu maar vertellen wat Bills project inhoudt.’

				‘Ben je daarom zo aardig en zorgzaam voor me?’ Ik was razend. ‘Alleen omdat je informatie uit me wilt lospeuteren?’ Ik sprong van zijn schoot. Mijn woede had me nieuwe energie gegeven.

				Eric sprong ook op en ging dreigend voor me staan. ‘Ik denk dat Bill dood is en probeer alleen maar ons leven te redden, stomme trut.’ Hij klonk al even kwaad als ik.

				‘Wacht maar, ik vind hem wel,’ zei ik, de woorden nauwkeurig en duidelijk uitsprekend. Ik had nog geen idee hoe ik dat voor elkaar moest krijgen, maar als ik vanavond heel goed alle gedachten peilde, kwam er vast wel iets nuttigs uit. Ook al ben ik geen verstokte optimist, toch zie ik meestal wel ergens mogelijkheden.

				‘Je kunt geen werk van Edgington maken, Sookie, want hij valt niet op vrouwen. En als ik met hem flirt, zou dat argwaan wekken. Het is hoogst ongebruikelijk dat een vampier een andere vampier probeert te versieren. Edgington had het nooit zover geschopt als hij makkelijk te beïnvloeden was. Misschien dat Betty Jo, zijn rechterhand, in mij geïnteresseerd zou zijn, maar voor haar geldt hetzelfde, namelijk dat ze ook een vampier is. Ik kan er niet over uit hoe merkwaardig Bills fascinatie voor Lorena is. Eigenlijk keuren we het af als vampiers onderling aan paarvorming doen.’

				Ik deed alsof ik de laatste twee zinnen niet had gehoord. ‘Hoe kom je aan al die informatie?’

				‘Gisteravond heb ik een jonge vrouwelijke vampier ontmoet en haar vriend gaat regelmatig naar feesten die bij Edgington op het landgoed worden gehouden.’

				‘O, is haar vriend dan bi?’

				Eric haalde zijn schouders op. ‘Hij is een weerwolf en ik denk dat hij ook op een ander vlak tweesoortig is.’

				‘Ik dacht dat een vamp nooit iets met een weerwolf had.’

				‘Dat hoort ook niet, maar de jonkies willen graag experimenteren.’

				Ik keek verbijsterd. ‘Met andere woorden, je vindt dat ik een uitnodiging voor zo’n feest bij Edgington moet zien te krijgen, omdat het de enige plaats in Jackson is waar ze Bill kunnen hebben verstopt.’

				‘Hij zou nog wel ergens anders kunnen zijn, maar ik denk het eigenlijk niet,’ formuleerde Eric behoedzaam. ‘Die mogelijkheid is vrij klein. Vergeet niet dat ze hem al een paar dagen vasthouden.’

				Eric keek me vol medelijden aan. Daar schrok ik nog het allermeest van.
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				IK HAD HET ANGSTIGE, TRILLERIGE GEVOEL DAT JE KRIJGT als je je op gevaarlijk terrein begeeft. Dit was de laatste nacht dat Alcide naar Club Dood kon gaan. Terence had duidelijk laten blijken dat hij hierna niet meer welkom was. Na vannacht zou ik er alleen voor staan, als ik zonder Alcide überhaupt de club binnen mocht.

				Terwijl ik me aankleedde wenste ik dat ik naar een normale vampierclub ging, waar gewone mensen kwamen om de ondoden aan te gapen. Fangtasia, Erics bar in Shreveport, was zo’n tent. De mensen kwamen er zelfs op excursie, om er een avondje van te maken, gekleed in het zwart met misschien een beetje nepbloed erop of een paar kitscherige nephoektanden in. Ze kwamen staren naar de vampiers die zorgvuldig verspreid door de bar zaten en ze huiverden om hun eigen lef. Af en toe overschreed een toerist de grens die zijn veiligheid moest garanderen. Soms probeerde hij een van de vamps te versieren of was hij onbeschoft tegen Chow, de barkeeper. Dan zou de toerist merken wat hij zich op de hals had gehaald.

				In een bar als Club Dood lagen alle kaarten op tafel. Daar waren mensen alleen versiering, want het ging om de bovennatuurlijken.

				De vorige avond was ik rond dit tijdstip opgewonden geweest. Nu voelde ik alleen maar een soort afstandelijke vastberadenheid, alsof ik een sterk verdovend middel had ingenomen waardoor ik losstond van al mijn gewone emoties. Ik trok mijn nylonkousen aan en mooie zwarte jarretelles die ik van Arlene voor mijn verjaardag had gekregen. Glimlachend dacht ik aan mijn roodharige vriendin en haar geweldige optimisme over mannen, zelfs na vier huwelijken. Arlene zou zeggen dat ik met alle levenslust die ik kon opbrengen van elke minuut, elke seconde moest genieten. Ze zou zeggen dat ik nooit kon voorspellen welke man ik zou tegenkomen, dat vanavond misschien de magische avond zou blijken te zijn. Misschien zou het dragen van de jarretelles mijn leven veranderen, zou ze zeggen.

				Bij die gedachte voelde ik me al iets minder akelig toen ik mijn jurk over mijn hoofd trok. Die was champagnekleurig en had niet veel om het lijf. Ik droeg zwarte hoge hakken en gitten oorbellen, en probeerde te beslissen of mijn oude jas er echt te afgrijselijk bij zou staan of dat ik er uit ijdelheid maar gewoon de hele avond verkleumd bij moest lopen. Zuchtend keek ik naar mijn versleten blauwe jas en liep ermee over mijn arm naar de woonkamer. Alcide was klaar en stond midden in de kamer op me te wachten. Op het moment dat het tot me doordrong dat hij er zichtbaar nerveus uitzag, haalde hij een van de ingepakte dozen uit de stapel die hij die ochtend tijdens het winkelen had verzameld. Hij had een verlegen blik op zijn gezicht, net zoals toen ik thuiskwam.

				‘Ik vind dat ik je dit schuldig ben,’ zei hij. Hij gaf me de grote doos.

				‘O, Alcide! Heb je een cadeautje voor me?’ Ja ja, ik stond ermee in mijn handen, maar zoiets maak ik niet vaak mee.

				‘Maak maar open,’ bromde hij.

				Snel smeet ik mijn jas op de dichtstbijzijnde stoel en scheurde onbeholpen het cadeaupapier eraf. Ik was nog niet gewend aan mijn valse nagels. Na enkele kunstgrepen wist ik de witte kartonnen doos open te wurmen en ontdekte dat Alcide mijn sjaal had vervangen. Genietend van elk moment trok ik de lange rechthoek langzaam tevoorschijn. Hij was schitterend: een zwartfluwelen stola met kraaltjes aan de uiteinden. Ik besefte dat die vijf keer zoveel had gekost als wat ik indertijd aan de beschadigde sjaal had uitgegeven.

				Ik was sprakeloos, iets wat me hoogst zelden overkomt. Maar ik krijg niet vaak cadeaus en beschouw ze dan ook niet als vanzelfsprekend. Genietend van het weelderige fluweel sloeg ik de stola om me heen en wreef er met mijn wang tegenaan.

				‘Dank je wel,’ zei ik met beverige stem.

				‘Graag gedaan. Jezus, Sookie, niet huilen. Ik wou je een plezier doen.’

				‘Je hebt me een groot plezier gedaan,’ zei ik. ‘Ik ga niet huilen.’ Ik slikte mijn tranen in en liep naar de badkamer om mezelf in de spiegel te bewonderen. ‘Nou, hij is prachtig,’ zei ik uit de grond van mijn hart.

				‘Mooi zo. Fijn dat je er blij mee bent,’ zei Alcide bruusk. ‘Dat was wel het minste wat ik kon doen.’ Hij schikte de stola, zodat de rode korsten op mijn linkerschouder door de stof werden bedekt.

				‘Je was me helemaal niets schuldig,’ zei ik. ‘Ik ben jou juist iets schuldig.’ Ik merkte dat hij het van mijn serieuze toon net zo benauwd kreeg als van mijn tranen. ‘Kom,’ zei ik. ‘Laten we maar naar Club Dood gaan. Vanavond komen we alles te weten en raakt er niemand gewond.’

				Waaruit blijkt dat ik geen helderziende ben.

				Alcide droeg een ander pak en ik een andere jurk, maar in Josephine was alles nog precies hetzelfde. De uitgestorven stoep, de onheilspellende sfeer. Vanavond was het nog kouder, zo koud dat mijn adem in wolkjes veranderde, zo koud dat ik bespottelijk dankbaar was voor de warmte van de fluwelen stola. Vanavond vloog Alcide zowat de pick-up uit om onder de luifel dekking te zoeken. Daar bleef hij op me staan wachten, zonder me zelfs maar met uitstappen te helpen.

				‘Vollemaan,’ legde hij bars uit. ‘Het wordt vast een gespannen nacht.’

				‘Het spijt me,’ zei ik met een machteloos gevoel. ‘Dit zal niet makkelijk voor je zijn.’ Als hij niet verplicht was geweest om mij te vergezellen, had hij door het bos achter hertjes en konijntjes aan kunnen springen. Hij wuifde mijn verontschuldiging weg. ‘Morgenavond kan het ook nog,’ zei hij. ‘Dat is bijna net zo goed.’ Maar hij stond strak van de spanning.

				Deze keer schrok ik iets minder toen de pick-up schijnbaar uit zichzelf wegrolde en toen meneer Kob de deur opendeed beefde ik niet eens. De kobold wekte niet de indruk dat hij blij was om ons te zien, maar ik heb geen idee wat zijn normale gezichtsuitdrukking is. Al had hij emotioneel een gat in de lucht gesprongen, dan zou ik er nog niets van hebben gemerkt.

				Toch betwijfelde ik of hij erg opgetogen was over mijn tweede bezoek aan zijn club. Was hij eigenlijk wel de eigenaar? Ik kon me nauwelijks voorstellen dat meneer Kob een nachtclub ‘Josephine’ zou hebben genoemd. Hooguit ‘De Schurftige Hond’ of ‘Vliegende Tering’, maar niet ‘Josephine’.

				‘Vanavond willen we geen gedonder,’ zei meneer Kob grimmig. Zijn stem klonk hortend en rasperig, alsof hij weinig praatte en het niet van harte ging als hij wel iets zei.

				‘Zij kon er niets aan doen,’ zei Alcide.

				‘Evengoed,’ zei Kob, en daar liet hij het bij. Waarschijnlijk vond hij het niet nodig om nog meer te zeggen, en daar had hij gelijk in. De gedrongen kobold gebaarde met een rukje van zijn hoofd naar een aantal tafels die tegen elkaar aan waren geschoven. ‘De koning wacht op u.’

				De mannen stonden op toen ik de tafel bereikte. Russell Edgington en zijn man Talbot stonden naar de dansvloer toegekeerd en tegenover hen stond een oudere vampier (dat wil zeggen, hij was ondood geworden toen hij al op leeftijd was) en een vrouw, die uiteraard bleef zitten. Terloops liet ik mijn blik over haar heen glijden, maar toen zette ik grote ogen op en slaakte een gilletje van vreugde.

				‘Tara!’

				Mijn vriendin van de middelbare school slaakte net zo’n gilletje en sprong overeind. We gaven elkaar een complete omhelzing in plaats van de iets minder enthousiaste halve houdgreep zoals we gewend waren. Hier in Club Dood waren we allebei vreemdelingen op onbekend terrein.

				Tara, die een kop groter is dan ik, heeft donker haar, donkere ogen en een olijfbruine huid. Haar goud- en bronskleurige jurk met lange mouwen glinsterde als ze zich bewoog en ze had zulke hoge hakken aan dat ze even lang was als haar date.

				Terwijl ik me uit haar omhelzing losmaakte en haar een klopje op haar rug gaf, besefte ik dat het eigenlijk een ramp was dat ik haar tegen het lijf was gelopen. Snel glipte ik haar hoofd binnen en zag dat ze inderdaad op het punt stond te vragen waarom ik niet met Bill was gekomen.

				‘Kom mee, meid. We gaan even naar de dames!’ zei ik opgewekt. Ze griste haar tasje mee en schonk haar date een perfecte glimlach, die zowel veelbelovend als verontschuldigend was. Ik zwaaide naar Alcide, excuseerde me tegenover de andere heren en daarna liepen we kwiek naar de toiletten, die zich in de gang bij de achterdeur bevonden. Het damestoilet was leeg. Ik ging met mijn rug tegen de deur staan om andere vrouwen buiten te houden. Tara stond tegenover me en keek me vragend aan.

				‘Zeg alsjeblieft niets over Bill en begin ook niet over Bon Temps.’

				‘Mag ik weten waarom?’

				‘Nou…’ Ik probeerde iets geloofwaardigs te verzinnen, maar dat lukte niet. ‘Anders ben ik er geweest, Tara.’

				Haar gezicht betrok en ze keek me strak aan. Wie zou dat niet hebben gedaan? Maar Tara had veel meegemaakt in haar leven en ze was een taaie, hoewel beschadigde meid. ‘Ik ben zo blij om je hier te zien,’ zei ze. ‘Ik voelde me heel eenzaam tussen al die mensen. Wie is je vriend? Wat doet hij?’

				Ik vergat altijd dat andere mensen het niet doorhadden. En soms vergat ik bijna dat andere mensen niets van Weers en veranderaars af wisten. ‘Hij is makelaar. Kom, dan zal ik je aan hem voorstellen.’

				‘Sorry dat we opeens wegliepen,’ zei ik met een stralend lachje naar de mannen. ‘Dat was erg onbeleefd van me.’ Ik stelde Tara voor aan Alcide, die haar gepast goedkeurend opnam. Toen was Tara aan de beurt. ‘Sook, dit is Franklin Mott.’

				‘Aangenaam kennis met u te maken,’ zei ik, terwijl ik mijn hand uitstak voordat ik besefte dat ik een blunder beging. Vampiers geven nooit een hand. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ik haastig, en ik maakte een wuifgebaar naar hem. ‘Woont u hier in Jackson, meneer Mott?’ Ik was vastbesloten Tara niet voor schut te zetten.

				‘Zeg maar Franklin,’ zei hij. Hij had een prachtige warme stem met een licht Italiaans accent. Bij zijn dood was hij waarschijnlijk eind vijftig of begin zestig geweest. Zijn haar en zijn snor waren staalgrijs en hij had een gerimpeld gezicht. Hij zag er gespierd en zeer mannelijk uit. ‘Ja, maar ik heb een bedrijf met vestigingen in Jackson, Ruston en Vicksburg. Ik heb Tara leren kennen op een bijeenkomst in Ruston.’

				Langzaam werkten we de sociale plichtplegingen af. We gingen zitten, legden aan de mannen uit dat Tara en ik samen op de middelbare school hadden gezeten en bestelden iets te drinken. Alle vampiers bestelden vanzelfsprekend synthetisch bloed, en Talbot, Tara, Alcide en ik namen een mixdrankje. Ik besloot weer een champagnecocktail te nemen. De serveerster, een veranderaar, bewoog zich op eigenaardige wijze, bijna sluipend, en was niet erg spraakzaam. De vollemaan maakte zichzelf op allerlei manieren kenbaar.

				Op deze avond in de maancyclus waren er veel minder tweesoortigen in de bar. Ik was blij dat Debbie en haar verloofde ontbraken en dat er maar een paar van de Weer-motorrijders waren. Wel waren er meer vampiers en meer mensen.

				Ik vroeg me af hoe de vampiers uit Jackson deze bar in vredesnaam geheim konden houden. Tussen de mensen die er met een Boven-date kwamen zaten er vast een paar die geneigd waren met een verslaggever of gewoon met hun vrienden over de bar te praten. Dat vroeg ik aan Alcide, die zachtjes uitlegde: ‘De bar is betoverd. Al zou je dat nog zo hard proberen, dan zou je toch niet kunnen navertellen hoe je hier moet komen.’

				Daar wilde ik later mee experimenteren om te zien of het echt werkte. Ik vroeg me af wie de betovering had opgeroepen of hoe je dat ook noemde. Als ik in vampiers, weerwolven en veranderaars kon geloven, was het geloof in heksen maar een klein stapje.

				Ik zat tussen Talbot en Alcide in, dus om het gesprek op gang te brengen vroeg ik Talbot naar de geheimhouding. Hij leek het niet erg te vinden om met me te praten, want Alcide en Franklin Mott hadden ontdekt dat ze gezamenlijke kennissen hadden. Talbot had te veel parfum op, maar dat nam ik hem niet kwalijk. Hij was verliefd, en bovendien was hij verslaafd aan vampierseks… die twee stadia gaan niet altijd samen. Hij was een meedogenloze, intelligente man die niet kon bevatten waarom zijn leven zo’n exotische wending had genomen. Omdat hij een krachtige zender was, kwam ik veel over zijn leven te weten.

				Hij herhaalde Alcides verhaal over de betoverde bar. ‘Maar de manier waarop dat gebeurt blijft geheim, dat is iets heel anders.’ Talbot zei het alsof hij een lang en een kort antwoord overwoog. Ik keek naar zijn vriendelijke, aantrekkelijke gezicht en hield mezelf voor dat hij wist dat Bill gemarteld werd, maar dat het hem niets kon schelen. Ik wilde dat hij weer aan Bill dacht, zodat ik meer informatie kon achterhalen. Dan zou ik in ieder geval zeker weten of Bill nog leefde. ‘Tja, mevrouw Sookie, wat hier allemaal gebeurt wordt geheimgehouden door middel van angst en straf.’

				Dat zei hij met plezier. Hij genoot er duidelijk van dat hij het hart had gewonnen van Russell Edgington, een schepsel dat er niet voor terugschrok te doden, dat moest worden gevreesd. ‘Elke vampier of Weer – en in feite elk bovennatuurlijk wezen, en ik kan u vertellen dat u ze nog lang niet allemaal hebt gezien – die hier met een mens komt, is verantwoordelijk voor het gedrag van die mens. Als u bijvoorbeeld vanavond zou weggaan en een roddelblad zou bellen, dan zou het Alcides heilige plicht zijn u op te sporen en te doden.’

				‘Ik snap het.’ Ik begreep het inderdaad. ‘Stel dat Alcide dat niet kon opbrengen?’

				‘Dan had hij zijn eigen leven verspeeld en zou er een premiejager achter hem aan worden gestuurd.’

				Jezusmina, godallemachtig. ‘Premiejagers?’ Dat had Alcide me weleens mogen vertellen. Die ontdekking was een onaangename schok. Mijn stem zal wel een beetje schor hebben geklonken.

				‘Jazeker. In dit gebied zijn het de Weers in motorkleding. Toevallig hebben ze vanavond aan de bar vragen gesteld omdat…’ Zijn blik werd waakzaam, hij kreeg argwaan. ‘Die man die u lastigviel… Hebt u hem gisteravond nog gezien? Nadat u uit de bar bent vertrokken?’

				‘Nee,’ antwoordde ik, wat technisch gezien waar was. Gisteravond had ik hem niet meer gezien. Ik wist hoe God over technische waarheden dacht, maar ik nam ook aan dat Hij verwachtte dat ik mijn eigen hachje zou redden. ‘Alcide en ik zijn direct naar het appartement teruggegaan. Ik was behoorlijk overstuur.’ Ik sloeg mijn ogen neer als een zedig meisje dat niet gewend was om in bars te worden aangesproken, waarmee ik ook een loopje met de waarheid nam. Hoewel Sam zulke incidenten tot het minimum beperkte en ik algemeen als gek en dus onaantrekkelijk bekendstond, had ik af en toe de nodige agressieve toenaderingspogingen te verduren gehad, evenals halfslachtige versierpogingen van kerels die te zat waren om zich er druk om te maken dat ik zogenaamd gek was.

				‘U was anders erg flink toen het ernaar uitzag dat er gevochten zou gaan worden,’ merkte Talbot op. Hij dacht dat mijn dapperheid van de vorige avond niet strookte met mijn ingetogen manier van doen vanavond. Verdorie, ik had het er te dik bovenop gelegd.

				‘“Flink” is het juiste woord voor Sookie,’ zei Tara. Het was een welkome onderbreking. ‘Toen we een eeuwigheid geleden samen op het podium dansten, was zij flink terwijl ik op mijn benen stond te trillen.’

				Je bent een schat, Tara.

				‘Hebben jullie gedánst?’ vroeg Franklin Mott, die rechtop ging zitten toen hij een flard van ons gesprek opving.

				‘Ja, nou! En we hebben zelfs de talentenjacht gewonnen,’ legde Tara uit. ‘Wat we destijds niet doorhadden en waar we pas later achterkwamen toen we wat meer levenservaring hadden, was dat ons dansje nogal, eh…’

				‘Gewaagd was,’ zei ik, om er geen doekjes om te winden. ‘Wij waren toen nog heel onschuldig, en daar stonden we dan met dat dansje dat we regelrecht van MTV hadden gejat, op het podium van de middelbare school.’

				‘Het duurde jaren voordat we snapten waarom de directeur het opeens zo warm kreeg,’ zei Tara, met een glimlach die nog net ondeugend genoeg was om charmant te zijn. ‘Weet je wat, ik ga meteen even met de deejay praten.’ Ze sprong op en stapte af op de vampier die zijn installatie op het kleine podium had opgezet. Hij boog voorover, luisterde ingespannen en knikte toen.

				‘O, nee.’ Ik kon wel door de grond zakken.

				‘Wat is er?’ vroeg Alcide geamuseerd.

				‘Ze wil dat we het nog een keer overdoen.’

				En jawel, met een brede grijns op haar gezicht wrong Tara zich door de menigte terug naar ons groepje. Ik had minstens vijfentwintig goede redenen bedacht om niet te doen wat ze van me wilde toen ze mijn handen vastgreep en me zonder pardon overeind trok. Het was duidelijk dat ik er alleen vanaf kwam door mee te gaan. Tara had nu eenmaal haar zinnen gezet op deze vertoning en ze was mijn vriendin. Het publiek week uiteen toen Love Is a Battlefield van Pat Benatar werd ingezet. Jammer genoeg kon ik me nog elk pasje en huppeltje en elke heupwieging herinneren.

				In onze onschuld hadden Tara en ik onze danspasjes bijna als twee kunstschaatsers gepland, zodat we elkaar vrijwel de hele tijd moesten aanraken. Het leek verdacht veel op een lesbische act in een striptent… Niet dat ik ooit naar een striptent of een pornobioscoop was geweest, maar de golf van gemeenschappelijke wellust die ik die avond in Josephine bespeurde had er veel van weg. Het was niet leuk om er het onderwerp van te zijn, maar desondanks merkte ik dat ik er een zeker machtsgevoel bij kreeg.

				Bill had me laten ervaren wat goede seks is, en ik wist zeker dat ik nu danste alsof ik wist hoe ik van seks moest genieten – en Tara danste precies zo. Op een perverse manier hadden we eigenlijk een girlpower-moment. En Pat Benatar had gelijk, want de liefde was inderdaad een slagveld.

				Tijdens de laatste paar maten greep Tara mijn middel vast, terwijl we met onze zij naar het publiek toe stonden. We beukten gelijktijdig met onze heupen tegen elkaar en lieten onze handen met een zwierige zwaai tot vlak boven de grond zakken. De muziek stopte. Een seconde lang bleef het stil en toen werd er uitbundig geklapt en gefloten.

				De vampiers dachten aan het bloed dat door onze aderen stroomde. Dat kon ik zien aan de hongerige blik op hun gezicht, vooral bij de gedachte aan de grote slagaderen in onze dijen. En ik kon de weerwolven horen denken dat we vast lekker zouden smaken. Ik voelde me dus behoorlijk appetijtelijk toen ik naar ons tafeltje terugliep. Onderweg werden we op onze rug geklopt en gecomplimenteerd, en we kregen heel wat uitnodigingen. Ik was half-en-half geneigd in te gaan op het aanbod om te dansen met een vampvrouw met bruine krullen, die ongeveer net zo lang was als ik en er heel leuk uitzag. Maar ik bleef stug glimlachen en liep door.

				Franklin Mott was opgetogen. ‘Nou, je had volkomen gelijk,’ zei hij terwijl hij Tara’s stoel voor haar uitschoof. Alcide bleef zitten, merkte ik, en keek me woest aan, waardoor Talbot zich naar voren moest buigen om mijn stoel voor me uit te schuiven, een onbeholpen en geïmproviseerd galant gebaar. Dat leverde hem trouwens wel een waarderende aai over zijn schouder op van Russell. ‘Ik snap niet dat jullie daar niet voor van school zijn getrapt,’ zei Talbot, om het gênante moment te doorbreken. Ik had Alcide nooit als een bezitterige hork ingeschat.

				‘We hadden geen flauw idee,’ protesteerde Tara lachend. ‘Echt niet. We snapten niet waarom er zo’n ophef over werd gemaakt.’

				‘Waarom doe je zo chagrijnig?’ vroeg ik op fluistertoon aan Alcide. Maar toen ik voorzichtig zijn gedachten afluisterde, ontdekte ik de oorzaak van zijn onvrede. Het zat hem dwars dat hij tegenover mij had toegegeven dat hij nog altijd een zwak voor Debbie had, want anders zou hij vanavond beslist hebben geprobeerd me het bed in te krijgen. Daardoor voelde hij zich zowel schuldig als kwaad, omdat het vollemaan was. Eigenlijk kwam er dus op neer dat het zijn tijd van de maand was. Min of meer.

				‘Je slooft je niet erg uit om naar je vriendje te zoeken, hè?’ zei hij kil, met een hatelijke ondertoon.

				Het was alsof ik een emmer koud water over me heen kreeg. Het kwam hard aan en de tranen sprongen me in de ogen. Ook voor de anderen aan onze tafel was het overduidelijk dat hij me diep had gekwetst.

				Talbot, Russell en Franklin keken hem vernietigend aan. Talbots blik was een slap aftreksel van die van zijn minnaar, dus die telde niet mee, maar Russell was per slot van rekening de koning en Franklin was blijkbaar een invloedrijke vampier. Alcide herinnerde zich waar hij was en in welk gezelschap hij verkeerde.

				‘Sorry, Sookie, ik was gewoon jaloers,’ zei hij, luid genoeg zodat de hele tafel het kon horen. ‘Dat was erg interessant.’

				‘Interessánt?’ zei ik, zo luchtig als ik kon opbrengen. Want ik was zelf ook razend. Ik boog me naar hem toe en streek met mijn vingers door zijn haar. ‘Meer niet?’ We glimlachten gemaakt naar elkaar, maar de anderen trapten erin. Ik had zin om een pluk van dat zwarte haar van hem te grijpen en er eens flink aan te trekken. Alcide mocht dan geen gedachten kunnen lezen, zoals ik, maar die impuls begreep hij onmiddellijk. Hij moest zich bedwingen om niet in elkaar te krimpen.

				Weer schoot Tara ons te hulp, de schat, door aan Alcide te vragen wat hij voor de kost deed, waarna ook dat onaangename moment zonder problemen voorbijging. Ik schoof mijn stoel iets verder weg van het gezelschap rond de tafel en liet mijn gedachten de vrije loop. Alcide had gelijk dat ik eigenlijk iets beters te doen had dan me te amuseren, maar ik had Tara moeilijk iets kunnen weigeren waaraan ze zoveel plezier beleefde.

				Toen de meute op de kleine dansvloer uiteenweek, ving ik een glimp op van Eric, die tegen de muur achter het kleine podium stond te leunen. Zijn blik was op mij gericht en in zijn ogen blonk vuur. Dáár stond tenminste iemand die niet pisnijdig op me was, iemand die ons dansje had opgevat zoals het was bedoeld.

				Eric zag er best leuk uit in zijn pak en met zijn bril op. Door de bril leek hij op de een of andere manier minder bedreigend, vond ik, en ik richtte mijn aandacht weer op mijn werk. Omdat er minder Weers en mensen waren, was het makkelijker om ieders gedachten afzonderlijk af te luisteren en elke gedachtegang naar de eigenaar terug te voeren. Ik deed mijn ogen dicht om me beter te kunnen concentreren, en bijna onmiddellijk ving ik een flard inwendige monoloog op die me schokte.

				Martelaarschap, dacht de man. Ik wist dat de denker een man was en dat zijn gedachten achter me vandaan kwamen, van vlak bij de bar. Onwillekeurig begon ik mijn hoofd te draaien, maar ik hield me snel weer in. Kijken zou toch niets uitmaken, al was de neiging bijna onweerstaanbaar. Daarom keek ik maar naar de grond, zodat de bewegingen van de andere stamgasten me niet zouden afleiden.

				Natuurlijk denken mensen niet in hele zinnen. Als ik hun gedachten omschrijf, vertaal ik ze.

				Als ik dood ben, zal ik beroemd zijn, dacht hij. Het is bijna zover. God, laat het alstublieft geen pijn doen. Gelukkig is hij tenminste bij me… Ik hoop maar dat de staak scherp genoeg is.

				O, shit. Voor ik wist wat er gebeurde, stond ik op en liep bij de tafel vandaan.

				Stapje voor stapje ging ik verder, zonder acht te slaan op het lawaai van de muziek en de gesprekken, om me goed te concentreren op wat er in stilte werd gezegd. Het was alsof ik onder water liep. Aan de bar stond een vrouw met hoog getoupeerd haar een glas synthetisch bloed achterover te slaan. Ze droeg een jurk met een strak lijfje en een uitwaaierende rok. Haar gespierde armen en brede schouders zagen er vreemd uit in haar outfit, maar dat zou ik nooit tegen haar zeggen, net als iedereen met een greintje gezond verstand. Dit kon alleen maar Betty Jo Pickard zijn, Russell Edgingtons onderbevelhebber. Ze droeg nog witte handschoenen en pumps ook. Het enige wat eraan ontbrak was een kek hoedje met een halve sluier. Een fan van de vrouw van president Eisenhower, concludeerde ik.

				Achter deze ontzagwekkende vampiervrouw stonden twee mensenmannen, eveneens met hun gezicht naar de bar. De ene was rijzig van gestalte en kwam me vaag bekend voor. Zijn bruine haar met grijze strepen was lang, maar netjes gekamd. Het zag eruit als een doorsnee mannenkapsel dat onbeperkt alle kanten uit had kunnen groeien. Het stak vreemd af bij zijn pak. Zijn kleinere metgezel had een warrige bos zwart haar met grijze plukken. Deze man droeg een goedkope sportjas. En in die jas, in een speciaal erin genaaide zak, zat een staak.

				Tot mijn afschuw aarzelde ik. Als ik hem tegenhield, zou ik mijn verborgen gave onthullen en daarmee mezelf ontmaskeren. De gevolgen van die onthulling hingen af van hoeveel Edgington over me wist. Blijkbaar wist hij dat Bills vriendin als serveerster in Merlotte in Bon Temps werkte, maar niet hoe ze heette. Daarom had ik mezelf als Sookie Stackhouse kunnen voorstellen. Als Russell wist dat Bills vriendin telepathisch was en hij kwam erachter dat ik een telepaat was, wie weet wat er dan zou gebeuren? Eigenlijk kon ik me daar wel iets bij voorstellen.

				Terwijl ik beschaamd en angstig stond te treuzelen werd de knoop voor me doorgehakt. De man met het zwarte haar stak zijn hand in zijn binnenzak en het fanatisme dat in zijn hoofd kolkte bereikte een kookpunt. Hij trok de lange, puntige essenhouten staaf tevoorschijn en opeens gebeurde er van alles.

				Ik brulde: ‘STAAK!’, stortte me op de arm van de fanaat en greep die wanhopig met beide handen vast. De vampiers en hun mensen draaiden zich snel om en speurden naar het gevaar, maar de veranderaars en Weers stoven wijselijk naar de muren om de vloer vrij te laten voor de vampiers. De lange man haalde naar me uit en beukte met zijn grote knuisten op mijn hoofd en schouders, terwijl zijn donkerharige metgezel zijn arm ronddraaide om zich uit mijn greep te bevrijden. Hij zwengelde heen en weer om me van zich af te werpen.

				In het gedrang ontmoetten mijn ogen die van de lange man en onmiddellijk herkenden we elkaar. Het was G. Steve Newlin, de vroegere leider van het Verbond van de Zon, een militante antivampierorganisatie waarvan de onderafdeling in Dallas min of meer was opgedoekt nadat ik er een bezoekje had gebracht. Hij zou vertellen wie ik was, dat wist ik gewoon, maar ik moest mijn aandacht richten op wat de man met de staak deed. Wankelend op mijn hoge hakken probeerde ik overeind te blijven, toen de moordenaar opeens een briljante ingeving kreeg en de staak vanuit zijn vastgeklemde rechterhand naar zijn vrije linkerhand overbracht.

				Na een laatste stomp op mijn rug stoof Steve Newlin naar de uitgang en ik ving een glimp op van een horde wezens die achter hem aan sprongen. Ik hoorde een heleboel gejank en getjilp en toen hief de zwartharige man zijn linkerarm op en stootte de staak in mijn rechterzij.

				Meteen liet ik zijn arm los en staarde verbijsterd naar wat hij me had aangedaan. Ik hief mijn hoofd en keek een ogenblik lang in zijn ogen. In zijn blik zag ik alleen maar net zulk afgrijzen als ik zelf voelde. Toen haalde Betty Jo Pickard uit met haar gehandschoende vuist en verkocht hem twee dreunen. Bij de eerste slag brak ze zijn nek. Bij de tweede verbrijzelde ze zijn schedel. Ik hoorde zijn botten kraken.

				Hij zakte op de vloer in elkaar en omdat mijn benen met de zijne verstrengeld waren, ging ik ook onderuit. Ik kwam plat op mijn rug terecht.

				Daar lag ik omhoog te kijken naar het plafond, naar de ventilator die plechtig boven mijn hoofd ronddraaide. Ik vroeg me af waarom de ventilator aanstond midden in de winter. Langs het plafond zag ik een roofvogel vliegen, die ternauwernood de draaiende bladen wist te ontwijken. Er verscheen een wolf aan mijn zij die mijn gezicht likte en jankte, en zich daarna omdraaide en wegrende. Tara gilde, maar ik niet. Ik had het alleen maar ijskoud.

				Ik hield mijn rechterhand over de plek waar de staak in mijn lichaam was gedrongen. Ik wilde het niet zien en was bang dat ik er per ongeluk naar zou kijken. Onder mijn hand voelde ik het steeds vochtiger worden.

				‘Bel het alarmnummer!’ riep Tara terwijl ze op haar knieën naast me neerviel. De barkeeper en Betty Jo keken elkaar over haar hoofd heen veelbetekenend aan. Ik begreep het.

				‘Tara,’ zei ik schor, ‘alle veranderaars zijn aan het veranderen, schat. Het is vollemaan. Er mag geen politie bij worden gehaald en als iemand het alarmnummer belt, komen ze meteen.’

				De opmerking over veranderaars leek niet tot Tara door te dringen, want ze wist niet dat er zoiets bestond. ‘De vampiers zullen je vast niet laten doodbloeden,’ zei ze vol overtuiging. ‘Je hebt net een van hen gered!’

				Daar was ik nog niet zo zeker van. Ik zag het hoofd van Franklin Mott boven Tara uitsteken. Hij keek me aan en ik zag de uitdrukking op zijn gezicht.

				‘Je moet hier weg, Tara,’ fluisterde ik. ‘Het wordt hier een gekkenhuis en als er ook maar een kleine kans bestaat dat de politie komt, mogen ze jou hier niet aantreffen.’

				Franklin Mott knikte goedkeurend.

				‘Ik ga hier pas weg als je hulp hebt gekregen,’ zei Tara vastberaden. De schat.

				De menigte die zich om me verdrong bestond uit vampiers. Een van hen was Eric. Ik kon zijn gezicht niet duiden.

				‘Die lange blonde helpt me wel,’ zei ik met zwakke stem tegen Tara. Ik wees naar Eric. Uit angst dat ik een afwijzende blik in zijn ogen zag, durfde ik niet naar hem te kijken. Als Eric me niet wilde helpen, zou ik waarschijnlijk hier op de glanzende houten vloer in een vampierbar in Jackson, Mississippi, blijven liggen tot ik doodbloedde.

				Wat zou mijn broer Jason er de pest in hebben.

				Tara had Eric al eens in Bon Temps ontmoet, maar ze hadden kennisgemaakt onder bijzonder stressvolle omstandigheden. In de lange, blonde vamp die ze die avond had gezien leek ze niet de lange, blonde man van vanavond te herkennen. Nu droeg hij een bril en een pak en zijn haren waren strak naar achteren gekamd en hingen in een vlecht.

				‘Help Sookie alstublieft,’ zei ze tegen hem, terwijl Franklin Mott haar met een ruk overeind trok.

				‘Deze jongeman zal je vriendin graag willen helpen,’ zei Mott. Hij keek Eric doordringend aan om duidelijk te maken dat hij maar beter kon instemmen.

				‘Natuurlijk. Ik ben een goede vriend van Alcide,’ loog Eric met een stalen gezicht.

				Hij nam Tara’s plaats in en toen hij naast me hurkte kon ik merken dat hij mijn bloed had geroken. Heel even werd zijn gezicht nog bleker dan het al was, en zijn botten waren scherp afgetekend onder zijn huid. Zijn ogen fonkelden.

				‘Je moest eens weten hoe moeilijk het is om me niet over je heen te buigen en te likken,’ fluisterde hij me toe.

				‘Als je dat doet, zal iedereen het doen. En de anderen zullen niet alleen likken, maar bijten.’ Vlak bij mijn voeten zat een Duitse herder me met heldere gele ogen aan te staren.

				‘Dat is het enige wat me ervan weerhoudt.’

				‘Wie bent u?’ vroeg Russell Edgington. Hij nam Eric nauwkeurig op. Russell stond aan mijn andere kant en boog zich over ons beiden heen. Ik vond dat er ondertussen wel genoeg over me heen gebogen was, maar ik kon er verdomd weinig tegen beginnen.

				‘Ik ben een vriend van Alcide,’ legde Eric opnieuw uit. ‘Hij heeft me vanavond uitgenodigd om kennis te maken met zijn nieuwe vriendin. Ik ben Leif.’

				Omdat Eric geknield naast me zat, kon Russell op hem neerkijken. Zijn goudbruine ogen boorden zich in de blauwe van Eric. ‘Alcide gaat niet vaak met vampiers om,’ merkte Russell op.

				‘Ik ben een van de weinigen.’

				‘Deze jongedame moet hier weg,’ zei Russell.

				Het gegrom vlakbij werd heviger. Een kluwen dieren had zich verzameld rond iets wat op de vloer lag.

				‘Haal dat hier weg!’ bulderde meneer Kob. ‘Via de achterdeur! Jullie kennen de regels!’

				Twee vampiers tilden het lijk op, want dat was waar de Weers en veranderaars over stonden te bakkeleien, en droegen het door de achterdeur naar buiten, met alle dieren erachteraan. Het was afgelopen met de zwartharige fanaat.

				Vanmiddag hadden Alcide en ik toevallig ook een lijk opgeruimd. Het was niet eens bij ons opgekomen om het gewoon naar de club te brengen en in de steeg achter te laten. Maar dit lijk was dan ook vers.

				‘… heeft misschien een nier geschampt,’ zei Eric. Ik was even weggeraakt of in ieder geval met mijn gedachten ergens anders geweest.

				Ik zweette hevig en de pijn was verschrikkelijk. Met een flits van teleurstelling besefte ik dat mijn jurk helemaal met zweet doortrokken moest zijn. Maar vermoedelijk was hij toch al vernield door dat enorme bloederige gat…

				‘We nemen haar mee naar mijn huis,’ zei Russell. Als ik niet zo heel zeker wist dat ik zwaar gewond was, had ik erom kunnen lachen. ‘De limo komt eraan. Ze zal zich ongetwijfeld prettiger voelen met een bekend gezicht in de buurt, denk je niet?’

				Wat ik dacht was dat Russell zijn pak niet vies wilde maken door me op te tillen. En Talbot kon me waarschijnlijk niet dragen. Hoewel de kleine vampier met het zwarte krulhaar er nog was, en nog steeds glimlachte, was ik veel te zwaar voor hem…

				Toen raakte ik weer even weg.

				‘Alcide is in een wolf veranderd en is achter de handlanger van de moordenaar aan gegaan,’ hoorde ik Eric zeggen, al kon ik me niet herinneren dat ik hem erom had gevraagd. Ik stond op het punt Eric te vertellen wie de handlanger was, maar toen besefte ik dat ik dat beter niet kon doen. ‘Leif,’ mompelde ik, terwijl ik die naam in mijn geheugen probeerde te prenten. ‘Leif. Ik neem aan dat mijn jarretelles te zien zijn. Betekent dat…’

				‘Wat zeg je, Sookie?’

				En weer raakte ik buiten kennis. Toen werd ik me ervan bewust dat ik bewoog en merkte dat Eric me droeg. Zoveel pijn had ik nog nooit gehad. Niet voor het eerst bedacht ik dat ik voordat ik Bill leerde kennen zelfs nog nooit in het ziekenhuis was geweest, terwijl ik nu de helft van de tijd in de kreukels lag of ervan aan het herstellen was. Dat was veelbetekenend en van groot belang.

				Een lynx kwam naast ons de bar uit trippelen. Ik keek in zijn gouden ogen. Wat een nacht was dit voor Jackson. Ik hoopte maar dat alle brave burgers thuis waren gebleven.

				En plotseling bevonden we ons in de limo. Mijn hoofd rustte op Erics dijbeen en tegenover ons zaten Talbot, Russell en de kleine vampier met de krullenbol. Toen we voor een stoplicht stonden te wachten, sjokte er een bizon voorbij.

				‘Het is maar goed dat er op een decemberavond in het weekend niemand in het centrum van Jackson is,’ merkte Talbot op, en Eric moest lachen.

				Voor mijn gevoel reden we heel lang verder. Eric streek mijn jurk glad over mijn benen en haalde het haar uit mijn gezicht. Ik keek hem aan en…

				‘… wist ze wat hij van plan was?’ vroeg Talbot.

				‘Ze zag dat hij de staak tevoorschijn haalde, zei ze,’ antwoordde Eric leugenachtig. ‘Ze ging naar de bar om een drankje te halen.’

				‘Daar bofte Betty Jo bij,’ zei Russell met zijn lome zuidelijke tongval. ‘Ik vermoed dat ze nog steeds achter die ene aan zit die ervandoor ging.’

				Toen kwamen we bij een oprijlaan met een hek ervoor, waar we stopten. Een bebaarde vampier kwam aanlopen en tuurde door het raam om alle inzittenden nauwkeurig te bestuderen. Hij was veel alerter dan de onverschillige bewaker in het appartementengebouw van Alcide. Ik hoorde een elektronisch gezoem en daarna ging het hek open. We reden de oprijlaan op (ik hoorde het grind knarsen) en daarna kwamen we bij een landhuis. Overal brandde licht en terwijl Eric me behoedzaam uit de limo tilde, zag ik dat we in een koetspoort stonden die zo chic was als ik weet niet wat. Zelfs de carport had zuilen. Ik verwachtte elk moment Vivien Leigh als Scarlett O’Hara van het bordes te zien afdalen.

				Weer raakte ik even buiten westen en daarna waren we opeens in de hal. De pijn leek weg te zakken en de afwezigheid ervan maakte me duizelig.

				De thuiskomst van Russell als de heer des huizes was een grote gebeurtenis en toen de huisgenoten vers bloed roken, kwamen ze nog sneller toestromen. Het was net alsof ik midden in een talentenjacht voor covermodellen was beland. Ik had nog nooit zoveel mooie mannen bij elkaar gezien. Maar ik kon merken dat ze niet voor mij waren. Russell was bij wijze van spreken de Hugh Hefner van de homovamps en dit was zijn Playboy Mansion, met de nadruk op ‘boy’.

				‘Water, water overal: geen druppel om te drinken,’ citeerde ik, en Eric proestte het uit. Daarom mocht ik hem zo graag, dacht ik rozig. Hij snapte me.

				‘Mooi zo, de injectie begint te werken,’ zei een witharige man in een sporttrui en een broek met een vouw. Hij was een mens en hij had net zo goed een stethoscoop rond zijn nek kunnen laten tatoeëren, want je zag onmiddellijk dat hij een dokter was. ‘Hebben jullie me nog nodig?’

				‘Waarom blijf je niet nog even?’ stelde Russell voor. ‘Josh wil je vast wel gezelschap houden.’

				Ik kreeg Josh niet te zien, omdat Eric me toen juist naar boven droeg.

				‘Rhett en Scarlett,’ zei ik.

				‘Wat bedoel je?’ vroeg Eric.

				‘Heb je Gejaagd door de wind dan niet gezien?’ Ik was verbijsterd. Maar waarom zou een Vikingvampier die klassieker vol zuidelijke romantiek eigenlijk hebben gezien? Aan de andere kant kende hij Het lied van de oude zeeman weer wel. Dat gedicht had ik op de middelbare school moeten doorworstelen. ‘Je moet hem een keer op video bekijken. Waarom doe ik zo stom? Waarom ben ik niet bang?’

				‘Die mensendokter heeft je een flinke dosis medicijnen gegeven,’ antwoordde Eric. Glimlachend keek hij op me neer. ‘Nu breng ik je naar een slaapkamer, zodat je kunt worden geheeld.’

				‘Hij is hier,’ zei ik.

				Met een waarschuwende blik keek hij me aan. ‘Russell, ja. Maar ik ben bang dat Alcide een minder fraaie keus heeft gemaakt, Sookie. Hij is de nacht in gevlucht, achter de andere aanvaller aan. Hij had bij jou moeten blijven.’

				‘Hij kan mijn rug op,’ zei ik hartgrondig.

				‘Dat wil hij maar wat graag, vooral nadat hij je heeft zien dansen.’

				Ik voelde me niet goed genoeg om te lachen, maar dat idee kwam wel bij me op. ‘Misschien was het niet zo slim om me die injectie te geven,’ zei ik. Tenslotte had ik te veel geheimen die ik moest bewaren.

				‘Dat ben ik met je eens, maar ik ben blij dat je geen pijn meer hebt.’

				Toen waren we opeens in een slaapkamer en werd ik door Eric nota bene op een hemelbed gelegd. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om me toe te fluisteren: ‘Wees voorzichtig.’ Dat probeerde ik tot mijn benevelde brein te laten doordringen. Anders zou ik er misschien uitflappen dat ik honderd procent zeker wist dat Bill ergens in de buurt was.
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				HET WAS DRUK IN DE SLAAPKAMER, ZAG IK. ERIC HAD ME neergelegd op een bed dat zo hoog was dat ik een krukje nodig zou hebben om eruit te stappen, maar dat was makkelijker voor de ‘heling’. Ik had Russells opmerking opgevangen en begon me af te vragen wat die heling precies inhield. De laatste keer dat ik door een vampierdokter was genezen, was de behandeling op zijn zachtst gezegd onconventioneel geweest.

				‘Wat nu?’ vroeg Eric. Hij stond aan de linkerkant van mijn bed, dus aan mijn niet gewonde zij.

				De man aan de andere kant van het bed gaf antwoord. Hij had een lang paardengezicht en hij was zo bleek dat zijn blonde wenkbrauwen en wimpers bijna niet opvielen. Zijn blote borst was onbehaard en hij droeg een broek die zo te zien van vinyl was. Zelfs in de winter leek het me nogal… benauwd. Ik zou die broek niet graag van hem afstropen. Zijn enige pluspunt was zijn prachtige, witblonde steile haar, dat de kleur van licht graan had.

				‘Mevrouw Stackhouse, dit is Ray Don,’ zei Russell.

				‘Hoe maakt u het?’ Met goede manieren ben je overal welkom, had mijn grootmoeder me altijd voorgehouden.

				‘Aangenaam kennis te maken,’ antwoordde hij even beleefd. Hij had ook een goede opvoeding genoten, al viel niet goed in te schatten hoe lang dat geleden was. ‘Ik zal niet vragen hoe u het maakt, want ik zie dat u een grote wond in uw zij heeft.’

				‘Vindt u het niet frappant dat uitgerekend een mens door die staak is doorboord?’ vroeg ik om het gesprek op gang te houden. Ik hoopte de dokter nog vaker te zien, want ik wilde hem vragen welk middel hij me had gegeven. Het was zijn gewicht in goud waard.

				Ray Don keek me verbijsterd aan, waardoor ik besefte dat ik een opmerking had gemaakt waar hij geen raad mee wist. Misschien kon hij ook zo’n woord-van-de-dag-kalender gebruiken als ik elk jaar met kerst van Arlene kreeg.

				‘Ik zal je vertellen wat er gaat gebeuren,’ zei Eric. ‘Als we gaan drinken en onze hoektanden uitsteken, komt er een kleine hoeveelheid antistollingsmiddel vrij.’

				‘Hm-hm!’

				‘En als we klaar zijn met drinken, scheiden onze hoektanden dat middel af met nog een beetje van dat…’

				‘Spul waardoor jullie zo snel genezen.’

				‘Precies.’

				‘En wat heeft dat met Ray Don te maken?’

				‘Volgens zijn nestgenoten beschikt hij over een overvloed aan die medicinale stoffen. Dat is zijn bijzondere gave.’

				Ray Don keek me stralend aan. Hij was er trots op.

				‘Hij begint met een vrijwilliger en als hij genoeg gedronken heeft, zal hij jouw wond schoonmaken en genezen.’

				Wat Eric me wijselijk niet vertelde, was dat ergens in dit proces de staak eruit moest komen en dat geen enkele pijnstiller ter wereld kon verhinderen dat het gruwelijk veel pijn zou doen. In een schaars moment van helderheid drong dat tot me door.

				‘Oké, gaan met die banaan!’ riep ik.

				De vrijwilliger bleek een tengere blonde jongeman te zijn. Hij was van mijn lengte en zijn schouders waren nauwelijks breder dan de mijne. Hij zag er erg gewillig uit. Ray Don kuste hem langdurig voordat hij toehapte. Van mij had die kus niet gehoeven, omdat ik toch al geen voorstander ben van vozen in het openbaar. Het was ook geen gewone zoen, maar eentje waarbij intens gekreund en gesmakt werd. Toen ze dat tot beider tevredenheid achter de rug hadden, boog Blondje zijn hoofd opzij en zette de langere Ray Don zijn hoektanden in de hals van de jongeman. Er volgde een kleffe, hijgerige toestand. De broek van vinyl liet weinig aan de verbeelding over, zelfs voor iemand als ik die zwaar onder de medicijnen zat.

				Eric volgde het tafereel onbewogen. Vampiers lijken in het algemeen enorm tolerant te staan tegenover alle mogelijke seksuele voorkeuren. Ik neem aan dat er niet veel taboes meer zijn als je al een paar honderd jaar op de wereld bent.

				Toen Ray Don de blonde jongen losliet en zich naar me toe keerde, zat zijn mond vol bloed. Mijn euforie verdween op slag zodra Eric naast me kwam zitten en me met mijn schouders tegen het bed drukte. Nu ging hét gebeuren.

				‘Kijk naar mij,’ zei hij op dwingende toon. ‘Kijk naar mij, Sookie.’

				Het bed zakte door, dus nam ik aan dat Ray Don naast me was neergeknield en zich over de wond had gebogen. Er ging een schok door mijn gewonde zij, die me tot in mijn botten raakte. Al het bloed trok uit mijn gezicht en in mijn keel voelde ik een hysterische aanval opborrelen, zoals er bloed uit mijn wond sijpelde.

				‘Niet doen, Sookie! Kijk me aan!’

				Ik keek omlaag en zag dat Ray Don de staak had gegrepen. De volgende stap was dat hij… Ik gilde aan één stuk door tot ik uitgeput was. Ik voelde Ray Don aan de wond zuigen, terwijl ik Eric strak aankeek. Hij hield mijn handen vast en ik zette mijn nagels in zijn vlees alsof we iets heel anders aan het doen waren. Maar dat vond hij vast niet erg, dacht ik, hoewel ik merkte dat ik hem openhaalde.

				Hij vond het inderdaad niet erg. ‘Laat maar los,’ zei hij en ik liet de greep op zijn handen verslappen. ‘Nee, niet mij,’ merkte hij met een glimlach op. ‘Mij mag je net zo lang vasthouden als je wilt, maar laat de pijn los, Sookie. Laat alles los, zodat je lekker weg kunt zakken.’

				Het was voor het eerst dat ik helemaal op een ander moest vertrouwen. Door hem aan te blijven kijken werd het makkelijker, en ik zweefde weg van de pijn en onzekerheid van deze vreemde plaats.

				Een tijd later kwam ik weer bij bewustzijn. Ik lag op mijn rug in bed onder de dekens. Mijn eens zo mooie jurk hadden ze uitgetrokken, maar ik had nog steeds het beige kanten ondergoed aan, en dat was fijn. Eric lag naast me in bed, en dat was minder fijn. Het begon een irritante gewoonte van hem te worden. Hij lag op zijn zij, met zijn arm om me heen en zijn been over het mijne. Zijn haar was met mijn haar verstrengeld en je zag het verschil bijna niet, omdat we allebei even blond waren. Daar dacht ik een tijdje over na in een wazige roes.

				Eric bevond zich in ruststand, de volmaakt onbeweeglijke staat waarin vampiers zich terugtrekken als ze niets hoeven te doen. Het werkt verfrissend, denk ik, want ze hebben veel te lijden van de wereld die onophoudelijk langs hen heen dendert, jaar in jaar uit, met een aaneenschakeling van oorlogen en hongersnoden, van uitvindingen die ze onder de knie moeten krijgen, en veranderende zeden, gewoonten en stijlen die ze zich eigen moeten maken om niet uit de toon te vallen.

				Ik trok de dekens omlaag om naar mijn zij te kijken. Het deed nog steeds pijn, maar lang zo erg niet meer. Het ronde gat van de wond was gevuld met littekenweefsel, dat er vurig rood en bijna glanzend uitzag.

				‘Dat is al een stuk beter,’ zei Eric en ik schrok, want ik had niet gemerkt dat hij uit zijn schijndode toestand was herrezen.

				Eric droeg een zijden boxershort. Ik had hem eerder ingeschat als iemand met een herenslip.

				‘Dank je wel, Eric.’ Het klonk wat bibberig, maar dat kon me niets schelen. Een verplichting is een verplichting.

				‘Waarvoor?’ Zijn hand streek zacht over mijn buik.

				‘Omdat je me hebt geholpen in de club, omdat je met me bent meegegaan en me niet alleen hebt gelaten bij al die mensen.’

				‘Hoe dankbaar ben je precies?’ fluisterde hij, met zijn mond een paar centimeter boven de mijne. Hij keek opeens heel helder uit zijn ogen en zijn blik was doordringend.

				‘Door zoiets te zeggen bederf je het een beetje,’ zei ik zo vriendelijk mogelijk. ‘Het is niet eerlijk om te verlangen dat ik met je naar bed ga omdat ik bij je in het krijt sta.’

				‘Het waarom kan me niet zoveel schelen,’ zei hij al even vriendelijk, ‘als je maar met me naar bed gaat.’ Zijn mond kwam weer een centimeter dichterbij. Het lukte me niet om onverschillig te blijven, hoe hard ik ook mijn best deed. Eric had namelijk eeuwenlang zijn kustechniek kunnen verfijnen en daar maakte hij handig gebruik van. Ik legde mijn handen op zijn schouders en moet tot mijn schaamte bekennen dat ik op zijn avances inging. Hoeveel pijn ik ook had en hoe moe ik ook was, mijn lichaam had er behoefte aan, en mijn geest strompelde erachteraan. Het leek alsof Eric zes handen had; ze waren overal en spoorden mijn lichaam aan om te doen waar het zin in had. Zijn vinger gleed onder het elastiek van mijn piepkleine slipje, rechtstreeks bij me naar binnen.

				Ik slaakte een zachte kreet, en dat was geen kreet van protest. Eric bewoog zijn vinger in een heerlijk ritme en kuste me zo heftig dat ik vergat adem te halen. Genietend streelde ik zijn gladde rug met de spieren die als koorden onder zijn huid liepen.

				Plotseling zwaaide het raam open en kroop Bubba naar binnen. ‘Mevrouw Sookie! Meneer Eric! Ik heb jullie gevonden!’ Bubba was apetrots.

				‘Goed gedaan, Bubba,’ zei Eric, die was opgehouden me te kussen. Ik pakte zijn pols en trok zijn hand terug, wat hij toestond, want ik ben nog zwakker dan de zwakste vampier.

				‘Ben je hier al die tijd geweest? Hier in Jackson bedoel ik?’ vroeg ik toen ik weer een beetje bij mijn positieven was. Ik was blij dat Bubba was binnengekomen, hoewel Eric het duidelijk niet met me eens was.

				‘Meneer Eric zei dat ik u geen seconde uit het oog mocht verliezen,’ zei Bubba simpelweg. Hij ging in een lage stoel zitten, die smaakvol bekleed was met gebloemde stof. Een zwarte lok hing over zijn voorhoofd en hij droeg aan elke vinger een gouden ring.

				‘Bent u erg gewond in die club, mevrouw Sookie?’

				‘Ik voel me alweer veel beter,’ antwoordde ik.

				‘Het spijt me dat ik u niet kon beschermen, maar dat opdondertje dat de deur bewaakte, liet me niet binnen. Hij wist niet eens wie ik was. Is dat niet ongelooflijk?’

				Aangezien Bubba dat zelf amper meer wist en een woedeaanval kreeg als hij eraan werd herinnerd, was het misschien niet zo vreemd dat de kobold niet op de hoogte was geweest van de Amerikaanse popmuziek.

				‘Maar ik zag dat meneer Eric u naar buiten droeg, dus toen ben ik u gevolgd.’

				‘Dank je, Bubba. Dat was heel slim van je.’

				Hij glimlachte loom en wazig. ‘Mevrouw Sookie, wat doet meneer Eric in uw bed als Bill uw vriend is?’

				‘Dat is een heel goede vraag.’ Ik probeerde rechtop te gaan zitten, maar dat lukte niet. Ik kreunde en Eric vloekte in een andere taal.

				‘Ik was van plan haar bloed te geven,’ antwoordde Eric. ‘Luister goed, je moet iets voor me doen.’

				‘Tuurlijk,’ zei Bubba welwillend.

				‘Omdat het jou gelukt is over de muur te klimmen zonder gesnapt te worden, wil ik dat jij het hele landgoed doorzoekt. We denken dat Bill hier ergens is, dat ze hem hier gevangen houden. Probeer hem niet te bevrijden. Dit is een bevel! Kom meteen terug als je weet waar hij is. Ga niet rennen wanneer ze je in de gaten krijgen. Je houdt gewoon je mond. Je vertelt niets, helemaal niets over Sookie, Bill of mij. Je zegt alleen: “Hai, ik ben Bubba.”’

				‘Hai, ik ben Bubba.’

				‘Oké.’

				‘Hai, ik ben Bubba.’

				‘Goed zo. En nu sluip je weg en maakt jezelf zo onzichtbaar en onhoorbaar mogelijk.’

				Bubba keek ons glimlachend aan. ‘Ja, meneer Eric, maar daarna moet ik op voedsel uit, want ik rammel van de honger.’

				‘Prima, en nu aan de slag.’

				Bubba klom uit het raam van de tweede verdieping. Ik vroeg me af hoe hij op de grond kwam, maar als hij door het raam naar binnen was gekomen, zou het hem terug ook wel weer lukken.

				‘Sookie,’ zei Eric in mijn oor. ‘We kunnen er uren over discussiëren of je bloed van me neemt of niet, en ik weet bij voorbaat al wat je gaat zeggen, maar de dageraad breekt bijna aan. Het is niet zeker of je vandaag hier mag blijven en ik zal een rustplaats moeten vinden, hier of ergens anders. Daarom wil ik dat je sterk genoeg bent om jezelf te verdedigen, of op z’n minst om snel te reageren.’

				‘Ik weet dat Bill hier ergens is,’ zei ik, na een tijdje over zijn woorden te hebben nagedacht. ‘En ik moet hem vinden, ongeacht wat we daarnet bijna hebben gedaan en wat Bubba godzijdank heeft verhinderd. Het beste tijdstip om hem hieruit te smokkelen is wanneer alle vampiers onder zeil zijn. Kan hij zich overdag nog een beetje bewegen?’

				‘Als hij weet dat hij gevaar loopt, kan hij misschien met moeite lopen,’ zei Eric langzaam en peinzend. ‘Maar dan moet je beslist bloed van me drinken, want daar is kracht voor nodig. Hij zal lichtdicht ingepakt moeten worden. Gebruik de deken van dit bed, die is dik genoeg. Hoe had je gedacht hem naar buiten te krijgen?’

				‘Daar heb ik jou voor nodig,’ zei ik. ‘Als we dat bloedgedoe achter de rug hebben, moet jij voor een auto zorgen. Het moet een auto zijn met een grote kofferbak, een Lincoln of een Cadillac, en je moet zorgen dat ik de sleutels krijg. Je zult ergens anders moeten slapen, want je wilt er niet bij zijn als ze wakker worden en merken dat hun gevangene is gevlucht.’

				Erics hand rustte nog op mijn buik en we lagen nog steeds samen onder de dekens, maar de sfeer was opeens heel anders.

				‘Waar wil je hem mee naartoe nemen?’

				‘Een plaats onder de grond,’ antwoordde ik aarzelend. ‘Wacht even, Alcides parkeergarage! Dat lijkt me beter dan in de openlucht.’

				Eric leunde tegen het hoofdeinde van het bed. Zijn zijden boxershort was koningsblauw. Toen hij zijn benen spreidde, had ik inkijk. Mijn god, ik moest snel mijn ogen sluiten. Hij schoot in de lach.

				‘Ga maar met je rug tegen me aan zitten, Sookie. Dat is de prettigste houding voor jou.’

				Hij hees me voorzichtig omhoog tot ik tegen zijn borst leunde, en sloeg zijn armen om me heen. Het leek of ik een stevig, koel kussen in mijn rug had. Toen trok hij zijn rechterarm weg en hoorde ik een knagend geluid. Daarna hield hij zijn pols voor mijn gezicht; uit twee wondjes stroomde bloed.

				‘Hét geneesmiddel voor al je kwalen,’ zei Eric.

				Eerst twijfelde ik nog, maar meteen gaf ik mezelf op mijn kop voor mijn stomme aarzeling. Hoe meer bloed ik van Eric in mijn aderen had, des te meer wist hij over me. Dat zou hem een zekere macht over me geven. Daar stond tegenover dat ik me lange tijd sterker zou voelen, en aangezien Eric heel oud was, zou ik dan supersterk zijn. Ik zou weer beter worden en me fantastisch voelen. Ik zou ineens veel aantrekkelijker zijn. Daarom waren vampiers zo in trek bij de zogeheten Uitzuigers, een groep mensen die op vampiers jaagden, hen met zilveren kettingen vastbonden en hun bloed aftapten, dat ze in flacons bewaarden en voor uiteenlopende bedragen op de zwarte markt verkochten. Tweehonderd dollar werd er het afgelopen jaar voor één flesje bloed gevraagd, maar omdat hij zo oud was, kon Erics bloed het veelvoudige opbrengen. Voor een Uitzuiger zou het overigens lastig zijn om de herkomst van dat bloed te bewijzen. Uitzuigen was een bijzonder riskante bezigheid en ook nog eens bijzonder illegaal. Eric gaf me een groot geschenk.

				Gelukkig ben ik nooit een teer poppetje geweest, dus bracht ik mijn mond naar de wondjes en begon te zuigen. Eric kreunde en het leek me duidelijk dat hij weer erg genoot van dit intieme contact. Hij begon zich te bewegen, waar ik weinig tegen kon doen. Met zijn linkerarm drukte hij me immers stevig tegen zich aan, terwijl hij me bloed gaf uit zijn rechterpols. Het bleef moeilijk om niet te walgen van het hele gedoe, maar Eric had het duidelijk erg naar zijn zin, en omdat ik me met elke teug beter ging voelen, kon ik mezelf moeilijk wijsmaken dat het slecht voor me was. Ik probeerde niet na te denken en ook niet automatisch mee te gaan met Erics bewegingen. Toen herinnerde ik me de keer dat ik van Bill had gedronken omdat ik extra kracht nodig had, en ik herinnerde me ook Bills reactie.

				Eric omklemde me nog steviger en plotseling riep hij ‘óóó’, waarna hij zich helemaal ontspande. Ik voelde een natte plek in mijn rug en nam nog een laatste flinke teug. Eric kreunde weer, een laag geluid dat diep vanuit zijn keel kwam, en zijn mond gleed naar de zijkant van mijn hals.

				‘Niet bijten,’ riep ik. Met de grootste moeite wist ik mijn gezond verstand te bewaren. Dat ik me had laten gaan, kwam door de herinnering aan Bill, hield ik mezelf voor, aan zijn reactie toen ik hem had gebeten, aan zijn hevige opwinding. En nu was Eric toevallig beschikbaar. Maar ik kon niet met iedere vampier die ik toevallig aantrekkelijk vond, seks hebben en al helemaal niet met Eric, want dat kon vervelende gevolgen hebben. Ik was nog te uitgeteld om die vervelende gevolgen voor mezelf op te sommen. Maar ik was toch volwassen, riep ik mezelf streng tot de orde, en een volwassen vrouw duikt niet met iemand de koffer in alleen omdat die persoon zo’n spetter is en zo bedreven in bed. Ik voelde Erics hoektanden over mijn schouder schrapen.

				In een flits vloog ik uit bed. Ik rukte een deur open, in de hoop dat daar de wc was, maar voor mijn neus stond de kleine vampier met de bruine krullen. Hij droeg een stapeltje kleren over zijn linkerarm en had zijn rechter uitgestoken om te kloppen.

				‘Nee maar, kijk nou eens,’ zei hij met een glimlach. En hij voegde de daad bij het woord en bekeek me van top tot teen. Blijkbaar at hij van twee walletjes.

				‘Wilt u me spreken?’ Ik leunde tegen de deurpost en probeerde er zo zwak en breekbaar mogelijk uit te zien.

				‘Omdat we uw mooie jurk open moesten knippen, dacht Russell dat u kleren nodig had. Toevallig heb ik deze in mijn kast hangen en aangezien we even lang zijn…’

				‘O,’ zei ik met een zwak stemmetje. Ik had nog nooit in de kleren van een man rondgelopen. ‘Dank u wel. Erg vriendelijk van u.’ Dat was het ook. Hij had een joggingpak meegenomen (lichtblauw), een paar sokken, een zijden kimono en zelfs een schoon slipje. Over dat laatste wilde ik niet te veel nadenken.

				‘U ziet er al veel beter uit,’ zei het ventje. Hij keek me bewonderend aan, maar op een onpersoonlijke manier. Misschien had ik mijn charmes overschat.

				‘Ik voel me nog erg bibberig,’ zei ik zacht. ‘Maar ik stond op omdat ik naar de badkamer moest.’

				Toen Krullenbols ogen oplichtten, begreep ik dat hij Eric over mijn schouder had gezien. Die aanblik was blijkbaar meer naar zijn smaak, want hij glimlachte nu ronduit verleidelijk. ‘Leif, zullen wij vandaag samen mijn kist delen?’ vroeg hij met een vette knipoog.

				Ik durfde me niet naar Eric om te draaien, want ik voelde nog steeds de natte plek op mijn rug. Opeens walgde ik van mezelf. Ik had heimelijk over Alcide gefantaseerd en nog meer over Eric. Dat gaf me te denken over mijn normbesef. Het was geen excuus dat Bill me ontrouw was geweest, of in elk geval een slap excuus. Ik kon ook niet aanvoeren dat ik door Bill gewend was geraakt aan regelmatige en fantastische seks. Dat klonk al even slap. Het werd hoog tijd dat ik mijn moraal opvijzelde en mezelf beter ging gedragen. Bij dat besluit voelde ik me alweer beter.

				‘Ik moet een boodschap voor Sookie doen,’ zei Eric tegen de vampier met de grote bos krullen. ‘Ik weet niet of ik voor het daglicht terug ben, maar als dat zo is, zal ik je zeker opzoeken.’ Hij flirtte gewoon terug. Terwijl ze elkaar met gevatte opmerkingen bestookten, trok ik de zijden kimono aan, een zwarte bezaaid met witte en roze bloemen. Het was een opvallend gewaad. Krullenbol schonk me een blik die veel geïnteresseerder was dan toen ik daarnet in mijn ondergoed liep.

				‘Beeldig,’ zei hij zonder omhaal.

				‘Nogmaals bedankt. Kunt u me zeggen waar de badkamer is?’

				Hij wees een halfopen deur in de gang aan.

				‘Sorry,’ zei ik tegen de twee vampiers, terwijl ik mezelf eraan hielp herinneren dat ik langzaam en voorzichtig door de gang moest lopen, alsof ik veel pijn had. Ongeveer twee deuren voorbij de badkamer zag ik een trap. Nu wist ik in elk geval een vluchtroute en dat stelde me gerust.

				Het was een doodgewone oude badkamer, die vol lag met de gebruikelijke rommel: föhns, krulspelden, deodorant, shampoo, haargel, make-up, borstels, kammen en scheerapparaten.

				Hoewel de wastafel schoon en opgeruimd was, was het duidelijk dat de ruimte door meerdere mensen werd gebruikt. Ik durfde te wedden dat Russell Edgingtons privé-badkamer er heel anders uitzag. Ik vond een paar schuifspeldjes, waarmee ik mijn haar opstak, en verbeterde mijn persoonlijke record douchen. Omdat ik mijn haar die ochtend nog had gewassen, wat alweer lichtjaren geleden leek, en het te veel tijd zou kosten om het droog te föhnen, kon ik die stap gelukkig overslaan. Daarom boende ik mezelf goed schoon met de geparfumeerde zeep uit het ingebouwde zeepbakje. Tot mijn opluchting lagen er schone handdoeken in de kast.

				Binnen een kwartier was ik weer terug in de slaapkamer. Krullenbol was weg, Eric had zich aangekleed en Bubba was terug. Eric begon niet meer over het gênante voorval dat er tussen ons had plaatsgevonden. Hij keek bewonderend naar de kimono, maar zei er niets over.

				‘Bubba heeft het hele terrein uitgekamd,’ citeerde Eric letterlijk.

				Op het gezicht van de vampier verscheen zijn ietwat scheve grijns. Hij was erg met zichzelf ingenomen. ‘Mevrouw Sookie, ik heb Bill gevonden,’ zei hij triomfantelijk. ‘Hij is er slecht aan toe, maar hij leeft tenminste!’

				Ik plofte onverwacht in een stoel en had geluk dat er eentje achter me stond. Mijn rug was nog steeds even recht, maar plotseling stond ik niet meer, maar zat ik. Het was de zoveelste vreemde gewaarwording in deze nacht vol vreemde gebeurtenissen.

				Toen ik weer om me heen kon kijken, viel het me op dat Erics gezicht een verbijsterende mengeling van gevoelens weerspiegelde: blijdschap, spijt, woede en voldoening. Bubba keek alleen maar blij.

				‘Waar is hij dan?’ Zelfs mijn stem klonk niet alsof die bij mij hoorde.

				‘Hierachter ligt een groot gebouw. Het is een garage voor vier auto’s, maar erboven zijn appartementen en aan de zijkant ligt nog een ruimte.’

				Russell wilde zijn personeel graag onder handbereik houden.

				‘Wat voor gebouwen zijn er verder nog? Kan ik me vergissen?’

				‘Er is een zwembad, mevrouw Sookie, en daarnaast een badhuisje waar mensen zich kunnen verkleden. Er is ook nog een heel grote schuur, waarschijnlijk voor gereedschap, maar die staat los van de garage.’

				‘In welk deel van de garage wordt Bill gevangen gehouden?’ vroeg Eric.

				‘In de aparte ruimte aan de rechterkant,’ antwoordde Bubba. ‘Ik denk dat de garage vroeger een stal is geweest en de ruimte ernaast een zadelkamer. Die is niet zo groot.’

				‘Met hoeveel zijn ze daar?’ Eric stelde tenminste de goede vragen, terwijl ik almaar moest denken aan Bubba’s verzekering dat Bill nog leefde en dat hij vlak in de buurt was.

				‘Ze zijn er met z’n drieën, twee mannen en een vrouw, allemaal vampiers. De vrouw heeft een mes.’

				Inwendig kromp ik in elkaar. ‘Een mes?’

				‘Ja, ze heeft hem lelijk toegetakeld.’

				Nu mocht ik niet aarzelen. Ik was geen teer poppetje, had ik daarnet nog gedacht. Dan was nu het moment aangebroken om dat te bewijzen.

				‘Hij heeft het lang volgehouden,’ zei ik.

				‘Inderdaad,’ viel Eric mij bij. ‘Ik zal een auto voor je regelen en hem hierachter bij de garage parkeren.’

				‘Denk je dat ze je weer binnenlaten?’

				‘Wel als ik Bernard meeneem.’

				‘Bernard?’

				‘Dat kleine ventje.’ Eric keek me stralend aan met een ietwat scheve grijns.

				‘O… ik snap het al. Als je Krullenbol meeneemt, mag je weer naar binnen omdat hij hier woont.’

				‘Ja, maar dan heb je wel kans dat ik bij hem moet blijven.’

				‘Kun je daar niet, eh, onderuit komen?’

				‘Misschien wel, misschien ook niet. Als ik opsta, wil ik niet graag in mijn kraag gevat worden omdat ze ontdekt hebben dat Bill en jij ervandoor zijn.’

				‘Mevrouw Sookie, ze zetten overdag weerwolven in om hem te bewaken.’

				We keken Bubba gelijktijdig aan.

				‘U weet wel, die weerwolven die achter u aan zaten? Zij bewaken Bill als de vamps allemaal slapen.’

				‘Maar het is vannacht vollemaan. Ze zullen doodmoe zijn wanneer ze aan het werk moeten, voor zover ze tenminste komen opdagen.’

				Eric keek me verrast aan. ‘Je hebt gelijk. Een betere kans krijgen we gewoon niet.’

				We namen het plan samen door. Ik zou doen alsof ik nog heel zwak was en me in het grote huis verschansen in afwachting van menselijke hulp uit Shreveport. Eric beloofde meteen met zijn mobieltje te bellen zodra hij ver genoeg uit de buurt was. ‘Misschien kan Alcide je morgenochtend een handje helpen.’

				Ik moest toegeven dat ik het een aanlokkelijk idee vond om de weerwolf te bellen. Alcide was groot, sterk en capabel. Mijn verborgen zwakke plek zeurde dat Alcide alles veel beter zou aanpakken dan ik, maar mijn geweten verzette zich. Ik mocht Alcide verder niet meer lastigvallen. Hij had zijn plicht gedaan. Bovendien had hij zakelijk met deze vampiers te maken, dus zou het hem duur komen te staan als Russell erachter kwam dat Alcide had geholpen bij het bevrijden van Bill Compton.

				We hadden geen tijd meer om ons gesprek voort te zetten, want over twee uur zou het licht worden. Hoewel een heleboel details nog niet waren uitgewerkt, ging Eric op zoek naar Bernard – Krullenbol – om hem koket mee te lokken op zijn expeditie om aan een auto te komen. Ik nam aan dat hij die wilde huren, al was het me een raadsel welk verhuurbedrijf op dit tijdstip open zou zijn, maar Eric scheen er alle vertrouwen in te hebben. Ik probeerde alle twijfels uit mijn hoofd te zetten. Bubba instrueerden we dat hij weer over Russells muur zou klimmen, zoals hij ook was binnengekomen, om ergens een dagrustplaats te zoeken. Volgens Eric had Bubba zijn leven te danken aan het feit dat het vannacht vollemaan was, en dat geloofde ik meteen. De vampier die de poort bewaakte, was misschien heel alert, maar hij kon niet overal tegelijk zijn.

				Ik moest doen alsof ik een herstellende patiënt was tot de dag aanbrak en de vampiers zich terugtrokken. Daarna moest ik op de een of andere manier Bill uit de stal zien te bevrijden en hem verstoppen in de kofferruimte van de auto die Eric zou aanleveren. De wachters bij de poort zouden geen reden hebben om me tegen te houden als ik wilde vertrekken.

				‘Dit is misschien wel het slechtste plan dat ik ooit heb gehoord,’ zei Eric.

				‘Daar heb je gelijk in, maar iets beters hebben we niet.’

				‘Het lukt u wel, mevrouw Sookie,’ zei Bubba bemoedigend.

				Zoiets had ik nou nodig, een positief geluid. ‘Dank je wel, Bubba.’ Ik probeerde de dankbaarheid die ik voelde, in mijn stem te leggen. Erics bloed had me nieuwe energie gegeven. Ik had het gevoel dat mijn ogen straalden en dat mijn haar zo statisch was dat het rond mijn hoofd uitstond als een stralenkrans.

				‘Niet te overmoedig worden,’ raadde Eric me aan. Hij hielp me herinneren dat overmoed een veelvoorkomend probleem was bij mensen die vampierbloed van de zwarte markt gebruikten. Ze ondernamen krankzinnige dingen, omdat ze zich sterk en onoverwinnelijk voelden, maar soms overschatten ze hun eigen kracht, zoals de man die in zijn eentje tegen een bende had geprobeerd te vechten, of de vrouw die een aanstormende trein had willen tegenhouden. Ik haalde diep adem en probeerde zijn waarschuwing in mijn hoofd te prenten. Ik kreeg zin om uit het raam te hangen en te kijken of ik langs de muur naar het dak kon klimmen. Wauw, Erics bloed was subliem. Dat woord had ik nog nooit gebruikt, maar het was de juiste benaming. Ik had er niet eerder bij stilgestaan dat er zo’n groot verschil zou zijn tussen Bills bloed en dat van Eric.

				Er werd geklopt en we staarden alle drie naar de deur alsof we erdoorheen konden kijken. Verbluffend snel verdween Bubba door het raam. Eric zat in de stoel naast het bed en ik lag erin, terwijl ik mijn best deed er slap en bibberig uit te zien.

				‘Binnen,’ zei Eric op gedempte toon, die gepast was voor iemand naast het ziekbed van een zwaargewonde.

				Het was Krullenbol, dat wil zeggen, Bernard. Hij had een spijkerbroek en een donkerrode trui aan, en zag eruit om op te eten. Ik deed mijn ogen dicht en riep mezelf stevig tot de orde. De bloedinname had me iets té vitaal gemaakt.

				‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Bernard bijna fluisterend. ‘Ze heeft al meer kleur op haar wangen.’

				‘Maar ze heeft nog veel pijn, al gaat het de goede kant uit dankzij de edelmoedige hulp van jouw koning.’

				‘Hij heeft het met alle genoegen gedaan,’ zei Bernard hoffelijk. ‘Maar het zal hem, eh, nog meer genoegen doen als ze morgenochtend op eigen gelegenheid kan vertrekken. Hij weet zeker dat haar vriend dan weer terug zal zijn in zijn appartement na zijn maandelijkse zwerftocht. Hopelijk klinkt het niet al te ongastvrij.’

				‘Nee hoor, daar heb ik alle begrip voor,’ antwoordde Eric al even hoffelijk.

				Russell was blijkbaar bang dat ik hier dagen zou blijven hangen en mijn heldendaad ten volle zou uitbuiten. Aangezien hij niet gewend was een menselijke vrouw als logee te hebben, wilde hij dat ik terugging naar Alcide, zodra Alcide weer voor me kon zorgen. Hij vond het een onplezierig idee dat een onbekende vrouw rondzwierf over zijn landgoed, terwijl hij en zijn gevolg in diepe slaap lagen. Het was volkomen terecht dat Russell zich daar zorgen over maakte.

				‘Ik zal wel een auto voor haar halen en hem achter het huis parkeren, zodat ze morgen op eigen gelegenheid kan vertrekken. Als jij er dan voor kunt zorgen dat ze ongehinderd door de poort naar buiten kan, want die zal overdag ook bewaakt worden, dan heb ik mijn plicht tegenover mijn vriend Alcide gedaan.’

				‘Dat klinkt redelijk.’ Bernard glimlachte plichtmatig naar mij en uitbundig naar Eric. Ik beantwoordde zijn glimlach niet en sloot vermoeid mijn ogen. ‘Als we straks door de poort gaan, zal ik die boodschap aan de bewakers doorgeven. Zullen we mijn auto nemen? Het is een oude barrel, maar hij brengt ons naar… waar wil je eigenlijk naartoe?’

				‘Dat vertel ik je straks. Het is vlak bij een vriend van mij. Hij kent iemand die me wel een dag of twee zijn auto wil uitlenen.’

				Prima, dacht ik. Eric had een manier gevonden om aan een auto te komen zonder dat er papieren aan te pas kwamen. Links van me voelde ik iemand bewegen. Ik wist dat Eric zich over me heen boog doordat ik zijn bloed had gekregen en we daardoor verbonden waren. Dat vond ik behoorlijk griezelig. Nu begreep ik ook waarom Bill me had gewaarschuwd dat ik nooit van een andere vampier moest drinken. Nou ja, te laat. Het was een keuze geweest tussen twee kwaden.

				Eric gaf me een kuis kusje op mijn wang, zoals de vriend van mijn vriend zou doen. ‘Sookie,’ zei hij zacht. ‘Kun je me horen?’

				Ik knikte nauwelijks merkbaar.

				‘Luister, ik ga een auto voor je halen en als ik terugkom, leg ik de autosleutels bij je op bed. Morgen moet je vertrekken en naar Alcide gaan. Is dat duidelijk?’

				Ik knikte weer. ‘Dag,’ zei ik zo slaperig mogelijk. ‘Dank je wel.’

				‘Het was me een waar genoegen.’ Ik hoorde de ironische ondertoon en kon maar met moeite mijn gezicht in de plooi houden.

				Het is ongelooflijk maar waar: toen ze weg waren, viel ik in slaap. Bubba had kennelijk de orders opgevolgd en was over de muur weggeglipt om een dagrustplaats te zoeken. In het landhuis werd het heel rustig nu het nachtelijke feestgedruis ten einde liep. Ik nam aan dat de weerwolven op pad waren om ergens hun laatste gejank aan te heffen. Terwijl ik in slaap dommelde, vroeg ik me af hoe het met de andere vormveranderaars was afgelopen. Wat deden ze eigenlijk met hun kleren? Het drama van vannacht in Club Dood was een toevalligheid geweest, maar ik wist zeker dat er een normale procedure bestond. Ik vroeg me ook af waar Alcide was. Misschien had hij die klootzak van een Newlin te grazen genomen.

				Ik werd wakker door het gerinkel van sleutels.

				‘Ik ben terug,’ zei Eric heel zacht. Ik deed mijn ogen halfopen om te kijken of hij het inderdaad was. ‘Het is een witte Lincoln. Ik heb hem bij de garage neergezet. Binnen was jammer genoeg geen plaats meer. Ze hielden me tegen toen ik wilde gaan kijken, dus kon ik niet zien of het klopte wat Bubba zei. Hoor je me?’

				Ik knikte.

				‘Veel succes.’ Eric aarzelde even. ‘Als ik mezelf van Krullenbol kan losweken, zie ik je vanavond na het donker in de garage. Mocht je daar niet zijn, dan ga ik terug naar Shreveport.’

				Ik sloeg mijn ogen op. Het was nog donker in de kamer. Ik zag Erics huid glanzen en de mijne ook. Daarvan schrok ik me een ongeluk. De glans die ik had gekregen na het innemen van Bills bloed (in een noodsituatie) was net over toen de volgende crisis zich alweer aandiende, en nu glom ik als een discobol. Mijn leven met de vampiers was eigenlijk een permanente crisistoestand, concludeerde ik.

				‘Over de rest hebben we het later wel,’ zei Eric onheilspellend.

				‘Bedankt voor de auto.’

				Eric keek omlaag naar mij. Ik zag dat hij een zuigzoen in zijn nek had en wilde er iets van zeggen, maar besloot mijn mond te houden. Daar moest ik me niet mee bemoeien.

				‘Ik heb de pest aan gevoelens,’ zei Eric koel en hij vertrok.

				Dat was nog eens een pakkende slotzin.
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				ER GLOORDE LICHT AAN DE HEMEL TOEN IK STILLETJES wegsloop uit het landhuis van de koning van Mississippi. Buiten was het iets warmer en de lucht was zowel donker van de nacht als van de regen. Ik had een bundeltje met mijn spullen onder mijn arm. Blijkbaar had iemand mijn kralentasje en mijn zwartfluwelen stola uit de nachtclub meegebracht. Mijn hoge hakken had ik in de stola gerold en in het tasje zat de sleutel van het appartement die Alcide me had gegeven. Het was een geruststellende gedachte dat ik daar eventueel onderdak kon vinden. De deken had ik netjes opgevouwen onder mijn andere arm geklemd. Het zou wel even duren voordat iemand merkte dat de deken weg was, want ik had het bed opgemaakt.

				Het enige wat Bernard me niet had geleend was een jas. Toen ik was weggeglipt had ik een donkerblauw gewatteerd jasje meegegrist dat over de trapleuning hing. Ik voelde me erg schuldig, want ik had nog nooit iets gestolen. Nu had ik twee dingen meegenomen. Mijn geweten begon te spreken.

				Vergeleken bij wat ik moest doen om van dit landgoed af te komen, was het meenemen van een jasje en een deken heel onschuldig, dus snoerde ik mijn geweten de mond.

				Terwijl ik via de reusachtige keuken naar de achterdeur sloop, gleden mijn voeten telkens weg in de slippers die Bernard met het bundeltje kleren naar mijn kamer had gebracht. Toch kon ik me op sokken en slippers veel makkelijker voortbewegen dan wiebelend op mijn hoge hakken.

				Tot dusver had ik nog niemand gezien. Kennelijk had ik precies het juiste ogenblik gekozen. Bijna alle vampiers lagen veilig in hun doodkist, in bed, onder de grond of wat ze overdag ook deden. Bijna alle veranderaars van welk slag dan ook waren nog niet terug van hun nachtelijke orgie of lagen al te slapen. Toch stond ik stijf van de stress, want ik kon elk ogenblik tegen de lamp lopen.

				Achter het landhuis lag inderdaad een vrij klein zwembad, dat voor de winter met een enorm zwart zeil was afgedekt. De randen waren verzwaard en reikten een flink stuk voorbij de omtrek van het zwembad. In het badhuisje was het pikdonker. Zachtjes liep ik langs een pad van ongelijke stapstenen en nadat ik door een opening in een dichte heg was gekropen stond ik op een verhard gedeelte. Omdat mijn zicht scherper was geworden, zag ik onmiddellijk dat ik de binnenplaats bij de vroegere stal had gevonden. Het was een groot gebouw betimmerd met witte planken, en de eerste verdieping, waar Bubba appartementen had ontdekt, had hoge ramen. Hoewel ik nog nooit zo’n chique garage had gezien, zaten er geen deuren voor de parkeerplekken, maar gewelfde poorten. Binnen telde ik vier auto’s, van de limo tot een jeep. En rechts daarvan zag ik in plaats van een vijfde poort een muur met een deur.

				Bill, dacht ik. Bill. Mijn hart bonsde in mijn keel. Tot mijn grote opluchting zag ik vlak bij de deur de Lincoln staan. Ik draaide het autosleuteltje om in het slot en de deurvergrendeling klikte meteen open. Toen ik het portier opentrok, ging het plafondlampje aan, maar gelukkig was er niemand in de buurt die het zag. Snel legde ik mijn bundeltje op de passagiersstoel en zette het portier aan de bestuurderskant op een kier. Op de tast vond ik een knopje om het plafondlampje uit te schakelen. Daarna nam ik een kostbare minuut om het dashboard te bestuderen, hoewel ik tegelijkertijd zo opgewonden en bang was dat ik me nauwelijks kon concentreren. Vervolgens liep ik om de auto heen om de kofferbak open te maken. Die was reusachtig, maar lang niet zo schoon als het interieur. Ik kreeg de indruk dat Eric alle grote spullen eruit had gehaald en weggegooid, waarna er vloeitjes, plastic tassen en hoopjes wit poeder op de bodem waren achtergebleven. Hmm. Nou ja, dat was waarschijnlijk niet zo belangrijk. Eric had twee flessen bloed neergelegd die ik opzij schoof. De kofferbak was weliswaar smerig, maar er lag niets in wat Bill ongemak kon bezorgen.

				Ik haalde diep adem en hield de deken dicht tegen mijn borst. De deken was om de staak heen gevouwen waarmee ik zo zwaar was verwond. Dat was het enige wapen dat ik bij me had. Ook al zag hij er walgelijk uit, besmeurd met bloed en met stukjes huid die er nog aan kleefden, toch had ik hem uit de prullenbak gehaald en meegenomen. Dat hij schade kon aanrichten had ik immers zelf ervaren.

				Buiten was het al iets lichter geworden, maar toen ik regendruppels op mijn gezicht voelde, wist ik zeker dat het voorlopig nog schemerig zou blijven. Op mijn tenen sloop ik naar de garage. Ik zag er vast verdacht uit, maar ik kon mezelf er gewoon niet toe brengen om doelbewust op de deur af te stappen. Geruisloos lopen was haast onmogelijk op het grind, maar toch probeerde ik zo min mogelijk geluid te maken.

				Ik hield mijn oor tegen de deur en luisterde ingespannen met mijn scherper geworden gehoor, maar ik hoorde niets. In ieder geval wist ik zeker dat er binnen geen mensen waren. Heel langzaam draaide ik de deurknop om, duwde voorzichtig de deur open en toen ging ik naar binnen.

				De houten vloer zat onder de vlekken en er hing een weerzinwekkende stank. Ik besefte onmiddellijk dat Russell dit vertrek al vaker als martelruimte had gebruikt. Midden in de kamer zat Bill, met zilveren kettingen aan een keukenstoel vastgebonden.

				Na alle verwarrende emoties en de vreemde omgeving van de afgelopen dagen was het alsof ik de wereld opeens helder zag. Alles was duidelijk. Hier was Bill en ik ging hem redden. En nadat ik hem goed had bekeken in het schijnsel van het peertje dat aan het plafond hing, wist ik dat ik er alles voor over zou hebben om hem te bevrijden.

				Dat het zó erg zou zijn, had ik nooit verwacht.

				Onder de zilveren kettingen, die om hem heen waren gewikkeld, zaten brandwonden. Ik wist dat een vampier onafgebroken pijn leed bij aanraking van zilver, en die marteling moest mijn Bill nu verduren. Ze hadden ook op andere manieren brand- en snijwonden aangebracht, die zelfs voor een vampier te diep waren om te genezen. Ze hadden hem uitgehongerd en niet laten slapen. Nu hing hij slap voorover op de stoel, en ik wist dat hij zo veel mogelijk probeerde uit te rusten zolang zijn beulen weg waren. In zijn donkere haar zat bloed vastgekoekt.

				In de vensterloze kamer waren twee deuren die naar buiten voerden. De ene aan mijn rechterkant kwam uit op een soort slaapzaal. Door de deuropening zag ik bedden staan. Er lag een bewusteloze man geheel gekleed dwars op bed. Een van de weerwolven na zijn maandelijkse orgie. Hij snurkte en om zijn mond zaten donkere vegen die ik liever niet van dichtbij wilde bekijken. De rest van de kamer kon ik niet zien, dus ik wist niet zeker of er nog iemand lag. Het was verstandig om aan te nemen van wel.

				De deur achter in de kamer voerde verder de garage in. Misschien lag daar een trap naar de appartementen erboven. Ik kon het me niet veroorloven poolshoogte te gaan nemen, want ik voelde me opgejaagd en wilde Bill zo snel mogelijk weg zien te krijgen. Ik beefde omdat ik me zo moest haasten. Tot dusver had ik ontzettend geboft. Ik kon er niet op rekenen dat mijn geluk zou aanhouden.

				Ik deed twee stappen in Bills richting. Zodra hij me rook, zou hij beseffen dat ik het was.

				Met een ruk hief hij zijn hoofd op en toen keek hij me met vurige ogen aan. Op zijn smerige gezicht verscheen een hoopvolle blik. Ik stak een vinger op en liep zachtjes naar de open deur van de slaapzaal, die ik heel behoedzaam op een kier zette. Toen ging ik achter hem staan en bekeek zijn ketens. Er zaten twee kleine hangsloten aan, zoals je ze wel aan kluisjes op school ziet. ‘Sleutel?’ fluisterde ik in Bills oor. Hij had maar één ongebroken vinger en daarmee wees hij naar de deur waardoor ik naar binnen was gekomen. Aan een spijker naast de deur hingen twee sleutels, vrij hoog maar steeds in Bills zicht. Dat hadden ze uiteraard met opzet gedaan. Ik legde de deken en staak bij Bills voeten neer en toen sloop ik over de besmeurde vloer terug naar de deur. Ik reikte zo hoog mogelijk, maar ik kon niet bij de sleutels komen. Een vampier die kon zweven zou ze waarschijnlijk wel kunnen pakken. Ik hield mezelf voor dat ik dankzij Erics bloed heel sterk was.

				Aan de muur hing een plank waarop interessante voorwerpen lagen, zoals een pook en een nijptang. Nijptang! Ik ging op mijn tenen staan en tilde hem van de plank. Het kostte me moeite niet te kokhalzen toen ik zag wat eraan vastgekoekt zat. Bah, iets afgrijselijks… Ik hield de nijptang omhoog en hoewel hij erg zwaar was, slaagde ik erin de sleutels ermee vast te grijpen en over de spijker naar voren te wurmen. Toen liet ik de nijptang zakken totdat ik de sleutels kon pakken. Ik slaakte een diepe zucht van opluchting, voor zover dat mogelijk is als je zacht moet uitademen. Dat was me erg meegevallen.

				Het bleek de laatste keer te zijn dat er iets meeviel. Ik begon aan de vreselijke taak om Bill los te maken, terwijl ik mijn best deed de kettingen zo min mogelijk te laten rinkelen. Het was verbazend moeilijk om het glanzende koord los te wikkelen. Het leek alsof het vastkleefde aan Bill, die verstijfde van de spanning.

				Opeens begreep ik het. Hij wilde het niet uitschreeuwen van pijn terwijl ik de ketens uit zijn verbrande huid trok. Mijn maag draaide om. Een paar kostbare seconden lang moest ik even pauzeren en heel voorzichtig inademen. Als het voor mij al zo pijnlijk was om zijn foltering aan te zien, hoeveel erger moest het dan voor Bill zijn om die te verdragen?

				Ik zette me geestelijk schrap en ging weer aan het werk. Als het moet, kunnen vrouwen alles. Dat had mijn oma me steeds voorgehouden, en voor de zoveelste keer merkte ik dat ze gelijk had.

				Er kwam geen eind aan de zilveren kettingen en het voorzichtig afwikkelen kostte meer tijd dan ik had gehoopt. Eigenlijk duurde elke seconde langer dan ik had gehoopt. Het gevaar lag vlak achter me op de loer. Met elke ademhaling kwam het onheil dichterbij. Bill was erg verzwakt en moest zijn best doen om wakker te blijven nu de zon was opgekomen. Het scheelde dat het zo’n sombere dag was, maar als de zon hoger aan de hemel stond, zou hij zich amper kunnen bewegen, hoe somber het weer ook was.

				Eindelijk gleed het laatste stuk ketting op de vloer.

				‘Je moet rechtop gaan staan,’ fluisterde ik in Bills oor. ‘Het kan niet anders. Ik weet dat het pijn doet, maar ik kan je niet dragen.’ Tenminste, ik dacht van niet. ‘Buiten staat een grote Lincoln en de kofferbak is open. Ik ga je in de kofferbak stoppen, gewikkeld in deze deken, en dan gaan we ervandoor. Snap je dat, liefje?’

				Bills hoofd bewoog een fractie.

				Op dat moment was het afgelopen met ons geluk.

				‘Wie ben jij?’ vroeg een stem met een zwaar accent. Achter mijn rug was iemand binnengekomen.

				Bill kromp onder mijn handen in elkaar. Vliegensvlug draaide ik me naar haar om en terwijl ik bukte om de staak op te pakken sprong ze boven op me.

				Ik had mezelf wijsgemaakt dat ze allemaal de hele dag in doodkisten zouden liggen, maar deze wilde me met alle geweld om zeep helpen.

				Als ze niet net zo geschokt was geweest als ik, zou ik allang dood zijn geweest. Ik ontworstelde me aan haar greep en cirkelde om Bill in zijn stoel heen. Haar hoektanden stonden helemaal uit en ze gromde naar me boven Bills hoofd. Ze was blond, net als ik, maar haar ogen waren bruin en ze was kleiner van postuur. Het was maar een klein vrouwtje. Aan haar handen zat opgedroogd bloed en ik wist onmiddellijk dat het Bills bloed was. Diep vanbinnen laaide een vlam in me op. Ik voelde dat mijn ogen vuur schoten.

				‘Jij bent vast zijn mensenhoertje,’ zei ze. ‘Hij heeft al die tijd met mij geneukt, hoor. Zodra hij mij zag, dacht hij alleen nog maar met medelijden aan jou.’

				Fijnzinnig was Lorena bepaald niet, maar ze wist hoe ze verbaal een dolkstoot moest toebrengen. Kordaat zette ik haar woorden van me af, want daarmee wilde ze me afleiden. Ik greep de staak steviger vast om klaar te staan en het volgende moment sprong ze over Bill heen weer boven op mij.

				Zonder er bewust over na te denken, bracht ik de staak razendsnel omhoog en hield hem schuin. Toen ze zich op me stortte drong de scherpe punt in haar borst, die er aan de achterkant weer uitkwam. We vielen allebei op de grond. Ik had nog steeds het uiteinde van de staak vast en Lorena hield me met beide armen van zich af. Verbluft staarde ze naar de houten staak in haar borst. Daarna keek ze me aan, met opengesperde mond, en trok haar hoektanden in. ‘Nee,’ zei ze. Haar ogen werden dof.

				Ik duwde haar met de staak opzij en krabbelde overeind. Mijn handen trilden en ik hijgde zwaar. Lorena bewoog zich niet. Het hele voorval was zo snel en geruisloos gegaan dat het leek alsof het niet echt gebeurd was.

				Bills ogen gleden van het schepsel op de grond naar mij. Zijn gezicht was ondoorgrondelijk. ‘Ziezo, van haar hebben we geen last meer,’ zei ik. Voor ik het wist, zat ik op mijn knieën naast haar en probeerde niet over te geven.

				Er gingen nog meer kostbare seconden voorbij totdat ik mezelf weer onder controle had. Tenslotte had ik een doel dat ik moest bereiken. Haar dood zou voor niets zijn geweest als ik Bill niet snel kon bevrijden voordat er nog iemand binnenkwam. Aangezien ik iets vreselijks had gedaan, wilde ik dat die daad tenminste iets zou opleveren.

				Het zou slim zijn om het lijk te verbergen – het begon trouwens al te verschrompelen – maar dat was minder dringend dan Bill weg zien te krijgen. Ik sloeg de deken om zijn schouders terwijl hij ineengedoken in de besmeurde stoel zat. Sinds ik dat erge had gedaan, had ik hem niet in zijn ogen durven te kijken.

				‘Was dat Lorena?’ fluisterde ik in Bills oor, plotseling geplaagd door twijfel. ‘Heeft zij dat met jou gedaan?’

				Weer knikte hij nauwelijks waarneembaar.

				Joechei, de heks was dood.

				Na een aarzeling, terwijl ik wachtte tot ik iets zou voelen, kon ik niets beters verzinnen dan de vraag waarom iemand die Lorena heette een buitenlands accent had. Dat was zo stom dat ik het maar snel vergat.

				‘Niet in slaap vallen, Bill. Je moet wakker blijven totdat ik je in de auto heb gekregen.’ Ik probeerde de Weers in de kamer ernaast telepathisch in de gaten te houden. Een van hen begon achter de gesloten deur te snurken en ik voelde de mentale beweging van een ander die ik nog niet eerder had ontdekt. Een paar tellen lang bleef ik verstijfd van schrik staan, totdat ik merkte dat hij met zijn gedachten in een slaappatroon verviel. Ik haalde heel diep adem en trok een punt van de deken over Bills hoofd. Daarna sloeg ik zijn linkerarm om mijn nek en sjorde hem uit de stoel overeind. Hoewel hij naar adem snakte van pijn slaagde hij erin naar de deur te schuifelen. Ik moest hem min of meer dragen, dus ik was blij dat ik even kon blijven staan om de deurknop vast te grijpen en om te draaien. Bijna liet ik hem los, want hij stond letterlijk rechtop te slapen. Alleen het risico dat we betrapt konden worden spoorde hem aan zich te bewegen.

				Toen de deur openging, controleerde ik eerst of de deken, die donzig en geel was, helemaal over zijn hoofd zat. Bill kreunde en zakte bijna in elkaar toen hij het daglicht voelde, hoe zwak en waterig het zonnetje ook was. Fluisterend begon ik tegen hem te praten, te vloeken en hem op te jutten om in beweging te blijven. Ik zei dat ik hem uit zijn slaap kon houden als die bitch van een Lorena het ook kon en dat ik hem in elkaar zou slaan als hij het niet tot de auto zou redden.

				Met een uiterste krachtsinspanning wist ik hem naar de auto te sjorren. Ik trok de kofferbak open. ‘Ga maar even op de rand zitten,’ zei ik. Ik rukte aan hem tot hij met zijn gezicht naar me toe zat. Op dat ogenblik zakte hij als een zoutzak in elkaar en viel domweg achterover de kofferbak in. Terwijl hij zich in de beschikbare ruimte opvouwde, slaakte hij een schorre kreet van pijn die me diep in mijn hart raakte en daarna bleef hij volkomen stil en slap liggen. Het was altijd angstaanjagend om Bill zo te zien. Ik wilde hem door elkaar rammelen, tegen hem schreeuwen en op zijn borst beuken. Maar dat had allemaal geen zin.

				Ik dwong mezelf de uitstekende lichaamsdelen naar binnen te duwen, een been en een arm, en deed toen de kofferbak dicht. Heel even gaf ik me over aan een heerlijk gevoel van intense opluchting.

				In het grauwe daglicht stond ik op de verlaten binnenplaats bij mezelf te overleggen of ik Lorena’s lichaam moest verstoppen. Zou dat de tijd en energie waard zijn? Binnen een halve minuut veranderde ik wel zes keer van gedachten, maar uiteindelijk besloot ik dat het inderdaad de moeite loonde. Als er geen lichaam te zien was, zouden de Weers misschien aannemen dat Lorena Bill ergens naartoe had gebracht voor een extra martelsessie. En Russell en Betty Jo zouden slapen als een blok en niet beschikbaar zijn om bevelen te geven. Ik maakte me geen enkele illusie over Betty Jo. Haar dankbaarheid was vast niet genoeg om mijn leven te sparen als ik nu betrapt werd. Het enige waar ik op kon hopen was een iets snellere dood.

				Nadat ik de knoop had doorgehakt, ging ik weer terug naar de akelige, besmeurde kamer. Behalve met bloed waren de muren ook doordrenkt met ellende. Ik vroeg me af hoeveel mensen, Weers en vampiers in dit vertrek gevangen waren gehouden. Zo voorzichtig mogelijk raapte ik de ketens op en stopte ze in Lorena’s blouse, zodat iemand die een kijkje kwam nemen zou denken dat ze nog steeds om Bill heen zaten. Ik keek rond om te zien of er nog meer moest worden opgeruimd. De kamer zat al zo onder de vlekken dat Lorena’s bloed geen verschil maakte.

				Tijd om ervandoor te gaan.

				Om te voorkomen dat haar voeten luidruchtig over de grond zouden slepen, moest ik haar over mijn schouder dragen. Zoiets had ik nog nooit gedaan en het ging erg moeizaam. Ik bofte dat Lorena zo klein was en dat ik jarenlang ervaring had met nare dingen van me afzetten. Anders zou ik in paniek zijn geraakt door de manier waarop ze volkomen slap over mijn schouder bungelde en het feit dat ze al begon af te schilferen. Ik zette mijn kiezen op elkaar om de hysterische aanval tegen te houden die ik voelde opborrelen.

				Het regende hard toen ik het lijk naar het zwembad droeg. Zonder Erics bloed had ik de verzwaarde rand van het dekzeil nooit kunnen optillen, maar nu lukte het me met één hand. Wat er nog van Lorena over was, duwde ik met mijn voet het zwembad in. Ik was me ervan bewust dat er elk ogenblik iemand aan de achterkant van het landhuis uit het raam kon kijken en beseffen wat ik aan het doen was, maar als ik al door een menselijk wezen werd gesignaleerd, dan besloot die persoon zijn mond te houden.

				Ik begon ontzettend moe te worden. Langs het pad van stapstenen en door het gat in de heg sjokte ik terug naar de auto. Voordat ik instapte, bleef ik er een ogenblik tegenaan leunen om op krachten te komen. Daarna ging ik achter het stuur zitten en draaide het sleuteltje in het contactslot. De Lincoln was de grootste auto waarin ik ooit had gereden en een van de chicste waarin ik ooit had gezeten, maar op dat ogenblik kon het me geen zier schelen. Ik gespte mijn veiligheidsriem vast, stelde de spiegel en de stoel bij en bekeek het dashboard. Vanzelfsprekend zou ik de ruitenwissers nodig hebben. Het was een nieuwe auto en de lampen gingen automatisch aan, dus daar hoefde ik me niet druk over te maken.

				Ik ademde diep in. Dit was gelukkig fase drie van Bills redding. Het was gewoon eng wat er allemaal puur toevallig was gebeurd, maar ook al heb je je plannen nog zo goed voorbereid, je kunt nu eenmaal niet met alles rekening houden. Dat is onmogelijk. Over het algemeen zit er in mijn planning veel speelruimte, zoals ik het noem.

				Ik keerde de auto en reed de binnenplaats af. De oprijlaan maakte een sierlijke bocht, waardoor we langs de voorkant van het hoofdgebouw kwamen. Dit was de eerste keer dat ik het landhuis van voren zag. Het was even mooi als ik me had voorgesteld, met een witgeverfde gevel en enorme zuilen. Russell had een aardig bedrag uitgegeven om het huis op te knappen.

				De oprijlaan kronkelde door een park dat er zelfs in zijn winterse staat prachtig bijgehouden uitzag, maar de lange oprijlaan leek opeens veel te kort. Voor me doemde de muur al op. Bij de poort stond een controlepost en die was bemand. Ondanks de kou brak het zweet me uit.

				Vlak voor het hek remde ik af. Langs de kant stond een wit huisje waarvan het bovenste gedeelte van glas was. Het wachthuisje liep door tot aan de straatkant, zodat de bewakers wagens zowel bij het binnenkomen als bij het wegrijden konden controleren. Voor de twee Weers die dienst hadden hoopte ik dat het wachthuisje verwarmd was. Ze droegen allebei hun leren pak en keken behoorlijk nors. Het was duidelijk dat ze een zware nacht achter de rug hadden. Toen ik tot stilstand kwam, moest ik de bijna onweerstaanbare neiging onderdrukken om dwars door het hek te rijden. Een van de Weers kwam naar buiten. Hij had een geweer bij zich, dus het was maar goed dat ik niet aan mijn opwelling had toegegeven.

				‘Ik neem aan dat Bernard heeft doorgegeven dat ik vanochtend zou vertrekken,’ zei ik, toen ik het raampje omlaag had gedraaid. Ik forceerde een glimlach.

				‘Bent u degene die gisteravond met een staak is doorboord?’ Mijn ondervrager was chagrijnig, had een stoppelbaard en rook naar natte hond.

				‘Ja.’

				‘Hoe voelt u zich?’

				‘Beter, dank u.’

				‘Komt u nog terug voor de kruisiging?’

				Ik had hem vast niet goed verstaan. ‘Pardon?’ vroeg ik zwakjes.

				Zijn collega was in de deuropening van het huisje gaan staan en zei: ‘Bek dicht, Doug.’

				Doug keek woest naar zijn collega-Weer, maar toen zijn blik geen effect sorteerde haalde hij zijn schouders op. ‘U mag doorrijden.’

				Veel te langzaam naar mijn zin ging het hek open. Toen het helemaal openstond en de Weers achteruit waren gestapt, reed ik kalm naar buiten. Opeens drong het tot me door dat ik geen idee had welke kant ik op moest, maar ik besloot linksaf te gaan omdat ik naar Jackson terug wilde. Mijn onderbewuste zei me dat we de vorige avond rechts af waren geslagen om de oprijlaan in te gaan.

				Mijn onderbewuste was een grote leugenaar. Na vijf minuten wist ik vrij zeker dat ik verdwaald was, en natuurlijk bleef de zon maar opkomen, zelfs door het dichte wolkendek heen. Ik kon me niet herinneren hoe goed Bill met de deken was afgedekt en ik wist niet hoe lichtdicht de kofferbak was. Van autofabrikanten kon je niet verwachten dat ze bij de extra’s rekening hielden met het veilige vervoer van vampiers.

				Hoe dan ook, hield ik mezelf voor, zou de kofferbak wel waterdicht moeten zijn. Dat was ongetwijfeld belangrijk, dus was de kans groot dat hij ook lichtdicht was. Toch voelde ik me opeens genoodzaakt een donker plekje te zoeken om daar de Lincoln voor de rest van de dag te parkeren. Hoewel mijn gevoel me zei dat ik zo snel mogelijk van het landhuis vandaan moest rijden, voor het geval iemand naar Bill ging kijken en begreep wat er gebeurd was, stopte ik langs de kant van de weg en maakte het handschoenenvakje open. Leve Amerika! Er lag een kaart van Mississippi in met een bijkaart van Jackson.

				Dat zou een uitkomst zijn geweest als ik enig idee had gehad waar ik me bevond. Iemand die een wanhopige vluchtpoging onderneemt hoort niet te verdwalen.

				Ik haalde een paar keer diep adem. Toen startte ik de motor weer en reed verder totdat ik een druk benzinestation zag. Hoewel de Lincoln een volle tank had (bedankt, Eric) reed ik het terrein op en parkeerde bij een van de pompen. De auto aan de andere kant was een zwarte Mercedes en de automobilist die stond te tanken was een intelligent ogende vrouw van middelbare leeftijd, gekleed in goede, comfortabele kleren. Toen ik de ruitenspons uit de emmer water had gehaald, vroeg ik: ‘Weet u toevallig hoe ik hiervandaan bij de I-20 moet komen?’

				‘Jazeker,’ antwoordde ze. Ze glimlachte. Ze was zo iemand die het fijn vindt om anderen te helpen en ik was blij dat ik haar had gezien. ‘Dit is Madison, en Jackson ligt ten zuiden van hier. De I-55 is hooguit twee kilometer die kant op.’ Ze wees naar het westen. ‘U moet de I-55 in zuidelijke richting nemen en dan komt u vanzelf uit bij de I-20. Of u kunt…’

				Mijn hoofd tolde van de informatie. ‘Dat klinkt perfect. Ik denk dat ik dat maar doe, want anders raak ik de kluts kwijt.’

				‘Graag gedaan. Ik ben blij dat ik kon helpen.’

				‘Ik ook, nogmaals bedankt.’

				Stralend keken we elkaar aan, als twee aardige vrouwen. Ik moest me inhouden om er niet uit te flappen: ‘In mijn kofferbak zit een gemartelde vampier.’ Ik had Bill gered, ik leefde nog en vanavond zouden we teruggaan naar Bon Temps. Dan zou het leven heerlijk zorgeloos zijn, afgezien van het feit dat ik mijn overspelige vriendje moest aanpakken, moest uitzoeken of het lijk van de weerwolf dat we in Bon Temps hadden gedumpt ontdekt was, moest wachten op soortgelijk nieuws over de weerwolf die in Alcides kast was gestopt en op de reactie van de koningin van Louisiana over Bills scharrel met Lorena. Ze zou wel vooral bang zijn dat hij zijn mond voorbij had gepraat, want ik kon me niet voorstellen dat zijn seksuele activiteiten haar iets konden schelen.

				Afgezien daarvan was alles prima.

				Elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad, hield ik mezelf voor. Dat was de favoriete Bijbelspreuk van mijn oma geweest. Toen ik een jaar of negen was, vroeg ik of ze hem kon uitleggen en ze zei: ‘Ga niet op zoek naar moeilijkheden, want die komen vanzelf wel naar je toe.’

				Met die gedachte in mijn achterhoofd maakte ik me geestelijk op voor de strijd. Mijn volgende doel was teruggaan naar Jackson om daar de beschutting van de garage te zoeken. Ik volgde de aanwijzingen van de aardige mevrouw en tot mijn opluchting was ik binnen een halfuur in Jackson.

				Als ik het senaatsgebouw kon vinden, wist ik hoe ik bij Alcides appartementencomplex moest komen. Ik had helaas geen rekening gehouden met het eenrichtingsverkeer en toen Alcide me een rondleiding door het centrum van Jackson had gegeven, had ik niet goed opgelet. Maar in de hele staat Mississippi zijn er weinig gebouwen van vijf verdiepingen, zelfs in de hoofdstad. Nadat ik een poosje paniekerig had rondgereden zag ik het eindelijk staan.

				Nu zijn al mijn problemen voorbij, dacht ik. Zoiets stoms moet je natuurlijk nooit denken.

				Ik stopte bij het hokje van de parkeerwacht, waar je moet wachten tot de bewaker de hendel heeft overgehaald of op de knop gedrukt of wat er ook voor nodig is om de slagboom omhoog te laten gaan. Ik was doodsbenauwd dat hij me niet zou binnenlaten omdat ik niet over een speciaal pasje beschikte, zoals Alcide in zijn pick-up had.

				De man was er niet en het hokje was leeg. Dat zou toch niet mogen? Fronsend bedacht ik wat ik moest doen, toen de bewaker in zijn zware bruine uniform de oprit op kwam sjokken. Zodra hij me zag wachten, keek hij bezwaard en haastte zich naar de auto. Ik zuchtte, want nu moest ik toch met hem praten. Ik drukte op het knopje om het raam te laten zakken.

				‘Het spijt me dat ik even van mijn plaats was,’ zei hij onmiddellijk. ‘Ik wilde even, eh… iets persoonlijks afhandelen.’

				Dat gaf me een beetje speling.

				‘Ik moest een auto lenen,’ zei ik. ‘Kan ik een tijdelijk pasje krijgen?’ Ik keek hem aan op een manier die mijn bedoeling duidelijk moest maken. Een blik die zei: als jij niet moeilijk doet over dat pasje, zeg ik niets over het feit dat je van je post was.

				‘Goed, mevrouw. Voor nummer 504?’

				‘U hebt een ijzeren geheugen,’ zei ik, en op zijn doorgroefde gezicht verscheen een blos.

				‘Dat hoort erbij,’ zei hij nonchalant. Hij gaf me een gelamineerd nummer dat ik op het dashboard legde. ‘Kunt u dat inleveren wanneer u voorgoed weggaat? Als u van plan bent te blijven, moet u een formulier invullen dat we in het bestand kunnen opnemen en dan krijgt u een pasje van ons. Eigenlijk moet meneer Herveaux dat invullen, want hij is de eigenaar van het appartement,’ zei hij een beetje gegeneerd.

				‘Uiteraard,’ zei ik. ‘Geen enkel probleem.’ Ik zwaaide opgewekt naar hem en hij ging weer zijn hokje in om de slagboom omhoog te halen.

				Overspoeld door de opluchting die volgt op het overwinnen van een grote hindernis reed ik de donkere parkeergarage in.

				Op dat moment kreeg ik een terugslag. Bevend als een riet haalde ik de sleutel uit het contact. Ik dacht dat ik Alcides pick-up een paar rijen verderop zag staan, maar ik had de Lincoln zo ver mogelijk achter in de garage geparkeerd, in het donkerste hoekje, weg van de andere auto’s. Nu was ik door mijn plannen heen en ik had geen idee wat ik moest doen. Eigenlijk was ik er niet eens van uitgegaan dat ik zo ver zou komen. Ik leunde heel even achterover in de comfortabele stoel om me te ontspannen en op te houden met beven voordat ik uitstapte. Tijdens mijn rit vanaf het landhuis had ik de verwarming aan gehad, dus het was lekker warm in de auto.

				Uren later werd ik pas wakker. Het was koud geworden in de auto en ik was verkleumd, ondanks het gestolen jasje. Stijfjes stapte ik uit om me te rekken en te strekken, zodat mijn verkrampte gewrichten soepel werden.

				Misschien kon ik beter gaan kijken of alles in orde was met Bill. Ik was ervan overtuigd dat hij in de kofferbak heen en weer had liggen rollen en wilde controleren of hij was afgedekt.

				Maar eigenlijk wilde ik hem alleen maar heel even zien. Bij die gedachte begon mijn hart zelfs sneller te kloppen. Ik was echt gek.

				Ik controleerde de afstand naar het zwakke zonlicht dat bij de ingang naar binnen viel. Ik stond een heel eind daarvandaan en had de auto zo geparkeerd dat de kofferbak van dat beetje zonlicht afgekeerd stond.

				Zwichtend voor de verleiding liep ik om de auto heen naar achteren. Ik draaide het sleuteltje om in het slot, trok het eruit en stopte het in de zak van mijn jasje terwijl de klep van de kofferbak omhoogkwam.

				In de schemerige garage kon ik niet goed zien en het was zelfs lastig om de pluizige gele deken te onderscheiden. Bill was blijkbaar goed verborgen. Ik boog me iets naar voren, zodat ik een plooi van de deken nog verder over zijn hoofd kon trekken. De enige waarschuwing die ik één seconde van tevoren kreeg, was het schurende geluid van een schoen over het beton, en opeens kreeg ik hardhandig een duw in mijn rug.

				Ik viel boven op Bill in de kofferbak. Mijn benen werden binnenboord geschoven en de kofferbak werd met een knal dichtgeslagen.

				Nu zaten Bill en ik opgesloten in de kofferbak van de Lincoln.
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				DEBBIE. HET WAS VAST EEN STREEK VAN DEBBIE, BEDACHT ik. Toen mijn paniekaanval was weggeëbd, wat langer duurde dan ik wilde toegeven, probeerde ik me zo gedetailleerd mogelijk voor de geest te halen wat er in die paar seconden was gebeurd. Ik had in die korte tijd genoeg hersengolven opgevangen om te concluderen dat mijn aanvaller een vormveranderaar was. En omdat die veranderaar zich in de garage van Alcide bevond, moest het de ex, of blijkbaar toch niet helemaal ex, van Alcide zijn.

				Had ze sinds de vorige nacht op me staan wachten tot ik naar zijn appartement zou terugkeren, of was ze hem weer tegengekomen tijdens de uitzinnige vollemaanse jachtpartij? Ze had er nog meer de pest in dan ik had verwacht dat ik Alcide naar de club had vergezeld. Of ze hield nog van hem, of ze was ontzettend jaloers. Maar het kon me eigenlijk weinig schelen wat haar motief was. Mijn grootste zorg was op dat moment de beschikbare zuurstof. Voor het eerst was ik blij dat Bill niet ademde.

				In plaats van paniekerig naar lucht te happen of wild om me heen te slaan, probeerde ik mijn ademhaling langzaam en gelijkmatig te houden. Ik dwong mezelf eerst rustig na te denken. Rond één uur ’s middags was ik in de kofferbak terechtgekomen. Bill zou ongeveer om vijf uur wakker worden, want dan werd het donker. Misschien sliep hij langer door omdat hij zo uitgeput was, maar later dan halfzeven zou het niet worden. Als Bill eenmaal wakker was, kon hij de kofferbak openbreken, maar het was de vraag of hij dat ook wilde. Hij was ernstig verzwakt en gewond. Ook al was hij een vampier, deze keer zou het genezingsproces geruime tijd kunnen duren. Hij had bedrust en bloed nodig voordat hij weer de oude was. Bovendien had hij al een week geen bloed meer gedronken. Bij dat idee kreeg ik kippenvel en plotseling had ik het door en door koud.

				Bill zou honger hebben. Hij zou gewoon uitgehongerd zijn. En ik lag hier letterlijk… voor het grijpen.

				Zou het tot hem doordringen wie er naast hem lag? Zou hij beseffen dat ik het was en op tijd stoppen? Nog pijnlijker was de mogelijkheid dat hij niet meer om me gaf, niet genoeg in elk geval om op tijd met drinken op te houden. Misschien zou hij blijven zuigen totdat ik helemaal was leeggebloed. Hij had immers een relatie met de vrouw gehad die ik voor zijn ogen had gedood. Goed, ze had hem verraden en gemarteld, waardoor zijn hartstocht waarschijnlijk was bekoeld, maar relaties zitten nu eenmaal vreemd in elkaar. Zelfs mijn grootmoeder zou in deze situatie o, shit hebben geroepen.

				Maar ik moest rustig blijven, oppervlakkig en langzaam ademen om zuinig te zijn met de beperkte hoeveelheid zuurstof. Ik moest ook voor Bill en mij een andere houding vinden, zodat ik wat comfortabeler kon liggen. Wat een geluk dat het de grootste kofferbak was die ik ooit had gezien, want anders had ik zo’n manoeuvre wel kunnen vergeten. Bill was krachteloos en dat was logisch. Er zat geen sprankje leven meer in. Ik kon hem zonder problemen verschuiven. Omdat het ook nog koud was in de kofferbak, trok ik een stuk van zijn deken naar me toe en sloeg dat om me heen.

				Het was ook nog eens pikdonker daarbinnen. Ik kon de ontwerper van de Lincoln schrijven dat ik aan den lijve had ondervonden dat de kofferbak lichtdicht was, als je het tenminste zo kon formuleren. Maar dan moest ik hier wel levend uit zien te komen. Ik tastte naar de twee flessen bloed. Misschien zou Bill daar genoegen mee nemen.

				Plotseling schoot me een artikel te binnen dat ik in de wachtkamer van de tandarts had gelezen. Een vrouw was gegijzeld en had opgesloten gezeten in de kofferbak van haar eigen auto. Sindsdien voerde ze campagne voor een ontgrendeling in elke kofferruimte, zodat die ook van binnenuit opengemaakt kon worden. Ik vroeg me af of de fabrikant van de Lincoln naar haar had geluisterd. Systematisch gleed ik met mijn handen langs de binnenkant van de kofferbak, voor zover ik erbij kon komen, en vond ten slotte iets wat op een ontgrendeling leek. Er staken draden uit, maar de knop of het handvat waaraan ze oorspronkelijk waren bevestigd, was eraf gezaagd.

				Het hielp geen zier toen ik aan de draden trok of ze heen en weer bewoog. Ik dacht dat ik gek zou worden, daar in die kofferruimte. Het middel om te ontsnappen lag onder handbereik, maar ik kon het verdorie niet aan de praat krijgen. Ik boog de draden alle kanten op, maar tevergeefs. Het mechanisme was onklaar gemaakt.

				Ik dacht hard na wie dat gedaan kon hebben. Tot mijn schande moet ik bekennen dat ik me even afvroeg of Eric had geweten dat ik in de kofferbak terecht zou komen en me wilde inpeperen dat het mijn verdiende loon was omdat ik voor Bill koos en niet voor hem. Maar dat kon ik me eigenlijk niet voorstellen. Eric had op moreel gebied beslist een paar grote blinde vlekken, maar toch dacht ik niet dat hij me zo’n gemene streek zou leveren. Hij wilde me hebben, en dat doel had hij nog niet bereikt, om het zo maar eens uit te drukken.

				Ik kon niets anders doen dan nadenken, want daarvoor was volgens mij geen extra zuurstof nodig, dus dacht ik na over de eigenaar van de Lincoln. Misschien had Erics vriend voor een auto gezorgd die Eric zonder veel risico kon meenemen omdat de eigenaar tot diep in de nacht op pad was. En die eigenaar kon zich een dure wagen veroorloven, het soort waarvan de kofferbak vol ligt met rommel zoals sigarettenvloeitjes, poeder en plastic zakjes.

				Kortom, Eric had de Lincoln vast van een drugshandelaar ‘geleend’ en die dealer had de ontgrendeling van de kofferruimte defect gemaakt om redenen waar ik niet te lang bij stil wilde staan.

				Ik heb ook altijd pech, dacht ik verontwaardigd. Voor het gemak vergat ik even dat ik die dag al een paar keer mazzel had gehad. Maar daar zou ik weinig aan hebben als ik niet op tijd, dat wil zeggen voordat Bill wakker werd, uit deze kofferbak kon ontsnappen

				Het was de zondag voor kerst, dus was het stil in de garage. Veel mensen waren naar hun familie om daar de feestdagen te vieren, de senatoren brachten hun vakantie door in hun eigen kiesdistrict en alle anderen hadden het druk met hun zondagse of kerstachtige activiteiten. Terwijl ik daar lag, hoorde ik een auto wegrijden en een tijdje later hoorde ik stemmen van twee mensen die uit de lift kwamen. Ik schreeuwde en bonkte tegen de klep van de kofferbak, maar het geluid werd overstemd doordat iemand een auto met een forse motor startte. Ogenblikkelijk hield ik op uit angst meer lucht te gebruiken dan ik me kon veroorloven.

				Ik kan je verzekeren dat het geen pretje was om al die tijd vrijwel in het pikdonker in een afgesloten ruimte te liggen wachten tot er iets zou gebeuren. Ik had geen horloge om. Als ik dat wel had gehad, had het trouwens een horloge met oplichtende wijzers moeten zijn. Ik sliep niet, maar zakte weg in een merkwaardige toestand van inactiviteit. Dat kwam voornamelijk door de kou. Zelfs in mijn gewatteerde jas, en met een stuk van de deken over me heen, had ik het vreselijk koud. Roerloos, koud, onbeweeglijk, donker, stil. Mijn gedachten zwierven alle kanten uit.

				Ineens schrok ik me een ongeluk. Bill bewoog zich. Hij verkrampte, kreunde en spande zijn hele lichaam. Ik wist dat hij me had geroken.

				‘Bill,’ zei ik schor. Mijn lippen waren zo verstijfd van de kou dat ik ze bijna niet kon bewegen. ‘Ik ben het, Sookie. Hoe voel je je, Bill? Er is flessenbloed. Dat moet je nú opdrinken.’

				Hij beet me. Uitgehongerd als hij was, deed hij geen poging om voorzichtig met me te zijn, dus ik verging van de pijn.

				‘Bill, ik ben het,’ riep ik huilend. ‘Ik ben het, Sookie. Niet doen, liefje. Ik ben Sookie. Ik heb TrueBlood voor je.’

				Maar hij ging gewoon door. Ik bleef tegen hem praten, terwijl hij bleef zuigen, en ik kreeg het nog kouder en werd erg slap. Hij hield me in de houdgreep, en het had geen zin om me te verzetten. Dat zou hem alleen maar meer opwinden. Met zijn been drukte hij mijn benen tegen de bodem.

				‘Bill,’ fluisterde ik, bang dat het al te laat was. Met het laatste restje kracht dat ik nog bezat, kneep ik hard in zijn oor. ‘Luister alsjeblieft naar me, Bill.’

				‘Au,’ zei hij met ruwe, schorre stem. Hij was opgehouden met drinken. Er was een ander verlangen in hem opgekomen, een verlangen dat rechtstreeks met drinken verband hield. Hij trok mijn broek naar beneden en na een hoop sjorren, wrikken en schuiven drong hij plompverloren bij me naar binnen. Toen ik begon te schreeuwen, legde hij zijn hand op mijn mond. Ik huilde, snikte, en mijn neus zat verstopt, zodat ik eigenlijk door mijn mond zou moeten ademen. Opeens verloor ik al mijn zelfbeheersing en ik vocht als een tijger. Ik beet, krabde en schopte zonder me druk te maken over de zuurstofvoorraad en of ik Bill misschien kwaad zou maken. Ik móést gewoon lucht krijgen.

				Algauw haalde hij zijn hand weg en hield op met waar hij mee bezig was. Ik zoog met horten en stoten een grote teug lucht op en huilde onbedaarlijk met lange uithalen.

				‘Sookie?’ vroeg Bill onzeker. ‘Sookie?’

				Ik kon niets uitbrengen.

				‘Hé, jij bent het.’ Zijn schorre stem klonk verbaasd. ‘Je bent het echt. Was jij toen bij mij in die kamer?’

				Ik probeerde me weer te beheersen, maar voelde me wazig en was bang dat ik flauw ging vallen. Eindelijk lukte het me om te fluisteren. ‘Bill.’

				‘Ja, jij bent het. Gaat het een beetje?’

				‘Nee,’ antwoordde ik, bijna beschaamd, omdat Bill het veel zwaarder te verduren had gehad dan ik.

				‘Ben ik…’ Hij nam even de tijd om moed te verzamelen. ‘Heb ik te veel bloed van je gedronken?’

				Ik kon niets zeggen en liet mijn hoofd op zijn arm rusten. Spreken was veel te vermoeiend.

				‘Ik geloof dat ik seks met je heb gehad in deze donkere kast,’ zei Bill op fluistertoon. ‘Was dat met jouw instemming?’

				Ik draaide mijn hoofd van links naar rechts, en liet het weer op zijn arm rusten.

				‘O nee,’ kreunde hij. ‘O nee.’ Hij trok zich uit me terug en begon weer te rommelen, maar deze keer om mij en zichzelf een beetje te fatsoeneren. Daarna beklopte hij de binnenkant van onze gevangenis. ‘Kofferbak,’ mompelde hij.

				‘Ik krijg geen lucht meer,’ zei ik zo zacht dat hij het bijna niet kon horen.

				‘Waarom zeg je dat niet meteen.’ Bill sloeg met zijn vuist een gat in de klep. Hij was inderdaad aangesterkt. Mooi zo.

				Koude lucht stroomde naar binnen en ik haalde diep adem. Heerlijke, heerlijke zuurstof.

				‘Waar zijn we eigenlijk?’ vroeg hij na een tijdje.

				‘Parkeergarage.’ Ik hapte naar adem. ‘Appartementencomplex. Jackson.’ Ik voelde me zo slap dat ik het liefst zou willen wegdoezelen.

				‘Waarom zijn we hier?’

				Ik verzamelde al mijn energie om zijn vraag te beantwoorden. ‘Alcide woont hier,’ kon ik eindelijk uitbrengen.

				‘Wie is Alcide? Wat doen we nu?’

				‘Eric… komt. Neem het flessenbloed.’

				‘Sookie, is alles in orde met je?’

				Ik kon niets zeggen, maar als ik dat wel had gekund, zou ik gezegd hebben: ‘Wat kan dat jou eigenlijk schelen? Je was toch van plan het uit te maken.’ Misschien had ik eraan toegevoegd: ‘Ik vergeef je,’ maar dat leek me erg onwaarschijnlijk. De kans was groter dat ik zou zeggen dat ik hem had gemist en dat ik zijn geheim goed zou bewaren. Trouw tot in de dood, dat was typisch Sookie Stackhouse.

				Ik hoorde hem een fles openmaken.

				Terwijl ik in mijn verbeelding in een bootje wegdreef op een steeds snellere stroom, besefte ik dat Bill nooit mijn naam had genoemd, hoe graag ze die ook uit hem hadden willen loskrijgen. Ze moesten weten hoe ik heette, want ze wilden mij ontvoeren en martelen waar hij bij was om hem extra onder druk te kunnen zetten. Toch had hij me niet verraden.

				De kofferruimte ging open met een geluid van scheurend metaal. Erics lange gestalte tekende zich af in de tl-verlichting van de garage, die aan was gegaan toen het donker werd. ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg hij.

				Voordat ik kon antwoorden, werd ik meegevoerd door de stroom.

				‘Ze begint bij te komen,’ merkte Eric op. ‘Misschien heeft ze genoeg bloed gehad.’ Het zoemde even in mijn hoofd en daarna werd het weer stil.

				‘Echt waar.’ Toen ik mijn ogen opendeed, zag ik drie mannen die met een angstig gezicht over me heen stonden gebogen: Eric, Alcide en Bill. Ik vond het erg komisch. In Bon Temps waren bijna alle mannen bang voor me en durfden niet over me te fantaseren, terwijl de drie mannen die zich om mijn ziekbed verdrongen, alle drie seks met me wilden, of dat althans serieus hadden overwogen. Voor het eerst in tien jaar giechelde ik als een schoolmeisje. ‘Daar heb je de drie musketiers.’

				‘Is ze aan het hallucineren?’ vroeg Eric.

				‘Nee, ik denk dat ze ons uitlacht,’ antwoordde Alcide. Zo te horen vond hij dat niet erg. Hij zette een leeg flesje TrueBlood op de toilettafel. Ernaast stonden een grote kan en een glas.

				Bill verstrengelde zijn koele vingers met de mijne. ‘Sookie,’ zei hij op die kalme toon die me altijd een huivering bezorgde. Ik probeerde zijn gezicht scherp te krijgen. Hij zat rechts van me op de rand van het bed en zag er al veel beter uit. De diepste sneden waren veranderd in littekens en de kneuzingen trokken weg.

				‘Ze vroegen of ik van plan was terug te komen voor de kruisiging,’ zei ik.

				‘Wie vroegen dat?’ Hij boog zich met een gespannen blik over me heen. Zijn donkere ogen waren heel groot.

				‘De bewakers bij de poort.’

				‘Vroegen de bewakers van het landhuis of je terugkwam voor de kruisiging? Zou dat vanavond gebeuren?’

				‘Ja.’

				‘Van wie?’

				‘Ik heb geen idee.’

				‘Normaal vraagt iemand die bijkomt: “Waar ben ik? Wat is er gebeurd?”’ zei Eric. ‘Maar jij wilt weten wie er vanavond wordt gekruisigd. Of misschien wel nu,’ verbeterde hij zichzelf na een blik op de wekker.

				‘Misschien bedoelden ze mij wel.’ Bill keek behoorlijk verbaasd. ‘Misschien waren ze van plan me vanavond te doden.’

				‘Of ze hebben de fanaat te pakken die Betty Jo aan een staak wilde rijgen?’ opperde Eric. ‘Hij lijkt me de meest waarschijnlijke kandidaat voor een kruisiging.’

				Ik dacht erover na, voor zover de vermoeidheid dat toeliet. ‘Nee, ik kreeg er een ander beeld bij,’ fluisterde ik. Mijn keel deed heel erg pijn.

				‘Kon je iets aflezen uit de gedachten van de Weers?’ vroeg Eric.

				Ik knikte. ‘Ik denk dat ze het over Bubba hadden,’ fluisterde ik. Iedereen in de kamer verstijfde van schrik.

				‘Die sukkel,’ viel Eric uit, toen het goed tot hem was doorgedrongen. ‘Hebben ze hem toch gesnapt?’

				‘Ik denk het. Dat was tenminste de indruk die ik kreeg.’

				‘We moeten hem daar weghalen,’ zei Bill. ‘Als hij tenminste nog leeft.’

				Ik vond het erg dapper van Bill dat hij voorstelde terug te gaan naar het landgoed. Als ik hem was geweest, had ik dat nooit gedaan.

				Er was een uitgesproken onbehaaglijke stilte gevallen.

				‘Eric?’ Bill trok zijn donkere wenkbrauwen op in afwachting van zijn reactie.

				Eric keek woest. ‘Je hebt gelijk. Wij zijn verantwoordelijk voor Bubba. Het is te gek voor woorden dat hij in zijn eigen staat wordt geëxecuteerd! Wat een gebrek aan loyaliteit.’

				‘En jij?’ vroeg Bill op aanmerkelijk koelere toon aan Alcide.

				Ik kon Alcides lichaamswarmte voelen en ving zijn verwarde gedachten op, waaruit ik afleidde dat Debbie een gedeelte van de nacht bij hem was geweest.

				‘Ik kan echt niet meedoen,’ riep hij wanhopig. ‘Zakelijk gezien zou het een ramp zijn, want ik moet voor mijn werk regelmatig in Jackson zijn. Als ik bonje krijg met Russell en consorten kan ik me hier niet meer vertonen. Ik krijg het al moeilijk genoeg als ze ontdekken dat Sookie hun gevangene heeft bevrijd.’

				‘En Lorena heeft gedood,’ voegde ik eraan toe.

				Weer een geladen stilte.

				Eric grinnikte. ‘Heb jij Lorena gemold?’ Voor zo’n oude vampier was zijn taalgebruik redelijk bij de tijd.

				Het was moeilijk om iets uit Bills gezicht op te maken. ‘Sookie heeft haar met een staak doorboord,’ zei hij. ‘Na een eerlijk gevecht.’

				‘Heb jij Lorena in een gevecht gedood?’ vroeg Eric met een nog bredere grijns. Hij leek wel de trotse vader van een kind dat Shakespeare uit zijn hoofd kan voordragen.

				‘Het was een erg kort gevecht,’ zei ik, want ik wilde niet onverdiend lof toegezwaaid krijgen, nog afgezien van de vraag was of die daad wel lof verdiende.

				‘Dus Sookie heeft een vampier gedood,’ zei Alcide, alsof ik ook in zijn achting was gestegen. De twee vampiers keken geërgerd.

				Alcide schonk een groot glas water voor me in en ik dronk het langzaam leeg, want ik had erge keelpijn. Na een paar minuten voelde ik me merkbaar beter.

				‘Even terug naar het onderwerp.’ Eric wierp me een veelzeggende blik toe om duidelijk te maken dat hij later nog op de kwestie Lorena zou terugkomen. ‘Als Sookie er nog niet van wordt verdacht dat ze Bill heeft helpen ontsnappen, maakt zij de meeste kans om ons het landgoed binnen te loodsen zonder dat er alarm wordt geslagen. Ze zullen verrast zijn, maar haar niet wegsturen. En al helemaal niet als ze zegt dat ze een boodschap voor Russell heeft van de koningin van Louisiana, of dat ze iets aan Russell wil teruggeven…’ Hij haalde zijn schouders op om aan te geven dat er vast wel een geloofwaardig verhaal te bedenken viel.

				Ik voelde er niets voor om terug te gaan. Ik dacht aan die arme Bubba en probeerde me zorgen te maken over zijn lot, dat intussen misschien al een fatale wending had genomen, maar ik was te verzwakt om me daarin te verdiepen.

				‘De witte vlag?’ stelde ik voor. Ik schraapte mijn keel. ‘Kennen vampiers zoiets ook?’

				Eric dacht goed na. ‘Natuurlijk hebben we dat ook, maar dan zou ik mijn identiteit moeten prijsgeven.’

				Nu hij zich gelukkig voelde, was Alcide veel makkelijker te peilen. Hij probeerde te bedenken wanneer hij Debbie met goed fatsoen kon bellen.

				Ik opende mijn mond om iets te zeggen, bedacht me en deed hem weer dicht. Maar opeens kon het me niks meer schelen. ‘Weet je wie me in de kofferbak heeft geduwd en de klep heeft dichtgedaan?’ vroeg ik aan Alcide. Zijn groene ogen keken me strak aan. Zijn gezicht werd uitdrukkingsloos en beheerst, alsof hij bang was zijn gevoelens te verraden. Hij draaide zich om, liep weg en trok de deur achter zich dicht. Pas toen viel het me op dat ik in de logeerkamer van zijn appartement lag.

				‘Wie heeft je opgesloten?’ vroeg Eric.

				‘Zijn ex-vriendin, of na vannacht niet meer ex.’

				‘Maar waarom heeft ze dat gedaan?’ wilde Bill weten.

				Er volgde weer een veelbetekenende stilte. ‘Sookie deed alsof ze Alcides nieuwe vriendin was om binnen te kunnen komen in Josephine,’ antwoordde Eric omzichtig.

				‘O,’ zei Bill. ‘Wat had ze in die club te zoeken?’

				‘Je hebt zeker een paar flinke tikken op je hoofd gehad,’ zei Eric ijzig. ‘Sookie probeerde af te luisteren wat ze met jou hadden gedaan.’

				Nu noemde hij iets wat Bill en ik onder vier ogen moesten bespreken.

				‘Het zou stom zijn om weer terug te gaan,’ zei ik. ‘Is het niet beter om te bellen?’

				Ze keken me allebei aan alsof ik in een kikker was veranderd.

				‘Wat een goed idee,’ beaamde Eric.

				Het nummer van Russell Edgington stond gewoon onder zijn eigen naam in het telefoonboek, en niet onder ‘Huis des Verderfs’ of ‘Vampires R Us’. Terwijl ik de inhoud van een grote, ondoorzichtige plastic beker naar binnen werkte, probeerde ik een zo geloofwaardig mogelijk verhaal te bedenken. Omdat ik walgde van de smaak van het synthetische bloed dat ik van Bill moest drinken, had hij het met appelsap gemengd. Ik deed mijn best het drankje achterover te slaan zonder ernaar te kijken.

				Overigens hadden ze het me puur laten drinken nadat ze me naar Alcides appartement hadden vervoerd. Ik vroeg maar niet hoe ze dat voor elkaar hadden gekregen, maar ik begreep in elk geval wel waarom de kleren die ik van Bernard had geleend onder het bloed zaten. Ik zag eruit alsof iemand mijn keel had doorgesneden en niet alsof Bill me een pijnlijke beet had toegebracht. Ik had er nog steeds last van, maar toch al veel minder.

				Natuurlijk werd ik uitgekozen om het telefoontje te plegen. Ik ken geen enkele man die van telefoneren houdt.

				‘Ik wil graag Betty Jo Pickard spreken,’ zei ik tegen de vampier die de telefoon aannam.

				‘Dat schikt niet,’ zei hij prompt.

				‘Ik moet haar dringend spreken.’

				‘Ze is momenteel druk bezig. Zal ik uw nummer noteren?’

				‘Ik ben de vrouw die gisternacht haar leven heeft gered.’ Dan maar recht voor zijn raap. ‘Ik moet haar spreken, nu onmiddellijk.’

				‘Een ogenblikje, alstublieft.’

				Het bleef een hele tijd stil aan de lijn. Ik hoorde op de achtergrond af en toe iemand voorbijlopen en in de verte ging een gejuich op. Daar wilde ik niet te veel over nadenken. Eric, Bill en Alcide, die weer terug was gekomen toen Bill hem vroeg of we zijn telefoon mochten gebruiken, stonden gekke bekken naar me te trekken. Ik haalde mijn schouders op.

				Uiteindelijk klonk het geklikklak van hakken op de tegels.

				‘Natuurlijk ben ik je heel dankbaar, maar daar kun je niet eindeloos op blijven teren,’ zei Betty Jo Pickard kortaf. ‘We hebben je een heling gegeven, je mocht hier blijven tot je genoeg was opgeknapt en we hebben niet eens je herinnering gewist.’ Dat laatste klonk alsof haar dat nu pas te binnen schoot. ‘Waarvoor bel je?’

				‘Houden jullie daar soms een vampier vast, die sprekend op Elvis lijkt?’

				‘Nou en?’ Plotseling was ze op haar hoede. ‘We hebben inderdaad gisteravond zo iemand opgepakt, die ons terrein was binnengedrongen.’

				‘Vanmorgen toen ik bij jullie wegreed, ben ik weer overvallen,’ zei ik. We hadden bedacht dat het een plausibel verhaal zou zijn omdat ik zo schor en verzwakt klonk.

				Er viel een lange stilte, waarin Betty Jo probeerde te gissen wat dat zou kunnen betekenen. ‘Je bent wel een pechvogel dat je je altijd op de verkeerde plaats bevindt,’ zei ze, alsof ze met me te doen had.

				‘Ik moest u bellen van mijn ontvoerders,’ zei ik voorzichtig. ‘Ze laten u weten dat de vampier die jullie vasthouden, de echte is.’

				Ze lachte even. ‘O, maar…’ Toen viel ze weer stil. ‘Je belazert de kluit zeker, hè?’ Mamie Eisenhower zou zoiets nooit hebben gezegd. Dat wist ik zeker.

				‘Nee, echt niet. Toen hij in het mortuarium lag, werkte er toevallig een vamp,’ kraste ik. Betty Jo maakte een verstikt geluid. ‘Noem hem nooit bij zijn echte naam. Noem hem Bubba, en doe hem in godsnaam geen pijn.’

				‘Maar we hebben hem al… blijf aan de lijn!’

				Ze rende weg. Ik hoorde gehaaste voetstappen wegsterven.

				Ik slaakte een diepe zucht en wachtte tot ze terugkwam, maar algauw werd ik compleet gestoord van de twee mannen die op me neerkeken. Ik was waarschijnlijk voldoende hersteld om overeind te komen. Bill ondersteunde me, terwijl Eric kussens in mijn rug stopte. Ik zag dat Bill of Eric de tegenwoordigheid van geest had gehad om de gele deken op bed te leggen, zodat de sprei gelukkig niet onder de bloedvlekken zat. Intussen hield ik de telefoon stijf tegen mijn oor, maar toen er eindelijk geluid uit kwam, liet ik hem bijna vallen.

				‘We hebben hem op tijd naar beneden gehaald,’ zei Betty Jo opgewekt.

				‘Net op tijd,’ zei ik tegen Eric. Hij sloot zijn ogen en leek een gebed te prevelen, al vroeg ik me af tot wie hij zou bidden. Intussen wachtte ik op nadere instructies.

				‘Zeg dat ze hem moeten laten gaan en dan vindt hij vanzelf de weg naar huis. Zeg ook dat we onze excuses aanbieden omdat we hem niet goed in de gaten hebben gehouden.’

				Ik bracht de boodschap van mijn ‘ontvoerders’ over.

				Betty Jo kwam snel met een tegenvoorstel. ‘Wil je vragen of hij mag blijven om voor ons te zingen? Hij is nog in een redelijke conditie.’

				Toen ik haar boodschap overbracht, keek Eric vertwijfeld. ‘Ze kan het hem vragen, maar als hij nee zegt, moet ze dat accepteren en er niet verder op aandringen,’ zei hij. ‘Als hij niet in de stemming is, raakt hij erdoor van streek. En soms komen er tijdens het zingen herinneringen boven en wordt hij nogal, eh, onhandelbaar.’

				‘Goed,’ zei ze, toen ik haar die aanwijzingen doorgaf. ‘We doen ons best. Als hij niet wil zingen, laten we hem meteen vrij.’ Aan het geluid te horen richtte ze zich tot iemand naast haar. ‘Hij mag zingen, als hij dat zelf ook wil.’ Iemand anders riep ‘Jippie!’ Dat werd de tweede feestelijke nacht voor alle vampiers in het landhuis van de koning van Mississippi.

				Betty Jo zei door de telefoon: ‘Ik hoop dat jouw moeilijkheden gauw voorbij zijn. Ik snap niet waaraan je ontvoerders het geluk te danken hebben dat ze voor de grootste popster van de wereld mogen zorgen. Vraag eens of ze hem van de hand willen doen?’

				Ze had geen idee wat ze zich daarmee op de hals zou halen. Bubba had een akelige voorliefde voor kattenbloed, was geestelijk beperkt en kon alleen eenvoudige aanwijzingen opvolgen, ook al had hij vlagen van helderheid. Elke instructie die hij kreeg, volgde hij letterlijk op.

				‘Ze vraagt of ze hem mag houden,’ zei ik tegen Eric. Ik vond het vervelend om de hele tijd als tussenpersoon te fungeren, maar Eric kon niet rechtstreeks met haar praten, want dan zou Betty Jo hem herkennen als de zogenaamde vriend van Alcide, die me de vorige avond had geholpen uit het landhuis te ontsnappen. Het werd me allemaal veel te ingewikkeld.

				‘Ja?’ Eric had de telefoon gegrepen en zich plotseling een deftig Engels accent aangemeten. De Meestervermommer. Algauw hoorde ik hem dingen zeggen als ‘Het is onze heilige plicht voor hem te zorgen, my lady,’ en ‘Die man is niet voor de poes.’ (Als ik die avond nog gevoel voor humor had gehad, had ik erom kunnen lachen.) Na nog een paar beleefdheden te hebben uitgewisseld, hing Eric met een tevreden blik op.

				Ik bedacht hoe vreemd het eigenlijk was dat Betty Jo niet had laten merken dat er nog meer aan de hand was bij hen op het landgoed. Ze had Bubba er niet van beschuldigd dat hij hun gevangene had ontvoerd en ook niets gezegd over de dood van Lorena. Nu had ze dat natuurlijk ook niet hoeven melden in een telefoongesprek met een onbekend menselijk wezen. Er zou trouwens weinig van Lorena over zijn, want vampiers vergaan erg snel. Maar de zilveren kettingen zouden nog in het zwembad liggen en misschien vonden ze ook nog restjes van wat onmiskenbaar het ontbonden lichaam van een vampier was. Maar waarom zou iemand onder het dekzeil van het zwembad kijken? Toch kon ik me niet voorstellen dat de ontsnapping van hun belangrijkste gevangene door niemand was ontdekt.

				Misschien namen ze als vanzelfsprekend aan dat Bubba hem had bevrijd tijdens zijn zwerftocht over het terrein. We hadden Bubba opgedragen zijn mond te houden en die instructie had hij ongetwijfeld opgevolgd. Met een beetje geluk kwam ik ermee weg. Misschien was er niets meer van Lorena over als ze in het voorjaar het zwembad gingen schoonmaken.

				Van Lorena’s lijk gingen mijn gedachten automatisch naar het lijk dat we in een kast van Alcides appartement hadden gevonden. Iemand wist waar we waren en die persoon had beslist een hekel aan ons. Door daar een dode te verstoppen, beschuldigde hij ons ervan dat we moordenaars waren. Het was waar dat ik iemands dood op mijn geweten had, maar niet die van Jerry Falcon, het lijk in de kast. Ik vroeg me af of zijn stoffelijk overschot inmiddels gevonden was, maar die kans leek me vrij klein. Ik stond op het punt aan Alcide te vragen of er al iets op het nieuws over was gezegd, maar bedacht me, omdat ik te moe was om een hele zin te formuleren.

				Ik had mijn leven niet meer in de hand. In het korte tijdsbestek van twee dagen had ik ergens een lijk gedumpt en iemand anders in een lijk veranderd, en dat allemaal omdat ik verliefd was geworden op een vampier. Ik wierp een liefdeloze blik naar Bill. Het drong nauwelijks tot me door dat de telefoon was overgegaan, zo diep was ik in gedachten verzonken.

				Alcide, die in de keuken stond, had hem al meteen aangenomen en verscheen in de deuropening van de logeerkamer. ‘Wegwezen!’ riep hij. ‘Jullie moeten naar het lege appartement hiernaast. ‘Schiet op!’

				Bill tilde me met deken en al op. In een mum van tijd stonden we op de gang en was Eric bezig het slot te forceren van het appartement naast dat van Alcide. Toen Bill de deur achter ons dichttrok, hoorde ik het gerammel van de lift die op de vijfde verdieping stopte. We bleven als aan de grond genageld staan in de kale, koude woonkamer van het lege appartement. De vampiers luisterden ingespannen naar wat er naast ons gebeurde. Ik rilde van de kou in Bills armen.

				Eerlijk gezegd genoot ik ervan dat hij me vasthield, hoe boos ik ook op hem was geweest en hoeveel zaken we ook moesten bespreken. Vreemd genoeg voelde ik me helemaal thuis in zijn armen. En ook al was mijn lichaam toegetakeld en was dat Bills schuld, toch verlangde datzelfde lichaam ernaar zich uit te kleden en met het zijne verenigd te worden, ondanks het afschuwelijke voorval in de kofferbak. Ik zuchtte eens diep en was enorm teleurgesteld in mezelf. Ik moest mijn geestelijk welzijn goed verdedigen, want mijn lichaam was in staat me glashard te verraden. Mijn lichaam deed net alsof Bills stompzinnige aanval eenvoudigweg niet had plaatsgevonden.

				Voorzichtig, alsof ik van porselein was, legde hij me op de vloer van de kleinste slaapkamer in het appartement, en wikkelde me zorgvuldig in de deken. Eric en hij legden hun oor te luisteren tegen de muur die aan Alcides slaapkamer grensde.

				‘Wat een loeder,’ mompelde Eric. O, Debbie was er blijkbaar weer.

				Ik sloot mijn ogen, totdat ik Eric een zachte kreet van verbazing hoorde slaken. Toen ik opkeek, schonk hij me weer zo’n verontrustend geamuseerde blik.

				‘Debbie heeft gisteravond de zus van Alcide uitgehoord over jou, maar zijn zus zei dat ze je erg graag mocht,’ fluisterde Eric bijna onhoorbaar. ‘Daar is vormveranderaar Debbie zo woest over dat ze allerlei lelijke dingen tegen Alcide zegt over zijn zus.’

				Aan Bills gezicht was te zien dat hij de lol er niet van inzag. Ineens verstijfde hij van top tot teen, alsof hij zijn vinger in het stopcontact had gestoken. Erics mond viel verbijsterd open en hij keek me met een onbestemde blik aan. In de andere kamer kreeg iemand een klap. Dat kon ik zelfs horen.

				‘Laat ons even alleen,’ zei Bill tegen Eric op een toon die me niet beviel.

				Ik sloot mijn ogen, want ik voelde me niet opgewassen tegen wat me te wachten stond. Ik wilde geen ruzie met hem maken of hem zijn ontrouw verwijten. Ik had geen zin om naar allerlei uitvluchten en excuses te moeten luisteren.

				Aan een zacht geschuifel hoorde ik dat Bill neerknielde op de vloerbedekking. Hij kwam naast me liggen, draaide zich op zijn zij en sloeg zijn arm om me heen. ‘Hij heeft die vrouw verteld hoe goed je in bed bent.’

				Ik schoot zo snel overeind dat de nog niet genezen wondjes in mijn nek opensprongen en mijn bijna genezen zij weer pijn deed. Ik legde mijn hand in mijn nek en klemde mijn kaken op elkaar om niet te kreunen. Toen ik weer kon praten, wist ik niets anders uit te brengen dan: ‘Wát heeft-ie gezegd?’ Ik was zo kwaad dat ik niet meer kon nadenken. Bill keek me doordringend aan en legde zijn vinger op zijn lippen om te waarschuwen dat ik zacht moest praten.

				‘Dat líégt hij,’ fluisterde ik woedend. ‘Maar als het waar zou zijn, was het je verdiende loon geweest, ontrouwe klootzak dat je bent.’ Ik hield zijn blik vast en keek dwars door hem heen. Goed, dan maar door de zure appel heen bijten.

				‘Je hebt gelijk,’ prevelde hij. ‘Ga liggen, Sookie, je hebt pijn.’

				‘Natuurlijk heb ik pijn.’ Ik barstte in tranen uit. ‘En ik moest van anderen horen dat je van plan was me te dumpen omdat je met haar verder wilde! Je was nog te laf om me dat zelf te vertellen! Dat had ik nooit van je verwacht! Ik was zo stom om te denken dat je echt van me hield!’ Met een razernij die ik nooit van mezelf had verwacht, wierp ik de deken van me af, vloog hem aan en greep hem bij de keel. Dat ik pijn had, kon me even niets schelen.

				Mijn handen waren te klein om rond zijn hals te klemmen, maar ik kneep zo hard mogelijk en kreeg een rood waas voor mijn ogen. Ik wilde hem vermoorden.

				Als Bill had teruggevochten, was ik doorgegaan, maar langzaamaan ebde mijn vreselijke woede weg; ik voelde me alleen nog koud en leeg. Terwijl ik schrijlings op Bill zat, lag hij languit op de grond met zijn handen naast zich. Ik liet zijn hals los en sloeg mijn handen voor mijn gezicht. ‘Ik hoop dat het goed pijn doet,’ zei ik met verstikte stem, maar nog steeds duidelijk genoeg.

				‘Ja, dat deed goed pijn.’ Bill trok me omlaag tot ik naast hem op de grond lag en sloeg de deken over ons heen. Zachtjes legde hij mijn hoofd in het kommetje tussen zijn nek en schouder.

				Zo lagen we zwijgend naast elkaar. Het leek een hele tijd, maar het was niet meer dan een paar minuten. Ik kroop tegen hem aan, uit gewoonte of dringende behoefte, hoewel ik niet wist of die behoefte Bills persoon gold of onze intimiteit. Ik haatte hem. Ik hield van hem.

				‘Sookie,’ mompelde hij met zijn mond in mijn haar. ‘Ik ben…’

				‘Sst,’ zei ik zacht. ‘Stil maar.’ Ik kroop dichter tegen hem aan en ik voelde me ineens volkomen ontspannen, alsof ik was verlost van een rekverband dat veel te strak had gezeten.

				‘Je draagt kleren van iemand anders,’ merkte hij na een paar minuten op.

				‘Die zijn van Bernard, een vampier. Ik heb die kleren van hem gekregen omdat mijn jurk kapot is gegaan in de club.’

				‘In Josephine?’

				‘Ja.’

				‘Hoe kwam dat?’

				‘Ik werd doorboord door een staak.’

				Hij verstarde. ‘Waar? Deed het veel pijn?’ Hij sloeg de deken weg. ‘Laat me eens zien.’

				‘Natuurlijk deed het pijn,’ zei ik weloverwogen. ‘Het deed verrekte veel pijn.’ Ik tilde voorzichtig mijn trui op.

				Hij streek over het glimmende litteken. Het zou nooit verdwijnen, zoals bij Bill. Zijn wonden hadden nog een nacht of twee nodig om helemaal te genezen, maar daarna was hij weer helemaal de oude en zag je er niets meer van dat hij een week was gemarteld. Ik zou er daarentegen de rest van mijn leven een litteken aan overhouden. Daar kon al het vampierbloed van de wereld niets aan veranderen. Misschien zou het litteken meevallen en het genas wonderbaarlijk snel, maar het was nog steeds lelijk rood en de hele plek was gevoelig en kwetsbaar.

				‘Wie heeft dat gedaan?’

				‘Een fanaat. Het is een lang verhaal.’

				‘Is hij dood?’

				‘Ja, Betty Jo Pickard heeft hem met twee enorme vuistslagen uitgeschakeld. Ze deed me aan de Hulk denken.’

				‘Nooit van gehoord.’ Hij keek me met zijn donkere ogen aan.

				Ik haalde mijn schouders op.

				‘Als hij maar dood is.’ Dat was het enige waar hij aan dacht.

				‘Er zijn heel veel slachtoffers gevallen door jouw geheime missie.’

				Het bleef heel lang stil.

				Bill keek naar de deur die Eric tactvol achter zich had dichtgedaan, ook al stond hij ons waarschijnlijk aan de andere kant af te luisteren. Vampiers hebben een uitstekend gehoor. ‘Is het nog veilig?’

				‘Ja.’

				Bills mond lag vlak bij mijn oor en het kietelde toen hij me influisterde: ‘Hebben ze mijn huis doorzocht?’

				‘Dat weet ik niet. Misschien zijn de vamps van Mississippi bij je binnen geweest. Toen Eric, Pam en Chow me kwamen vertellen dat je ontvoerd was, heb ik geen gelegenheid meer gehad naar je huis te gaan.’

				‘Hebben ze je ook verteld…’

				‘Dat je van plan was het uit te maken. Inderdaad.’

				‘Voor die stommiteit heb ik zwaar moeten boeten,’ zei Bill.

				‘Misschien vind je zelf dat je genoeg bent gestraft,’ zei ik, ‘maar voor mij is het nog lang niet voldoende.’

				Het bleef lang stil in de koude, lege kamer. Ook in de woonkamer bleef het rustig. Ik hoopte dat Eric had bedacht wat we hierna zouden doen en dat hij ‘naar huis gaan’ in het plan had opgenomen. Wat er ook tussen Bill en mij was voorgevallen, ik verlangde naar Bon Temps. Ik verlangde naar mijn werk en mijn vrienden, en wilde mijn broer weer zien. Niet dat ik veel aan hem had, maar hij was mijn enige familie. Ik vroeg me ook af wat er in het appartement naast ons gebeurde.

				‘Toen de koningin me opzocht en zei dat ze had gehoord dat ik aan een uniek programma werkte, was ik gevleid,’ vertelde Bill. ‘Ze bood me een grote som geld, wat ze niet eens had hoeven doen, want ik was gewoon een van haar onderdanen.’

				Mijn mond vertrok krampachtig, doordat ik er nogmaals aan werd herinnerd dat Bills wereld erg afweek van wat ik gewend was. ‘Van wie heeft ze gehoord dat jij daaraan werkte?’ vroeg ik.

				‘Dat weet ik niet en dat wil ik ook niet weten,’ antwoordde Bill. Het klonk laconiek en zelfs vriendelijk, maar daar trapte ik niet in.

				‘Je weet dat ik er al een tijd mee bezig ben,’ ging hij verder, toen hij merkte dat ik er niet op in ging.

				‘Waarom?’

				‘Snap je dat niet?’ vroeg hij verbaasd. ‘Ik vond het een goed idee om een lijst te maken van alle Amerikaanse vampiers en liefst ook nog die uit andere werelddelen. Het leek me een waardevol project en het was leuk om te doen. Gaandeweg begon ik ook foto’s te verzamelen, en schuilnamen, en verhalen. Het breidde zich steeds meer uit.’

				‘Je werkt dus aan een soort smoelenboek van de vampierwereld?’

				‘Precies.’ Bills glanzende gezicht lichtte nog meer op. ‘Het plan ontstond toen ik ’s nachts nadacht over al die vampiers die ik de vorige eeuw op mijn reizen had ontmoet. Ik begon er een lijst van bij te houden en als ik een tekening of foto van ze had, zette ik die erbij.’

				‘Ik dacht dat vampiers nooit op foto’s te zien waren.’

				‘Onzin, maar toen bijna iedereen een camera had, wilden we nooit op de foto. Dan zou het op den duur te veel opvallen dat we niet verouderen en zouden we onszelf verraden. Maar nu we officieel zijn erkend, hoeven we ons niet meer aan zulke oude gebruiken te houden.’

				‘Ik denk dat er nog steeds vampiers bestaan die bang zijn om gefotografeerd te worden.’

				‘Natuurlijk, zoals er ook nog steeds vampiers bestaan die zich schuilhouden en ’s nachts in een grafkelder slapen.’

				En dat zei de vampier die nota bene zelf graag op een kerkhof sliep.

				‘Hebben de andere vampiers je geholpen?’

				‘Ja,’ zei hij met verbazing in zijn stem. ‘Ik heb hulp van een paar soortgenoten gekregen. Sommigen vonden het een leuke geheugentraining, voor anderen was het een aanleiding om oude kennissen op te sporen of plaatsen van vroeger op te zoeken. Het lijkt me sterk dat ik alle Amerikaanse vampiers heb gevonden – de laatst aangekomen immigranten ontbreken waarschijnlijk nog – maar ik schat dat ik zo’n tachtig procent in mijn database heb.’

				‘Waarom is de koningin er zo op gebrand om jouw gegevens te krijgen? Waarom azen de andere vampiers op dat programma sinds ze weten dat jij eraan werkt? Ze kunnen zelf toch ook zo’n overzicht maken?’

				‘Ja, maar afpakken is nu eenmaal makkelijker. En het lijkt me logisch dat mijn database zo gewild is. Zou jij niet graag een handzaam boekje willen hebben waarin je alle telepaten van Amerika kunt vinden?’

				‘Tuurlijk. Ik zou advies kunnen vragen over hoe ik met mijn afwijking om moet gaan of hoe ik die nog beter kan gebruiken.’

				‘Dan begrijp je toch ook waarom het zo handig is om een overzicht te hebben van alle vampiers in ons land, met de vermelding van waar ze goed in zijn en wat hun speciale gave is?’

				‘Maar er zullen ook vampiers zijn die niet in zo’n boek willen staan,’ zei ik. ‘Je hebt me zelf verteld dat ze niet allemaal in de openbaarheid willen treden, dat sommigen liever onzichtbaar blijven en in het geheim op jacht gaan.’

				‘Precies.’

				‘Staan die vamps er ook in?’

				Bill knikte.

				‘Wil je je soms aan een staak laten rijgen?’

				‘Ik had er niet bij stilgestaan hoe aanlokkelijk mijn project zou zijn. Pas toen anderen het probeerden te stelen, begreep ik hoeveel macht de bezitter erdoor zou krijgen.’

				We werden afgeleid door een luid geschreeuw vanuit het aangrenzende appartement. Alcide en Debbie waren weer bezig. Ze maakten elkaar alleen maar ongelukkig, maar werden door een magnetische aantrekkingskracht telkens naar elkaar toe gezogen. Misschien was Debbie zonder Alcide wel een heel aardig iemand.

				Nee, zo ver zou ik niet willen gaan, maar misschien was ze minder onuitstaanbaar als Alcides gevoelens niet in het geding waren. Die twee konden maar beter uit elkaar gaan en zouden zich eigenlijk nooit meer in dezelfde ruimte moeten bevinden.

				Zoiets kon ik mezelf ook wel voorhouden. Kijk eens hoe ik eraan toe was! Ik was verzwakt, leeggezogen, aan een staak geregen en toegetakeld, en lag in een koud appartement in een vreemde stad met een vampier die me had verraden. Ik stond voor een ingrijpende beslissing, die ik niet meer uit de weg kon gaan.

				Ik schoof Bill opzij, kwam wankelend overeind en trok mijn gestolen jas aan. Achter me voelde ik Bills drukkende stilte toen ik de deur naar de woonkamer opende. Eric luisterde nog steeds geamuseerd naar de ruzie in het appartement ernaast.

				‘Breng me naar huis,’ zei ik.

				‘Prima,’ zei hij. ‘Nu meteen?’

				‘Ja, Alcide kan mijn spullen komen brengen als hij terugrijdt naar Baton Rouge.’

				‘Kunnen we de Lincoln nemen?’

				‘Ja hoor.’ Ik diepte de sleutels uit mijn zak op. ‘Hier.’

				We verlieten het lege appartement en namen de lift naar de garage.

				Bill ging niet mee.
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				ERIC KWAM ACHTER ME AAN TOEN IK IN DE LINCOLN stapte.

				‘Ik moest Bill aanwijzingen geven over het opruimen van de smeerboel die hij heeft gemaakt,’ zei hij, zonder dat ik iets had gevraagd.

				Eric was een sportauto gewend en hij lag dan ook overhoop met de Lincoln. ‘Is het weleens bij je opgekomen,’ zei hij, toen we eindelijk het centrum uit reden, ‘dat jij de neiging hebt om weg te lopen als het niet zo goed gaat tussen Bill en jou? Niet dat ik daar bezwaar tegen heb, want ik zou graag zien dat jullie uit elkaar gaan. Maar als dit je vaste gedragspatroon is in een romantische relatie, dan wil ik dat graag weten.’

				Ik bedacht allerlei dingen die ik kon zeggen, verwierp de opmerkingen die mijn oma pijn aan haar oren hadden gedaan en haalde een paar keer diep adem.

				‘In de eerste plaats gaat het jou geen moer aan wat er tussen Bill en mij gebeurt, Eric.’ Dat liet ik een paar seconden tot hem doordringen. ‘In de tweede plaats is mijn relatie met Bill de enige die ik ooit heb gehad, dus ik wist van tevoren nooit wat ik ging doen, laat staan dat ik een vast patroon had.’ Ik zweeg even om mijn volgende idee onder woorden te brengen. ‘In de derde plaats heb ik schoon genoeg van jullie allemaal. Ik ben dit walgelijke gedoe meer dan zat. Ik heb geen zin meer om flink te zijn en dingen te doen die me de stuipen op het lijf jagen en te moeten omgaan met excentriekelingen en bovennatuurlijken. Ik ben een normáál mens en ik wil met normale mensen omgaan. Of in ieder geval met mensen die ademen.’

				Eric wachtte tot ik uitgesproken was. Ik keek hem tersluiks aan en zag dat zijn markante profiel met de rechte neus door de straatlantaarns werd belicht. In ieder geval lachte hij me niet uit. Hij glimlachte zelfs niet.

				Heel even keek hij me aan voordat hij zijn aandacht weer op de weg richtte. ‘Ik hoor wat je zegt. Ik kan merken dat je het meent, want ik heb jouw bloed gehad: ik weet hoe je je voelt.’

				Een tijdlang reden we in het donker verder. Ik was blij dat Eric me serieus nam. Dat deed hij niet altijd, en soms leek het hem niet te kunnen schelen wat hij tegen me zei.

				‘Voor mensen ben je niet meer geschikt,’ zei hij. Zijn licht buitenlandse accent was nu duidelijk te horen.

				‘Dat zou best kunnen. Maar dat zie ik niet als een nadeel, want met kerels heb ik het toch nooit goed getroffen.’ Een date met iemand van wie je precies weet wat hij denkt valt niet mee. Voor de begeerte en zelfs voor de vriendschap is het vaak een grote afknapper als je elke gedachte van een man kent. ‘Maar in mijn eentje zou ik gelukkiger zijn dan nu.’

				Ik dacht aan de oude vuistregel van Ann Landers: zou ik beter af zijn mét of zónder hem? Vroeger lazen mijn grootmoeder, Jason en ik elke dag haar adviesrubriek. We bespraken alle antwoorden die Ann op de lezersvragen gaf. Veel van haar adviezen waren bedoeld om vrouwen te helpen in de omgang met mannen als Jason, dus kon mijn broer de zaak van de andere kant belichten.

				Op dat moment was ik er heilig van overtuigd dat ik beter af was zonder Bill. Hij had me gebruikt, misbruikt, verraden en leeggezogen. Maar hij had me ook verdedigd, gewroken, de liefde met me bedreven en me vele uren kritiekloos gezelschap gehouden, wat een enorme weldaad was.

				Maar goed, ik had mijn weegschaal nu eenmaal niet bij me. Wat ik wel had, was een hart vol pijn en nog een lange weg te gaan voordat ik thuis was.

				Verdiept in onze gedachten raasden we door de donkere nacht. Het verkeer viel mee, maar we namen de snelweg, dus af en toe kwamen we natuurlijk andere auto’s tegen.

				Ik had geen flauw benul waar Eric aan dacht, een heerlijk gevoel. Wie weet overwoog hij op de vluchtstrook te stoppen om mijn nek te breken of misschien vroeg hij zich af hoeveel hij vanavond in Fangtasia zou verdienen. Ik wilde dat hij iets tegen me zei. Ik wilde dat hij me zou vertellen over zijn leven voordat hij een vampier werd, maar dat is voor veel vamps een gevoelig onderwerp waar ik uitgerekend vannacht niet over durfde te beginnen.

				Toen we ongeveer een uur rijden bij Bon Temps vandaan waren, verlieten we de snelweg via een afrit. De benzinetank begon leeg te raken en ik moest nodig naar de wc. Eric stond al bij de pomp toen ik me met mijn pijnlijke lichaam voorzichtig uit de auto wurmde. Mijn aanbod om de tank te vullen had hij beleefd afgewimpeld. Er stond een andere auto bij de pomp en de automobiliste, een geblondeerde vrouw van ongeveer mijn leeftijd, hing juist het mondstuk weer op de haak bij de pomp toen ik uit de Lincoln stapte.

				Om een uur of één ’s nachts was het in het tankstation en het winkeltje vrijwel uitgestorven, afgezien van de jonge vrouw, die zwaar opgemaakt was en een dikke jas droeg. Naast het tankstation zag ik een gedeukte Toyota pick-up die geparkeerd stond op het enige plekje waar geen licht viel. Er zaten twee mannen in die een verhit gesprek voerden.

				‘Het is veel te koud om buiten in een pick-up te zitten,’ zei de blondine met de donkere haarwortels, toen we tegelijk door de glazen deur naar binnen liepen. Ze rilde demonstratief.

				‘Dat lijkt mij ook,’ beaamde ik. Ik was halverwege het gangpad achter in de winkel toen de bediende, die achter een hoge toonbank op een verhoging televisie keek, zich van het kleine scherm afwendde om geld van de blondine aan te nemen.

				De deur naar de toiletten klemde een beetje, doordat de houten drempel bij een lekkage was uitgezet. Waarschijnlijk viel hij zelfs helemaal niet achter me dicht, want ik moest nogal nodig. Maar de deur van het hokje sloot wel goed en kon op slot, en de wc was gelukkig redelijk schoon. Omdat ik geen haast had om weer bij de zwijgzame Eric in de auto te stappen, maakte ik op mijn gemak gebruik van de wasgelegenheid. Ik tuurde in de spiegel boven het wasbakje, in de veronderstelling dat ik er beroerd uit zou zien. Mijn spiegelbeeld gaf me groot gelijk.

				De grillige beet in mijn nek zag er echt vreselijk uit, alsof ik door een hond was gegrepen. Terwijl ik de wond met zeep en vochtige tissues schoonmaakte, vroeg ik me af of ik met het vampierbloed dat ik had binnengekregen een zekere hoeveelheid extra kracht en herstelvermogen zou hebben die snel op zou raken of dat die nog een hele poos zou blijven werken, zo ongeveer als een retardcapsule waarbij de werkzame stof langzaam vrijkomt. Nadat ik Bills bloed had gehad, had ik me een paar maanden lang geweldig gevoeld.

				Ik had geen kam, borstel of wat dan ook bij me, en ik zag eruit alsof ik onder een trein had gelegen. Toen ik mijn haar met mijn vingers wilde fatsoeneren werd het er alleen maar erger op. Ik waste mijn gezicht en mijn nek voordat ik weer de fel verlichte winkel in stapte. Het drong nauwelijks tot me door dat de deur alweer niet goed achter me dichtviel, maar onhoorbaar tegen de opgezwollen drempel bleef hangen. Ik kwam achter het laatste lange schap met kruidenierswaren vandaan, dat vol stond met repen, chips, chocoladekoekjes, snuiftabak en shag.

				En op de verhoging van de bediende zag ik achter de deur opeens twee gewapende overvallers…

				Jezusmina, waarom geven ze die arme winkelbedienden niet gewoon een T-shirt met een grote schietschijf erop? Dat was mijn eerste gedachte, afstandelijk alsof ik naar een film zat te kijken over een overval in een buurtsuper. Maar onder invloed van de onvervalste spanning op het gezicht van de bediende was ik met één klap terug in de werkelijkheid. Hij was erg jong, nog maar een slungelige, puisterige tiener. En hij stond tegenover twee grote kerels met geweren. Hij hield zijn handen omhoog en was pisnijdig. Ik had gejammer om zijn leven of verwardheid verwacht, maar deze knul was ziedend.

				Het was de vierde keer dat hij werd overvallen, las ik in zijn gedachten. En de derde keer dat het gebeurde onder bedreiging van een vuurwapen. Hij wou dat hij het jachtgeweer kon grijpen, dat onder de zitting lag van zijn pick-up achter de winkel, om die klootzakken naar de andere wereld te knallen.

				Niemand reageerde op mijn aanwezigheid. Het was alsof ze me niet zagen. Niet dat ik dat erg vond.

				Ik keek achterom, om te controleren of de deur naar de toiletten weer op een kier stond, zodat hij niet kon dichtvallen en het geluid me zou verraden. Het beste wat ik kon doen was naar buiten glippen door de achterdeur, als ik die kon vinden, en om het gebouw heen rennen om Eric te vragen de politie te waarschuwen.

				Wacht eens even, waar hing Eric eigenlijk uit? Waarom was hij niet binnengekomen om af te rekenen?

				Ik kreeg een voorgevoel dat nog akeliger was dan dat van zojuist. Als Eric er nu nog niet was, dan kwam hij niet. Misschien had hij besloten weg te rijden. Zonder mij.

				Net zoals Bill bij je is weggegaan, voegde een stemmetje in mijn hoofd er behulpzaam aan toe. Nou, je wordt bedankt, stemmetje.

				Of misschien hadden ze hem neergeschoten. Als hij een hoofdwond had opgelopen… Maar ook een hart dat door een grootkaliberkogel werd getroffen was niet te genezen. Het had totaal geen zin om me daar nu druk over te maken.

				Dit was een doodgewone winkel, waar je via de voordeur binnenkwam. Rechts, op een verhoging, bevond zich de verkoper achter een lange toonbank. In de koelvitrine langs de linkermuur stonden de gekoelde drankjes. Vanaf de voorkant gezien liepen er drie lange gangpaden over de hele lengte van de winkel, en er stonden nog diverse displays, stapels thermosbekers, houtskoolbriketten en vogelzaad. Ik stond helemaal achterin en over de bovenkant van de producten heen kon ik de bediende goed zien en de boeven nog maar net. Ik moest de winkel uit, liefst onopgemerkt. Een eindje verderop langs de achtermuur ontdekte ik een gehavende houten deur met een bordje ALLEEN VOOR PERSONEEL. Die bevond zich voorbij de toonbank waarachter de bediende stond. Tussen het uiteinde van de toonbank en de muur was een opening, en vanaf het uiteinde van mijn gangpad tot aan het begin van de toonbank zou ik onbeschut zijn.

				Aarzelen was zinloos.

				Voorzichtig liet ik me op mijn knieën zakken en begon te kruipen. Ik bewoog me langzaam, zodat ik alles kon horen.

				‘Heb je een blonde zien binnenkomen, ongeveer zo lang?’ vroeg de zwaargebouwde overvaller, en plotseling voelde ik me slapjes.

				Welke blonde? Bedoelde hij mij of Eric? Of de geblondeerde vrouw? Uiteraard kon ik niet zien welke lengte hij aanwees. Waren ze op zoek naar een mannelijke vampier of een vrouwelijke telepaat? Of… Tenslotte was ik niet de enige vrouw op de wereld die in de puree kon raken, hield ik mezelf voor.

				‘Vijf minuten geleden kwam er een blondine binnen om sigaretten te kopen,’ zei de jongen nors. Goed zo, knul!

				‘Nee, die is weggereden. Wij zoeken de vrouw die samen met de vampier was.’

				Jawel, dat was ik dus.

				‘Ik heb geen andere vrouw gezien,’ zei de jongen. Ik keek omhoog en zag de weerkaatsing van een spiegel die in de hoek van de winkel was opgehangen. Het was een bewakingsspiegel waarmee de bediende winkeldieven kon betrappen. Ik dacht: hij ziet me hier rondkruipen. Hij weet dat ik er ben.

				De schat. Hij deed zijn best voor mij, dus moest ik mijn best doen voor hem. Als we bovendien konden voorkomen dat we werden neergeknald, was dat helemaal fijn. En waar bleef Eric toch, verdomme?

				Dankbaar dat mijn geleende joggingbroek en slippers zacht en stil waren, sloop ik doelbewust naar de gehavende personeelsdeur. Ik vroeg me af of hij zou kraken. De twee overvallers stonden nog steeds met de bediende te praten, maar ik negeerde hun stemmen zodat ik me kon concentreren op het bereiken van de deur.

				Ik was heus wel vaker bang geweest, maar dit was een van de angstigste momenten van mijn leven. Mijn vader had gejaagd en Jason en zijn vrienden jaagden ook, en in Dallas had ik een bloedbad meegemaakt. Ik wist wat kogels konden aanrichten. Nu ik aan het eind van het gangpad was gekomen, had ik geen dekking meer.

				Voorzichtig tuurde ik om de hoek van de display heen. Ik moest ruim een meter over de onbeschutte vloer kruipen om de gedeeltelijke dekking te krijgen van de lange toonbank die voor de kassa langs liep. Zodra ik die lege ruimte had overbrugd, zouden de overvallers me niet meer kunnen zien.

				‘Er komt een auto aan,’ zei de bediende. De twee overvallers keken automatisch door het raam naar buiten. Als ik niet telepathisch had geweten wat de bediende van plan was, zou ik misschien te lang hebben geaarzeld. Vlugger dan ik voor mogelijk had gehouden schoof ik over het onbeschutte linoleum.

				‘Ik zie geen auto,’ zei de minst zwaarlijvige overvaller.

				De bediende zei: ‘Ik dacht ik het belletje hoorde, dat rinkelt als er een auto overheen rijdt.’

				Ik stak mijn arm omhoog en draaide de deurknop om. De deur ging geruisloos open.

				‘Soms rinkelt het als er helemaal niemand is,’ ging de jongen verder. Ik besefte dat hij bleef praten om hun aandacht vast te houden, zodat ik naar buiten kon glippen. Wat een schat, dacht ik weer.

				Ik duwde de deur iets verder open en schuifelde erdoorheen. Toen bevond ik me in een smalle gang met aan het eind nog een deur, die vermoedelijk uitkwam op de ruimte achter de winkel. In het sleutelgat van de deur stak een sleutelbos. De achterdeur hielden ze wijselijk op slot. Aan een rij spijkers naast de achterdeur hing een zware camouflagejas. Ik stak mijn hand in de rechterzak en viste de sleutels van de jongen eruit. Dat was goed gegokt. Soms heb je geluk met dat soort dingen. Ik hield ze stevig vast om te voorkomen dat ze geluid maakten, deed de achterdeur open en stapte naar buiten.

				Daar stonden alleen maar een gedeukte pick-up en een stinkende afvalcontainer. De verlichting was schaars, maar gelukkig was er tenminste een beetje licht. In het asfalt zaten scheuren met onkruid ertussen, dat droog en verbleekt was nu het winter was. Links van me hoorde ik iets en nadat ik van de schrik was bekomen, ademde ik beverig in. Het geluid was afkomstig van een enorme oude wasbeer, die op zijn gemak tussen de bomen achter de winkel verdween.

				Ik liet mijn adem net zo beverig ontsnappen als ik had ingeademd. Toen dwong ik mezelf om me op de sleutelbos te concentreren. Jammer genoeg hingen er wel twintig sleutels aan. Die knul had meer sleutels verzameld dan een eekhoorn noten. Zoveel sleutels kon iemand van zijn levensdagen niet gebruiken. Wanhopig nam ik ze door en koos uiteindelijk een sleutel uit met een zwart rubberen hoesje waarop GM was gestempeld. Ik deed het portier van het slot en stak mijn arm in de muffe cabine, die sterk naar sigaretten en honden stonk. Ja, het geweer lag onder de stoel. Ik brak hem open. Het was geladen. Wat een geluk dat Jason in zelfverdediging geloofde. Hij had me laten zien hoe ik zijn Benelli moest laden en afvuren.

				Ondanks mijn nieuwe wapen was ik zo bang dat ik niet zeker wist of ik naar de voorkant van de winkel durfde te gaan. Maar er zat niets anders op dan de situatie te verkennen om erachter te komen wat er met Eric was gebeurd. Behoedzaam sloop ik langs de zijkant van het gebouw waar de oude Toyota pick-up geparkeerd stond. Achterin was niets te zien, afgezien van een plekje dat een verdwaalde lichtstraal opving. Met het geweer in mijn ene hand stak ik mijn vrije hand naar binnen om er met mijn vinger overheen te glijden.

				Vers bloed. Ik kreeg het warm en koud tegelijk. Een ogenblik lang bleef ik met mijn hoofd gebogen staan en toen zette ik me schrap.

				Ik keek door het raam aan de bestuurderskant en merkte dat het portier niet op slot zat. Nou, wat een mazzel. Zachtjes trok ik het portier open en gluurde naar binnen. Op de stoel voorin stond een vrij grote kist en toen ik erin keek, zonk de moed me in de schoenen. Aan de buitenkant stond INHOUD: TWEE STUKS. Nu zat er maar één net van zilvergaas in, zo’n net dat in tijdschriften voor ‘huurlingen’ te koop werd aangeboden, zo’n net dat altijd als ‘vampierbestendig’ werd aangeprezen. Dat was net zoiets als een haaienkooi beschrijven als een ijzersterk afschrikmiddel tegen haaienbeten.

				Waar was Eric? Ik keek om me heen, maar zag geen andere sporen. Op de snelweg hoorde ik het verkeer voorbij razen, maar op deze naargeestige parkeerplaats heerste stilte.

				Mijn blik viel op een zakmes op het dashboard. Jippie! Terwijl ik het geweer voorzichtig op de stoel voorin neerlegde, pakte ik het zakmes, klapte het open en stond op het punt om het in de autoband te laten zinken.

				Toen bedacht ik me. Een doorgesneden band was een duidelijk bewijs dat er iemand buiten was geweest terwijl de overvallers binnen waren. Dat was waarschijnlijk niet zo slim. Ik beperkte me tot het prikken van één gaatje in de band en hield mezelf voor dat het zo klein was, dat het overal door kon zijn ontstaan. Als ze wegreden, zouden ze ergens verderop moeten stoppen. Daarna liet ik het mes in mijn zak glijden – het was opvallend hoe vaak ik de laatste tijd iets had gestolen – en trok me terug in de schaduw rond het gebouw. Het duurde niet zo lang als je misschien zou denken, maar er waren nog altijd enkele minuten verstreken sinds ik de situatie in de winkel in ogenschouw had genomen.

				De Lincoln stond nog steeds bij de benzinepomp. Het klepje van de tank zat dicht, dus ik wist dat Eric klaar was geweest met tanken toen er iets met hem was gebeurd. Op mijn tenen sloop ik de hoek om terwijl ik me dicht tegen het gebouw aan drukte. Aan de voorkant vond ik dekking in de hoek die de ijsmachine maakte met de voorgevel van de winkel. Ik waagde het erop om over de machine heen te gluren.

				De overvallers waren op de verhoging gestapt, waar de bediende stond, en ze sloegen op hem in.

				Hé, daar moest een eind aan worden gemaakt. Ze sloegen hem, omdat ze wilden weten waar ik me schuilhield, vermoedde ik. Ik wilde niet dat iemand om mij in elkaar werd geslagen.

				‘Sookie,’ zei een stem vlak achter me.

				Het volgende ogenblik werd er een hand op mijn mond gelegd toen ik het juist op een gillen wilde zetten.

				‘Sorry,’ fluisterde Eric. ‘Ik had iets beters moeten verzinnen om je te laten weten waar ik was.’

				‘Eric,’ zei ik, toen ik weer iets kon uitbrengen. Hij merkte dat ik gekalmeerd was en haalde zijn hand weg. ‘We moeten hem redden.’

				‘Waarom?’

				Soms snapte ik niets van vampiers. Nou ja, van mensen ook niet, maar vanavond ging het om een vampier.

				‘Omdat hij vanwege óns in elkaar wordt geslagen en ze hem vast dood zullen slaan en dan is het onze schuld!’

				‘Ze plegen een overval op de winkel,’ zei Eric, alsof ik erg traag van begrip was. ‘Ze hadden een nieuw vampiernet dat ze op mij wilden uitproberen, maar dat is niet gelukt, al weten ze dat nog niet. Maar het zijn gewoon opportunistische smeerlappen.’

				‘Ze zijn op zoek naar ons,’ zei ik razend.

				‘Vertel op,’ fluisterde hij, en dat deed ik.

				‘Geef mij dat geweer,’ zei hij.

				Ik hield het stevig vast. ‘Weet je hoe zo’n ding moet gebruiken?’

				‘Waarschijnlijk net zo goed als jij.’ Maar hij keek er bedenkelijk naar.

				‘Daar vergis je je in,’ zei ik. Omdat ik geen zin had uitgebreid ruzie te maken terwijl mijn nieuwbakken held inwendige verwondingen opliep, rende ik voorovergebogen langs de ijsmachine en het rek met de gasflessen via de voordeur de winkel binnen. Het belletje boven de deur rinkelde als een gek, maar dat schenen ze door al het geschreeuw niet eens te horen. Uiteindelijk wist ik hun aandacht te trekken toen ik over hun hoofden heen in het plafond schoot. Tegels, stof en isolatiemateriaal regenden omlaag.

				Het scheelde niet veel of ik ging tegen de vlakte. Snel richtte ik het geweer op de twee overvallers. Ze stonden als aan de grond genageld. Het leek wel alsof we standbeeldje aan het spelen waren, net als toen ik klein was. De arme puisterige bediende had een bebloed gezicht. Ik wist zeker dat zijn neus gebroken was en dat een paar van zijn tanden los zaten.

				Ik merkte dat ik een rood waas voor mijn ogen kreeg. ‘Laat die jongeman gaan,’ zei ik met duidelijke stem.

				‘Ga je op ons schieten, schatje?’

				‘Reken maar van yes,’ zei ik.

				‘En als ze misschiet, dan neem ik je te grazen,’ zei Erics stem, boven en achter me. Een grote vampier is een geweldige ruggensteun.

				‘De vampier is ontsnapt, Sonny.’ Dat werd gezegd door een vrij magere man met vieze handen en vettige schoenen.

				‘Dat zie ik,’ zei Sonny, de gezette man. Hij was ook donkerder van uiterlijk. De kleine man had van dat melkboerenhondenhaar dat aardige mensen als ‘donkerblond’ betitelen omdat het toch een naam moet hebben.

				De jonge bediende zette zijn pijn en angst van zich af en liep zo snel als hij zich maar kon bewegen om de toonbank heen. Het bloed op zijn gezicht was vermengd met een heleboel wit gruis van mijn schot in het plafond. Hij zag er vreselijk uit.

				‘Ik zie dat je mijn geweer hebt gevonden,’ zei hij toen hij langs me liep. Hij zorgde ervoor dat hij niet tussen de boeven en mij in ging staan. Daarna haalde hij een mobieltje uit zijn zak en ik hoorde de piepjes toen hij een aantal nummers intoetste. Zijn norse stem was algauw in een hakkelend gesprek met de politie verwikkeld.

				‘Voordat de politie hier is, moeten we erachter zien te komen wie die twee mafkezen op ons af heeft gestuurd, Sookie,’ zei Eric. Als ik hen was, zou ik doodsbang zijn geworden van zijn toon, en inderdaad leken ze te beseffen waartoe een boze vampier in staat was. Voor het eerst ging Eric naast me staan en toen stapte hij iets naar voren, waardoor ik zijn gezicht kon zien. Dat zat onder de brandwonden die als de vurige striemen van giftige klimop kriskras over zijn huid liepen. Hij mocht van geluk spreken dat alleen zijn gezicht onbedekt was geweest, al betwijfel ik of hij het zo zou opvatten.

				‘Kom naar beneden,’ zei Eric, en hij keek Sonny aan.

				Onmiddellijk stapte Sonny van de verhoging af en liep om de toonbank heen, terwijl zijn kameraad met grote ogen toekeek.

				‘Blijf staan,’ zei Eric. De man met het melkboerenhondenhaar kneep zijn ogen dicht zodat hij Eric niet kon zien, maar hij gluurde door zijn wimpers toen hij Eric dichterbij hoorde komen. Dat was voldoende. Als je zelf niet over extra gaven beschikt, moet je een vampier gewoon niet in zijn ogen kijken. Als ze je willen pakken, krijgen ze je altijd.

				‘Wie heeft je hierheen gestuurd?’ vroeg Eric zachtjes.

				‘Een van de Hellehonden,’ antwoordde Sonny op vlakke toon.

				Eric keek verbluft. ‘Een lid van de motorbende,’ legde ik voorzichtig uit, in het besef dat ik publiek had dat nieuwsgierig meeluisterde. Via hun brein ving ik de antwoorden versterkt op.

				‘Wat wilden ze van jullie?’

				‘Ze zeiden dat we langs de snelweg op de uitkijk moesten gaan staan. Bij andere tankstations zitten nog meer mannen te wachten.’

				Ze hadden een stuk of veertig schurken opgeroepen en hadden er een flink bedrag aan uitgegeven.

				‘Naar wie moesten jullie uitkijken?’

				‘Een grote donkere vent en een lange blonde. Met een blond vrouwtje, piepjong, met mooie tieten.’

				Erics hand bewoog te snel om die te kunnen waarnemen. Ik besefte pas dat hij zijn hand had bewogen toen ik bloed langs Sonny’s gezicht zag sijpelen.

				‘Dat is mijn toekomstige geliefde over wie je het hebt. Dus een beetje beleefd graag. Waarom waren jullie naar ons op zoek?’

				‘We moesten jullie naar Jackson terugbrengen.’

				‘Waarom?’

				‘De bende denkt dat jullie iets te maken hebben met de verdwijning van Jerry Falcon. Daar wilden ze jullie een paar vragen over stellen. Ze hebben iemand ingehuurd om jullie appartementencomplex in de gaten te houden. Die zag jullie in een Lincoln wegrijden en toen hebben ze jullie een stukje laten volgen. Die donkere vent was er niet bij, maar de vrouw was de goeie, dus zijn we achter jullie aan gegaan.’

				‘Zijn de vampiers uit Jackson van dit plan op de hoogte?’

				‘Nee, de bende vond dat ze het zelf moesten oplossen. Maar ze hadden met een heleboel andere problemen te maken, een ontsnapte gevangene, en veel zieken. Dus zodoende hebben ze een aantal van ons ingeschakeld om te helpen.’

				‘Wie zijn deze mannen?’ vroeg Eric aan mij.

				Ik deed mijn ogen dicht en dacht zorgvuldig na. ‘Niet belangrijk,’ antwoordde ik. ‘Ze zijn niet belangrijk.’ Het waren geen veranderaars of Weers of wat dan ook. Ze telden nauwelijks mee als mensen, naar mijn mening, maar ik had het niet voor het zeggen.

				‘We moeten hier weg,’ zei Eric. Daar was ik het roerend mee eens. Het laatste wat ik wilde was de nacht doorbrengen op het politiebureau, en voor Eric was dat sowieso uitgesloten. De dichtstbijzijnde goedgekeurde vampiercel was in Shreveport. In Bon Temps was het politiebureau nota bene nog maar net toegankelijk gemaakt voor rolstoelen.

				Eric keek in Sonny’s ogen. ‘We zijn hier niet geweest,’ zei hij. ‘Deze mevrouw en ik.’

				‘Alleen de jongen,’ beaamde Sonny.

				Opnieuw probeerde de andere overvaller zijn ogen stijf dicht te knijpen, maar Eric blies in zijn gezicht en precies zoals een hond zou doen, deed de man zijn ogen open en schudde met zijn hoofd. In een mum had Eric hem vast en herhaalde de procedure.

				Daarna wendde hij zich tot de bediende en gaf hem het geweer. ‘Deze is dacht ik van jou.’

				‘Bedankt,’ zei de jongen, met zijn blik strak op de loop van zijn geweer. Hij richtte het wapen op de overvallers. ‘Ik weet dat jullie niet hier zijn geweest,’ gromde hij, terwijl hij recht voor zich uit bleef kijken. ‘En ik zeg niks tegen de politie.’

				Eric legde veertig dollar op de toonbank. ‘Voor de benzine,’ legde hij uit. ‘Kom, Sookie, we moeten ervandoor.’

				‘Een Lincoln met een groot gat in de kofferbak valt wel erg op,’ riep de jongen ons achterna.

				‘Hij heeft gelijk.’ Ik was mijn riem aan het vastgespen en Eric trok snel op toen we vrij dichtbij sirenes hoorden loeien.

				‘Ik had de pick-up moeten nemen,’ zei Eric. Nu alles voorbij was, leek hij plezier te hebben in ons avontuur.

				‘Hoe is het met je gezicht?’

				‘Dat begint al beter te worden.’

				De striemen waren lang niet meer zo opvallend.

				‘Wat is er gebeurd?’ Ik hoopte dat het geen gevoelig onderwerp was.

				Hij keek me tersluiks aan. Nu we weer op de snelweg reden, hadden we onze snelheid vertraagd tot de limiet, zodat het voor de vele politiewagens die naar de winkel in het tankstation raasden niet leek alsof we op de vlucht waren.

				‘Terwijl jij je in het damestoilet om je menselijke behoeften bekommerde, heb ik de tank volgegooid,’ zei hij. ‘Ik had de slang opgehangen en was al bijna bij de deur toen die twee uit de pick-up stapten en zomaar een net over me heen smeten. Wat een vernedering dat het ze is gelukt, twee stommelingen met een zilveren net.’

				‘Je was vast met je gedachten ergens anders.’

				‘Ja, dat klopt,’ zei hij kortaf.

				‘En toen?’ drong ik aan, want het leek erop dat hij het daarbij zou laten.

				‘Die bolle heeft me met de kolf van zijn geweer geslagen en het duurde even voordat ik daarvan hersteld was,’ zei Eric.

				‘Ik heb het bloed gezien.’

				Hij beroerde een plekje op zijn achterhoofd. ‘Ja, ik heb gebloed. Nadat ik aan de pijn was gewend, heb ik een punt van het net aan de bumper van hun pick-up gehaakt en toen lukte het me om eruit te rollen. Wat dat betreft waren het ook sukkels, net als met hun overval. Als ze het net met zilveren kettingen hadden dichtgebonden, zou het heel anders zijn gelopen.’

				‘Dus toen ben je ontsnapt?’

				‘Die klap op mijn hoofd bleek erger te zijn dan ik eerst dacht,’ zei hij stijfjes. ‘Ik ben langs de achterkant van de winkel naar de waterkraan aan de andere kant gerend. Toen hoorde ik iemand door de achterdeur naar buiten komen. Zodra ik me beter voelde, ben ik op het geluid afgegaan en zo heb ik jou gevonden.’ Na een lange stilte vroeg hij wat er in de winkel was gebeurd.

				‘Ze hebben me verward met die andere vrouw die de winkel binnen ging op het moment dat ik het toilet bezocht,’ legde ik uit. ‘De overvallers wisten niet zeker of ik in de winkel was en de bediende maakte ze wijs dat er maar één vrouw was geweest en dat zij was weggereden. Ik wist dat hij een jachtgeweer in zijn pick-up had – dat hoorde ik hem denken – en toen ben ik het gaan halen. Ik heb ook een gaatje in een band van hun pick-up geprikt en daarna ben ik jou gaan zoeken, want ik dacht dat er iets met je was gebeurd.’

				‘Dus je was van plan om zowel mij als de bediende te redden?’

				‘Nou… ja.’ Ik begreep niets van de rare klank in zijn stem. ‘Ik vond dat ik geen andere keus had.’

				De striemen waren nu alleen nog maar roze strepen. De stilte voelde niet erg ontspannen. We waren nog ongeveer veertig minuten van huis. Ik wilde het onderwerp al laten vallen, maar dat deed ik niet.

				‘Er zit je iets dwars,’ zei ik, met een scherpe ondertoon. Mijn eigen humeur begon er ook onder te lijden. Ik wist dat ik me op glad ijs begaf door het gesprek gaande te houden. Ik wist dat ik genoegen zou moeten nemen met de stilte, hoe dreigend en geladen die ook was.

				Eric nam de afslag naar Bon Temps en reed naar het zuiden.

				Soms storm je domweg het gebaande pad op in plaats van een minder bekende weg te kiezen.

				‘Is er iets mis met het feit dat ik jullie allebei wilde redden?’ Intussen waren we in Bon Temps aangekomen. Eric reed in oostelijke richting nadat de bebouwing in Main Street geleidelijk minder werd en ten slotte helemaal ophield. We kwamen langs Merlotte, dat nog open was. Daarna reden we weer naar het zuiden, langs een kleine weg, tot we uiteindelijk over mijn oprijlaan hobbelden.

				Eric stopte langs de kant en zette de motor af. ‘Ja,’ zei hij. ‘Daar is iets mis mee. En waarom doe je verdomme niks aan die oprijlaan van je?’

				De spanning die zich tussen ons had opgebouwd, kwam tot een uitbarsting. In een flits was ik de auto uit, en hij ook. Over het dak van de Lincoln heen stonden we elkaar woest aan te kijken, hoewel er van mij niet erg veel te zien was. Ik stormde om de auto heen totdat ik pal voor hem stond.

				‘Omdat ik me dat niet kan veroorloven! Daarom niet! Ik heb geen geld! En jullie blijven me maar vragen om vrij te nemen van mijn werk om dingen voor jullie te doen! Dat kan niet! Ik kan het niet meer!’ krijste ik. ‘Ik kap ermee!’

				Een hele poos bleef het stil, terwijl Eric me aanstaarde. Mijn boezem ging op en neer onder mijn gestolen jasje. Er klopte iets niet. Er zat me iets dwars over mijn huis, maar ik was te nijdig om over mijn ongerustheid na te denken.

				‘Bill…’ begon Eric voorzichtig, en dat was genoeg om me weer laaiend te maken.

				‘Hij geeft al zijn geld uit aan die verdomde Bellefleurs,’ zei ik. Deze keer klonk mijn stem zacht en venijnig, maar niet minder oprecht. ‘Het komt nooit bij hem op om mij geld te geven. En hoe zou ik dat trouwens kunnen aannemen? Dan zou hij me onderhouden, en ik ben niet zijn hoer, ik ben zijn… Ik wás zijn vriendin.’

				Beverig ademde ik diep in, terwijl ik me er akelig van bewust was dat ik op het punt stond in tranen uit te barsten. Dan kon ik me maar beter weer kwaad maken. Dat probeerde ik ook. ‘Hoe kom je erbij om te zeggen dat ik jouw… je geliefde ben? Waar haal je dat vandaan?’

				‘Wat is er gebeurd met het geld dat je in Dallas hebt verdiend?’ vroeg Eric tot mijn verbijstering.

				‘Daar heb ik mijn onroerendezaakbelasting van betaald.’

				‘Is het weleens bij je opgekomen dat ik je alles zou hebben gegeven wat je maar wilde als je me had verteld waar Bill zijn computerprogramma heeft verstopt? Heb je je niet gerealiseerd dat Russell je ruimschoots zou hebben beloond?’

				Ik snakte naar adem en was zo beledigd dat ik niet wist waar ik moest beginnen.

				‘Ik zie dat je daar helemaal niet aan hebt gedacht.’

				‘O ja, ik ben een engel.’ Het was inderdaad geen moment bij me opgekomen, en ik ging bijna in de verdediging. Ik beefde van woede en elk greintje gezond verstand vervloog. Ik was me bewust van de aanwezigheid van andere breinen en het feit dat er iemand in mijn huis was, maakte me nog razender. Mijn redelijkheid bezweek onder mijn woede.

				‘Er is iemand in mijn huis, Eric.’ Ik draaide me om en stampte naar mijn veranda om de sleutel te pakken die ik had verstopt onder de schommelstoel waar mijn oma zo dol op was geweest. Zonder acht te slaan op alles wat mijn verstand me wilde vertellen, zonder acht te slaan op Eric, die een waarschuwing schreeuwde, deed ik mijn voordeur open en kreeg een geweldige dreun.
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				‘WE HEBBEN HAAR!’ ZEI IEMAND DIE IK NIET KENDE. IK werd opgehesen en bungelde tussen twee mannen in die me overeind hielden.

				‘En de vamp?’

				‘Die heeft twee kogels in zijn donder gekregen, maar hij rende het bos in. Hem zijn we kwijt.’

				‘Dat is niet best. We moeten opschieten.’

				Ik voelde dat er een heleboel mannen bij me in de kamer waren en deed mijn ogen open. Ze hadden alle lichten aangedaan. Ze waren in mijn huis, mijn veilige haven. Dat vond ik minstens even erg als de kaakslag die ik had gekregen. Eigenlijk had ik verwacht dat Arlene, Sam of Jason op bezoek was gekomen.

				Maar in mijn woonkamer stonden vijf onbekenden, voor zover ik helder genoeg was om nog te kunnen tellen. Verder kwam ik niet, want een van de mannen – en opeens besefte ik dat hij een bekend leren vest droeg – gaf me een stomp in mijn maag. Ik had te weinig lucht in mijn longen om te schreeuwen.

				De twee mannen die me vasthielden, sjorden me weer overeind. ‘Waar is hij?’

				‘Wie?’ Ik had werkelijk geen idee wie hij bedoelde. Maar natuurlijk kreeg ik weer een klap. Ik beleefde een beroerd ogenblik waarin ik moest kokhalzen, maar het daar te benauwd voor had. Mijn keel zat dicht en ik stikte bijna. Eindelijk kon ik een teug adem krijgen. Het was een gierende, pijnlijke inademing, maar tegelijkertijd hemels.

				Mijn ondervrager, een weerwolf met lichtblond, gemillimeterd haar en een afzichtelijk sikje, mepte me met zijn vlakke hand. Mijn hoofd hobbelde op mijn nek als een auto op versleten schokdempers. ‘Zeg op, waar is de vampier?’ vroeg de Weer. Zijn vuist schoot naar achteren.

				Ik kon er echt niet meer tegen. Om er snel een eind aan te maken trok ik mijn benen op. Terwijl de twee mannen aan weerszijden me nog steviger bij mijn armen grepen, gaf ik de Weer die voor me stond, met beide voeten een schop. Als ik geen slippers aan had gehad, was het waarschijnlijk harder aangekomen. Jammer dat ik nooit kistjes draag als ik die echt nodig heb. Geitenbaard deinsde even terug, maar kwam toch weer met een moordlustige blik op me af.

				Gebruikmakend van de vaart die ik al had, zwaaide ik mijn benen door naar achteren, een manoeuvre waarmee ik mijn twee bewakers volkomen uit evenwicht bracht. Ze wankelden en hoe ze ook hun best deden om zich te herstellen, het lukte niet. We vielen alle drie op de grond en sleurden de andere Weer mee in onze val.

				Leuk was anders maar het was in ieder geval heel wat beter dan afwachten tot ik geslagen werd. Ik kwam op mijn gezicht terecht, omdat ik mijn armen niet voor me uit kon steken. De ene man liet me tijdens de val los en ik gebruikte mijn vrije hand om me af te zetten en los te rukken uit de greep van de andere bewaker.

				Ik stond al bijna weer op mijn eigen benen toen de Weer, die veel sneller was dan een mens, me bij mijn haar greep. Hij gaf me een klap in mijn gezicht, terwijl hij de pluk haar om zijn hand wikkelde, zodat hij meer grip op me had. De twee handlangers, die tot nu toe van een afstandje hadden toegekeken, kwamen dichterbij, hetzij om hun maten te helpen, hetzij om te zien hoe ik in elkaar werd geslagen.

				Meestal is een gevecht in een paar minuten voorbij omdat mensen snel uitgeput raken. Ik had een lange dag achter de rug en was bereid het op te geven tegen zo’n grote overmacht, maar mijn trots weerhield me ervan, dus opende ik de aanval op de man die het dichtst bij me stond, een walgelijke dikzak met vet donker haar. Ik krabde en kneep in zijn gezicht en probeerde zo veel mogelijk schade aan te richten.

				De Weer gaf me een knietje in mijn buik. Ik gilde, en de dikzak beval de anderen dat ze me van hem af moesten trekken. Op dat moment zwaaide de voordeur open en kwam Eric binnen op de voet gevolgd door Bill. Erics borst en rechterhand zaten onder het bloed.

				Ze waren door het dolle heen. Ik zag met eigen ogen waartoe vampiers in staat zijn. Algauw besefte ik dat mijn hulp niet nodig was en besloot dat de Godin van de Stoere Meiden er maar begrip voor moest hebben dat ik mijn ogen even dichtdeed.

				Twee minuten later waren alle mannen in mijn woonkamer dood.

				‘Sookie? Sookie?’ riep Eric met hese stem. ‘Moeten we haar naar het ziekenhuis brengen?’ vroeg hij aan Bill.

				Een paar koele vingers voelden mijn pols en daarna mijn hals. Ik wilde uitleggen dat ik voor de verandering gewoon bij kennis was, maar kon geen woord uitbrengen. De vloer leek me een prima plek om op te blijven liggen.

				‘Haar polsslag is krachtig,’ meldde Bill. ‘Ik ga haar omkeren.’

				‘Dus ze leeft nog?’

				‘Ja.’

				Erics stem klonk opeens dichtbij. ‘Is dat haar bloed?’

				‘Ja, gedeeltelijk.’

				Met horten en stoten haalde hij eens diep adem. ‘Haar bloed is anders.’

				‘Ja,’ zei Bill op kille toon. ‘Maar ik zou denken dat je onderhand al genoeg hebt gehad.’

				‘Het was lang geleden dat ik een flinke portie echt bloed had gedronken,’ zei Eric, op dezelfde toon als Jason zou zeggen dat hij al een hele tijd geen bramentaart had gehad.

				Bill schoof zijn handen onder me. ‘Voor mij ook. We moeten ze allemaal buiten in de tuin leggen,’ zei hij langs zijn neus weg. ‘En daarna Sookies huis schoonmaken.’

				‘Natuurlijk.’

				Toen Bill me omdraaide, begon ik te huilen. Ik kon er niets aan doen. Hoewel ik flink probeerde te zijn, deed alles pijn. Als je ooit in elkaar bent geslagen, weet je wat ik bedoel. Dan besef je dat je huid een omhulsel is, een heel kwetsbaar omhulsel, dat vloeibaar en vast materiaal bij elkaar houdt, en dat ook weer heel makkelijk aangetast of beschadigd kan worden. Ik dacht dat ik een paar weken geleden in Dallas zwaargewond was geweest, maar dit leek nog erger. Dat betekende nog niet dat het ook erger wás. Deze keer was er veel weefselschade, terwijl ik in Dallas een gebroken kaak en ontwrichte knie had opgelopen. Ik was bang dat mijn knie misschien weer was geblesseerd en mijn kaakbeen opnieuw was gebroken door een van de vuistslagen. Ik sloeg mijn ogen open, knipperde een paar keer en hield ze open. Na een paar tellen zag ik alles weer scherp.

				‘Kun je praten?’ vroeg Eric een hele tijd later.

				Ik probeerde iets te zeggen, maar mijn mond was kurkdroog.

				‘Ze moet eerst iets drinken.’ Bill liep naar de keuken, maar niet in een rechte lijn vanwege alle obstakels onderweg.

				Eric streek het haar uit mijn gezicht. Ik herinnerde me dat er op hem was geschoten en wilde vragen hoe het met hem ging, maar kon nog steeds niets uitbrengen. Hij zat naast me op de grond en leunde op de kussens van de bank. Er zat bloed op zijn gezicht en zijn teint was roze, alsof hij blaakte van gezondheid. Toen Bill met een glas water terugkwam – hij had zelfs aan het rietje gedacht – keek ik naar zijn gezicht. Bill had een kleur alsof hij in de zon had gelegen. Hij ondersteunde me voorzichtig en zette het rietje aan mijn lippen. Nog nooit had water me zo lekker gesmaakt.

				‘Jullie hebben ze allemaal gedood,’ zei ik met een krassende stem.

				Eric knikte.

				Ik dacht aan de woestelingen die me hadden omsingeld. Ik dacht aan de Weer die me in mijn gezicht had geslagen. ‘Mooi zo.’

				Op Erics gezicht verscheen een zweem van een glimlach. Bills gezicht was onbewogen.

				‘Hoeveel?’

				Eric keek verward om zich heen, terwijl Bill alle lijken aanwees en in stilte een rekensom maakte. ‘Zeven, geloof ik,’ zei Bill. ‘Twee in de tuin en vijf in huis.’

				‘Ik dacht acht,’ mompelde Eric.

				‘Waarom zaten ze achter jullie aan?’

				‘Om Jerry Falcon.’

				‘O,’ zei Bill op een heel andere toon. ‘O, die ben ik in de martelkamer tegengekomen. Hij staat boven aan mijn lijst.’

				‘Dan mag je hem doorstrepen,’ zei Eric. ‘Gisteren hebben Alcide en Sookie zijn lijk ergens in het bos gedumpt.’

				‘Heeft Alcide hem gedood?’ Bill keek peinzend naar mij. ‘Of Sookie?’

				‘Alcide zegt dat hij het niet heeft gedaan. Ze vonden de man dood in de kast van Alcides appartement en broedden samen een plannetje uit om zich van zijn stoffelijk overschot te ontdoen,’ vertelde Eric alsof hij het schattig van ons vond.

				‘Heeft míjn Sookie een lijk gedumpt?’

				‘Jouw Sookie? Dat bezittelijk voornaamwoord zou ik maar weglaten.’

				‘Waar heb je die moeilijke term geleerd, Northman?’

				‘Ik heb een cursus “Engels als tweede taal” gevolgd in de jaren zeventig.’

				‘Ze is van mij,’ zei Bill.

				Eerst probeerde ik of ik mijn handen kon bewegen en dat lukte. Ik stak ze omhoog en maakte een onmiskenbaar vingergebaar.

				Eric lachte en Bill riep geschokt: ‘Sookie!’

				‘Ik denk dat Sookie ons probeert duidelijk te maken dat ze haar eigen baas is,’ zei Eric zacht. ‘Maar om terug te komen op waar we het over hadden: dat lijk was in de kast gestopt om Alcide de moord in de schoenen te schuiven. Jerry Falcon had Sookie namelijk op een onbeschofte manier benaderd en daar had Alcide zich over opgewonden.’

				‘Dus ze hadden het op Alcide gemunt en niet op ons?’

				‘Dat is moeilijk te zeggen. Van de gewapende overvallers op het benzinestation hoorden we dat de uitgedunde bende al het gespuis dat ze kenden had ingeschakeld om langs de grote weg te posten en ons op de terugweg tegen te houden. Als ze elkaar gewoon hadden gewaarschuwd, hadden die twee nu niet vastgezeten voor een gewapende overval. Ik weet zeker dat ze zijn opgepakt.’

				‘Maar hoe hebben die kerels Sookie gevonden? Hoe zijn ze aan haar naam en adres gekomen?’

				‘Dat komt doordat Sookie onder haar eigen naam Club Dood heeft bezocht. Ze wisten niet hoe jouw vriendin heette en jij hebt haar in elk geval niet verraden.’

				‘In andere opzichten wel,’ zei Bill somber. ‘Dus dat was wel het minste wat ik voor haar kon doen.’

				En ik had tegen die man mijn middelvinger opgestoken! Aan de andere kant was dit ook de man die over me sprak alsof ik zelf niet in de kamer was. Het ergste was nog dat hij een ander liefje had gehad, voor wie hij me had willen verlaten.

				‘Die Weers wisten misschien niet eens dat ze jouw vriendin was, alleen dat ze in Alcides appartement verbleef toen Jerry verdween. Ze dachten dat Jerry misschien bij Alcide langs was gegaan. De troepmeester van Jackson heeft Alcide bevolen de stad te verlaten en een tijdje weg te blijven, hoewel hij zelf niet dacht dat Alcide Jerry had gedood.’

				‘Die Alcide schijnt een moeizame relatie met zijn vriendin te hebben.’

				‘Die vriendin is met een ander verloofd, maar denkt dat Alcide verliefd is op Sookie.’

				‘Is hij dat ook? In elk geval had hij het lef om die feeks van een Debbie te vertellen dat Sookie goed is in bed.’

				‘Hij wilde haar alleen maar jaloers maken. Sookie is niet met hem naar bed geweest.’

				‘Maar die Alcide is erg op haar gesteld.’ Bill zei het op een toon alsof dat een halsmisdaad was.

				‘Dat is iedereen toch?’

				‘Wacht eens even,’ onderbrak ik ze, hoewel het me de grootste moeite kostte. ‘Jullie hebben net een zootje mannen gedood die een hekel aan me hadden.’ Ik was het zat dat ze over me spraken alsof ik er zelf niet bij was, hoe verhelderend ik het ook vond. Hier lag ik, zwaargewond en mijn woonkamer was bezaaid met lijken. Ik zou graag willen dat er aan beide problemen iets werd gedaan.

				‘Hoe ben je hier gekomen, Bill?’ vroeg ik op raspende fluistertoon.

				‘Met mijn eigen auto. Ik heb een paar afspraken met Russell gemaakt, want ik wilde niet de rest van mijn leven over mijn schouder kijken. Hij was des duivels toen ik hem belde. Niet alleen omdat ik was ontsnapt en Lorena was verdwenen, maar ook omdat zijn Weers hem ongehoorzaam waren geweest en dat een bedreiging vormde voor de zaken die hij met Alcide en zijn vader deed.’

				‘Op wie was Russell het kwaadst?’

				‘Op Lorena, omdat ze me had laten ontsnappen.’

				Daar moesten ze ontzettend om lachen. Die vampiers toch, altijd dolle pret.

				‘Russell gaf me mijn auto terug en zou me verder met rust laten in ruil voor informatie over hoe ik was ontsnapt, zodat hij het gat kon dichten waar ik me doorheen had gewrongen. Hij vroeg ook of ik een prijs wilde noemen voor het gebruik van mijn vampierbestand.’

				Had hij dat maar eerder gedaan. Daarmee had hij iedereen een hoop ellende bespaard. Maar ja, dan had Lorena nog geleefd, en het tuig dat me in elkaar had geslagen, en Jerry Falcon misschien ook nog, van wie niemand wist hoe hij dood was gegaan.

				‘Daarna racete ik over de snelweg om jullie te waarschuwen dat de Weers en hun handlangers achter jullie aan zaten en dat er een stel vooruit was gegaan om jullie op te wachten. Ze hadden op internet het adres van Sookie gevonden, de vriendin van Alcide uit Bon Temps.’

				‘Computers zijn gevaarlijke dingen,’ zei Eric. Het klonk vermoeid en ik dacht aan het bloed op zijn kleren. Eric was door twee kogels geraakt, alleen omdat hij toevallig bij mij was geweest.

				‘Haar gezicht wordt dik,’ zei Bill, zowel bezorgd als boos.

				‘Eric, jij oké?’ Ik was zo moe dat ik in telegramstijl praatte.

				‘Ik zal snel genezen,’ zei hij van een grote afstand. ‘Vooral nu ik al dat goede…’

				En toen viel ik in slaap, of ik viel flauw, of een combinatie van de twee.

				De zon scheen. Het was al heel lang geleden dat ik de zon had zien schijnen. Ik was bijna vergeten hoe mooi alles er dan uitzag.

				Ik lag in mijn eigen bed, in mijn lichtblauwe nachtjapon van geruwd nylon, en was in beddengoed gewikkeld alsof ik een mummie was. Ik moest heel erg nodig naar de wc. Nadat ik me voorzichtig had bewogen, wist ik dat het een martelgang zou worden, maar mijn blaas dwong me uit bed te gaan.

				Met piepkleine stapjes schuifelde ik over de vloer, die ineens immens groot en leeg leek, als een woestijn, maar die ik centimeter voor centimeter wist te bedwingen. De nagels van mijn tenen waren nog steeds bronskleurig gelakt in dezelfde kleur als die van mijn vingers. Onder het lopen had ik veel tijd om mijn voeten te bestuderen. Goddank was de wc binnenshuis, want als ik naar buiten had moeten gaan, zoals mijn oma als kind, had ik het algauw opgegeven.

				Toen ik de badkamer had bereikt en een donzige blauwe ochtendjas had aangetrokken, strompelde ik door de gang naar de woonkamer om te kijken hoe het daar met de vloer was gesteld. Onderweg viel het me op dat de zon stralend scheen en de lucht diepblauw was. De thermometer die ik van Jason had gekregen, gaf zes graden aan. Mijn broer had hem aan het raamkozijn bevestigd, zodat ik hem van binnenuit kon aflezen.

				De woonkamer zag er piekfijn uit. Ik had geen idee hoe lang de schoonmaakploeg van vampiers aan het werk was geweest, maar ik zag geen lichaamsdelen meer rondslingeren. De houten vloer glom en de meubels waren brandschoon. Het oude vloerkleed was verdwenen, maar dat vond ik niet erg. Het was geen bijzonder erfstuk geweest, gewoon een leuk kleed dat mijn oma voor vijfendertig dollar op de rommelmarkt had gekocht. Waarom schoot dat me nu te binnen? Het was niet belangrijk en mijn grootmoeder leefde niet meer.

				Ik voelde een huilbui opkomen, maar die drong ik weer weg. Ik wilde niet in de kuil van het zelfmedelijden vallen. Mijn reactie op Bills ontrouw stond nu mijlenver van me af. Ik was innerlijk verkild of ik had gewoon een dikkere huid gekregen. Tot mijn verbazing was ik niet meer boos op Bill. Hij was gemarteld door de vrouw – nou ja, de vampier – van wie hij dacht dat ze van hem hield. En het allerergste was nog dat ze hem had gemarteld om er financieel beter van te worden.

				Tot mijn afgrijzen beleefde ik plotseling opnieuw het moment dat ik de staak onder haar ribben had gestoken en door haar heen had geduwd. Ik voelde hoe het hout steeds dieper in haar borst verdween. Net op tijd kon ik de wc in de gang bereiken.

				Het was een feit dat ik iemand had gedood.

				Daarvoor had ik al eens iemand ernstig verwond die mij had willen doden. Afgezien van een paar akelige dromen, had ik daar geen last van gehad. Maar het doorboren van Lorena greep me heel erg aan. Als ik het niet had gedaan, zou ze mij hebben gedood. Ik wist dat het haar geen enkele moeite zou hebben gekost. Integendeel, ze zou zich rot gelachen hebben.

				Misschien was ik daarom zo van streek. Nadat ik de staak door haar heen had geduwd, weet ik zeker dat er een fractie van een seconde door me heen flitste: dat is je verdiende loon, bitch. En ik had ervan genoten.

				Een paar uur later kwam ik erachter dat het maandag was aan het begin van de middag. Ik belde mijn broer op zijn mobieltje en hij kwam langs met de post. Toen ik de deur voor hem openmaakte, bekeek hij me een volle minuut van top tot teen.

				‘Als hij je zo heeft toegetakeld, ga ik er meteen op af met een fakkel en een puntige bezemsteel,’ zei hij.

				‘Hij was het niet.’

				‘Hoe is het afgelopen met degene die dat wel heeft gedaan?’

				‘Dat wil je niet weten.’

				‘Dat valt me tenminste mee van hem.’

				‘Ik wil hem niet meer zien.’

				‘Ja ja, dat verhaal ken ik.’

				Mijn broer had gelijk. ‘Een tijdje,’ zei ik vastberaden.

				‘Sam zei dat je ervandoor was met Alcide Herveaux.’

				‘Dat had Sam niet mogen vertellen.’

				‘Hé, ik ben je broer, hoor. Ik moet toch weten met wie je omgaat.’

				‘Het was zakelijk,’ zei ik met een flauwe glimlach.

				‘O, ga je de bouw in?’

				‘Ken je Alcide dan?’

				‘Wie niet? Vader en zoon Herveaux zijn overal bekend. Flinke kerels, rijk, iedereen werkt graag voor ze.’

				‘Hij is ook erg aardig.’

				‘Zie je hem nog eens? Ik wil graag met hem kennismaken, want ik voel er niets voor om mijn hele leven langs de weg te werken.’

				Dat was nieuw voor mij. ‘Zodra ik hem zie, zal ik je bellen. Ik weet niet of hij binnenkort langskomt, maar ik zal je waarschuwen als het zover is.’

				‘Oké.’ Jason keek rond. ‘Wat is er met het kleed gebeurd?’

				Ineens zag ik een bloedvlek op de plaats waar Eric tegen de bank had geleund. Ik ging zitten, zodat de vlek niet meer te zien was. ‘Het kleed? O, daar heb ik tomatensaus op gemorst toen ik spaghetti at op de bank en intussen televisie keek.’

				‘Heb je het kleed naar de stomerij gebracht?’

				Ik wist niet wat ik moest antwoorden. Hadden de vampiers het kleed laten schoonmaken of hadden ze het verbrand? ‘Ja,’ zei ik aarzelend. ‘Maar ze wisten niet of ze de vlek er nog uit konden krijgen.’

				‘Mooi, dat nieuwe grind.’

				Mijn mond viel open van verbazing. ‘Huh?’

				Jason keek me aan alsof ik oliedom was. ‘Het nieuwe grind op de oprijlaan. Dat hebben ze mooi gedaan. Helemaal glad, geen kuiltje meer te bekennen.’

				Ik vergat de hele bloedvlek en stond moeizaam op van de bank om uit het raam te kijken; deze keer keek ik goed.

				Ze hadden niet alleen mijn oprijlaan met nieuw grind bedekt, maar ook een nieuwe parkeerplaats voor het huis aangelegd met een afscheiding van tuinhout. Op het pad lag het duurste soort, het soort grind waarvan de steentjes niet van het pad af rolden. Ik sloeg mijn hand voor mijn mond nadat ik in stilte had berekend hoeveel dat had gekost. ‘Hebben ze het hele pad tot aan de weg gedaan?’ vroeg ik nauwelijks hoorbaar.

				‘Ja, toen ik hier eerder langsreed, zag ik dat de ploeg van Burgess and Sons aan het werk was. Heb je ze geen opdracht gegeven om het pad te doen?’

				Ik schudde mijn hoofd.

				‘Verdomme, hebben ze een fout gemaakt?’ Mijn broer met zijn opvliegende aard was rood aangelopen. ‘Ik bel Randy Burgess om hem op zijn lazer te geven. Je moet de rekening niet betalen, hoor! Hier heb ik de bon die op de voordeur hing.’ Hij haalde een opgerold velletje uit zijn zak. ‘Sorry, die had ik je meteen willen geven, maar toen ik je toegetakelde gezicht zag, ben ik het helemaal vergeten.’

				Ik rolde het gele bonnetje uit en las de boodschap die erop was gekrabbeld. ‘Sookie, meneer Northman zei dat ik je niet mocht storen, dus hang ik dit briefje aan de voordeur. Bewaar het voor de garantie. Heb je klachten, bel ons gerust. Randy.’

				‘Het is al betaald,’ zei ik. Jason werd iets rustiger.

				‘Door je vriend? Die ex?’

				Ik herinnerde me dat ik tegen Eric tekeer was gegaan over mijn oprijlaan. ‘Nee, iemand anders.’ Diep in mijn hart vond ik het jammer dat Bill niet zo attent was geweest.

				‘Je date er lekker op los, geloof ik,’ zei mijn broer. Het klonk minder veroordelend dan ik had verwacht, want hij was slim genoeg om te weten dat de pot de ketel niets te verwijten had.

				‘Nee, dat doe ik niet,’ zei ik kortaf.

				Hij keek me lang aan en ik keek terug. ‘Oké,’ zei hij langzaam. ‘Dan heb je iemand een bijzonder grote dienst bewezen.’

				‘Daar lijkt het meer op.’ In stilte vroeg ik me af of ik wel volkomen eerlijk was. ‘Dank je wel voor mijn post, broertje. Ik moet maar weer eens naar bed.’

				‘Prima, maar zou je niet naar de dokter gaan?’

				Ik schudde mijn hoofd, want ik moest er niet aan denken in de wachtkamer te zitten.

				‘Laat me weten als ik boodschappen voor je moet doen.’

				‘Dank je,’ zei ik, deze keer meer gemeend. ‘Dat is tof van je.’ Tot ons beider verbazing ging ik op mijn tenen staan en gaf hem een kus op de wang. Hij sloeg onbeholpen een arm om me heen en ik deed mijn best te blijven glimlachen, ook al kromp ik van pijn bijna in elkaar.

				‘Kruip maar in bed, zussie.’ Hij trok de deur voorzichtig achter zich dicht. Ik zag dat hij een hele tijd op de veranda bleef kijken naar al dat eersteklas grind. Ten slotte stapte hij hoofdschuddend in zijn glimmend gepoetste, zwarte pick-up met op de zijkant een motief van roze en blauwe vlammen.

				Ik keek even televisie en probeerde iets te eten, maar daarvoor deed mijn gezicht te veel pijn. Gelukkig vond ik een restje yoghurt in de koelkast.

				Om drie uur stopte er een grote pick-up voor de deur. Alcide stapte uit en hij had mijn koffer bij zich. Hij klopte zacht. Als ik niet opendeed, zou ik hem een hoop narigheid besparen, maar ik was niet in de stemming om Alcide Herveaux te sparen.

				‘Jezusmina,’ riep hij bewonderend uit, terwijl hij me van top tot teen opnam.

				‘Kom erin,’ siste ik tussen mijn tanden door, want ik kon mijn pijnlijke kaken amper van elkaar krijgen. Hoewel ik had beloofd Jason te bellen als Alcide zou langskomen, wilde ik hem eerst onder vier ogen spreken.

				Hij kwam binnen en bleef me aanstaren. Uiteindelijk bracht hij de koffer naar mijn kamer, maakte een groot glas ijsthee en zette het met een rietje erin voor me neer op het tafeltje bij de bank. Er sprongen tranen in mijn ogen; niet iedereen zou eraan hebben gedacht dat ik niets warms kon drinken.

				‘Wat is er gebeurd, mop?’ Hij ging naast me zitten. ‘Leg je benen maar op de bank.’ Hij hielp me een kwartslag te draaien, zodat ik mijn voeten op zijn schoot kon leggen. Er lag een hele berg kussens in mijn rug en ik zat zo comfortabel als gezien de omstandigheden maar mogelijk was. Toen vertelde ik hem het hele verhaal.

				‘Denk je dat ze ook achter mij aan zitten en me straks in Shreveport te pakken nemen?’ vroeg hij. Alcide verweet me niet eens dat het allemaal mijn schuld was, wat ik eerlijk gezegd had verwacht.

				Ik schudde machteloos mijn hoofd. ‘Geen idee. Ik wou dat we wisten hoe het precies is gebeurd, want dan laten ze ons misschien met rust.’

				‘Weers zijn ontzettend trouw,’ zei Alcide.

				Ik pakte zijn hand. ‘Dat weet ik.’

				Alcide keek me met zijn groene ogen strak aan. ‘Debbie wil dat ik je van kant maak.’

				Ik verstarde van schrik. ‘Wat heb je tegen haar gezegd?’ vroeg ik met verstijfde lippen.

				‘Dat ze m’n rug op kon, sorry voor mijn taalgebruik.’

				‘En hoe voel je je nu?’

				‘Verdoofd. Vind je dat niet vreemd? Maar ik probeer haar helemaal uit mijn hoofd te zetten, zoals ik je had beloofd. Het moet wel. Ik lijk wel een junk die verslaafd is aan crack. Ze is afschuwelijk.’

				Ik dacht aan Lorena. ‘Soms wint de bitch,’ zei ik. Zelfs in mijn eigen oren klonk het triest. Lorena was dan wel dood, maar ze stond nog steeds tussen Bill en mij in. Doordat we het over Debbie hadden, schoot me een andere onplezierige herinnering te binnen. ‘Hé, toen jullie ruzie hadden, zei je dat je met mij naar bed was geweest!’

				Alcide keek erg beschaamd en er verscheen een blos op zijn olijfkleurige wangen. ‘Dat had ik niet moeten doen. Ik wist dat haar verloofde goed was in bed, want daar had ze over opgeschept. Uit kwaadheid heb ik per ongeluk jouw naam genoemd. Het spijt me.’

				Ik begreep het best, hoewel ik het niet leuk vond. Om aan te geven dat hij nog niet genoeg door het stof was gegaan, trok ik mijn wenkbrauwen op.

				‘Goed, het was een rotstreek van me. Het spijt me echt verschrikkelijk en ik zal het nooit meer doen.’

				Ik knikte. Daar kon ik mee leven.

				‘Ik vond het vervelend dat ik jullie zo haastig weg moest werken, maar ik wilde niet dat ze jullie drieën zou zien en daar bepaalde conclusies uit zou trekken. Debbie kan helemaal op tilt slaan. Ik was bang dat ze wist hoe de vork in de steel zat als ze jou met die twee vampiers zag. Als ze ook nog geruchten had gehoord over een ontsnapte gevangene, was ze in staat ons bij Russell aan te geven.’

				‘Leve de trouw van de Weers.’

				‘Debbie is geen Weer maar een vormveranderaar,’ zei Alcide meteen, waarmee hij mijn vermoeden bevestigde. Ik begon het idee te krijgen dat Alcide, ondanks zijn eigen bewering dat hij geen Weerkind op de wereld wilde zetten, slechts gelukkig kon worden met een soortgenoot, en zuchtte zacht. Misschien vergiste ik me wel.

				‘Los van Debbie,’ zei ik met een wegwuifgebaar om duidelijk te maken dat alles over haar nu wel was gezegd, ‘íémand moet Jerry Falcon hebben vermoord en in jouw kast hebben gestopt. Alles bij elkaar hebben we daar meer werk aan gehad dan aan de oorspronkelijke opdracht om Bill te zoeken. Wie zou zoiets hebben gedaan? Iemand met een heel slecht karakter.’

				‘Of een grote stommeling,’ zei Alcide in alle redelijkheid.

				‘Bill kan het niet hebben gedaan, want hij zat toen vast. Ik durf ervoor in te staan dat Eric de waarheid sprak dat hij het niet was.’ Ik aarzelde even omdat ik het vervelend vond haar naam weer te noemen. ‘Maar hoe zit het met Debbie? Ze is…’ Ik wilde zeggen: ‘een echt loeder,’ maar zoiets mocht alleen Alcide zelf zeggen. ‘Ze was kwaad dat je met mij uitging,’ zei ik in afgezwakte vorm. ‘Misschien heeft ze Jerry Falcon in de kast gestopt om je problemen te bezorgen.’

				‘Debbie is gemeen en ze kan iemand problemen bezorgen, maar ze heeft nog nooit iemand gedood. Daar heeft ze het… lef, de pit niet voor. Ze is geen moordenares.’

				Oké, dan ben ik een boon.

				Alcide had waarschijnlijk mijn verbazing gezien. ‘Ik ben een Weer, hoor,’ zei hij schouderophalend. ‘Als het nodig was, zou ik het doen, vooral met vollemaan.’

				‘Bedoel je dat een soortgenoot hem misschien om een onbekende reden heeft gedood en heeft besloten de schuld in jouw schoenen te schuiven?’ Weer een ander scenario.

				‘Dat lijkt me niet. Een andere Weer zou, nou ja… dan had het lichaam er anders uitgezien.’ Alcide wilde mijn gevoelens sparen, maar bedoelde dat het lijk dan aan stukken zou zijn gescheurd. ‘En ik denk dat ik het zou ruiken als een andere Weer met hem bezig was geweest. Niet dat ik hem goed besnuffeld heb.’

				Meer ideeën hadden we gewoon niet, hoewel ik makkelijk aan een andere schuldige zou hebben gedacht als ik het gesprek had opgenomen en teruggespoeld.

				Alcide zei dat hij terug moest naar Shreveport en ik tilde mijn voeten van zijn schoot. Hij stond op, maar ging daarna op zijn ene knie bij het uiteinde van de bank zitten om afscheid van me te nemen. Ik zei allerlei beleefdheden: hoe dankbaar ik was dat ik bij hem had mogen logeren, hoe blij ik was dat ik zijn zus had ontmoet en hoe leuk ik het had gevonden om samen een lijk te verstoppen. Nee, dat laatste zei ik niet, maar terwijl ik liet zien hoe goed mijn oma me had opgevoed, kwam die gedachte wel even bij me op.

				‘Ik ben blij dat ik je heb leren kennen.’ Alcides gezicht was dichterbij dan ik had gedacht en hij kuste me lichtjes op mijn mond. Maar de volgende afscheidskus duurde langer. Zijn lippen waren heel warm, en zijn tong was nog veel warmer. Hij draaide zijn hoofd iets opzij om een betere invalshoek te krijgen, waarna hij onverstoorbaar verderging. Zijn rechterhand hing aarzelend in de lucht, op zoek naar een plaats waarop hij pijnloos kon landen. Uiteindelijk pakte hij mijn linkerhand. Mijn hemel, wat was het zalig. Maar alleen mijn mond en onderbuik waren aan het genieten. De rest van mijn lichaam deed pijn. Zijn hand kroop onzeker omhoog naar mijn borst en ik hapte naar adem.

				‘O, ik heb je pijn gedaan!’ Zijn lippen waren vol en rood na onze lange kus en zijn ogen schitterden.

				Ik voelde me verplicht me te verontschuldigen. ‘Ik verrek gewoon van de pijn.’

				‘Wat hebben ze met je gedaan?’ vroeg hij. ‘Vast meer dan alleen een paar klappen in je gezicht.’

				Blijkbaar had hij eerst gedacht dat mijn opgezette gezicht het ergste was.

				‘Was dat maar alles,’ zei ik met een voorzichtig lachje.

				Hij keek ontdaan. ‘En dan moet ik je zo nodig zoenen.’

				‘Ach, ik heb niet tegengestribbeld,’ zei ik vergevingsgezind. Dat zou me te veel pijn hebben gedaan. ‘Ik heb ook niet gezegd: hoe durft u zich aan me op te dringen!’

				Alcide keek ontdaan. ‘Ik kom weer gauw langs,’ beloofde hij, ‘en bel me als je iets nodig hebt.’ Hij viste zijn visitekaartje uit zijn zak en legde het op het lage tafeltje bij de bank. ‘Hier is het nummer van mijn werk. Ik schrijf mijn huisnummer en mobiele nummer op de achterkant. Mag ik die van jou ook?’ Gedwee gaf ik hem mijn telefoonnummer, dat hij in een zwart boekje noteerde. Onwillekeurig vroeg ik me af hoeveel vrouwen hij al in dat boekje had verzameld.

				Toen hij weg was, leek het huis opeens leeg. Alcide was zo’n grote, energieke, vitale man dat hij de hele ruimte had gevuld. Het was een dag om diep te zuchten.

				Om halfzes kwam Arlene, want ze had van Jason gehoord dat ik terug was. Ze keek me onderzoekend aan met een gezicht alsof ze haar scherpe opmerkingen inslikte, en verwarmde soep uit een blikje. Ik liet de soep helemaal afkoelen voordat ik die langzaam en voorzichtig naar binnen werkte. Daarna voelde ik me al iets beter. Arlene zette de vaat in de afwasmachine en vroeg of ze nog iets voor me kon doen. Ik bedacht dat haar kinderen thuis op haar zaten te wachten, dus zei ik nee. Het deed me goed om haar te zien en het deed me zelfs nog meer goed dat ze haar commentaar voor zich had gehouden.

				Lichamelijk werd ik hoe langer hoe stijver. Ik dwong mezelf op te staan en een stukje te lopen, hoewel het eerder strompelen was, maar naarmate mijn kneuzingen dikker werden en het huis afkoelde, begon ik me ellendiger te voelen. Op zulke momenten vliegt het alleen wonen je echt aan, als je ziek bent of je beroerd voelt en er is niemand. Dan moet je heel erg oppassen dat je geen medelijden met jezelf krijgt.

				Tot mijn verrassing was Pam de eerste vampier die na zonsondergang op bezoek kwam. Ze had een zwart gewaad met een sleep aan, wat betekende dat ze dienst had in Fangtasia. Buiten werktijd droeg ze nooit zwart. Pam was meer een pastelvrouw. Ze gaf een ongedurige ruk aan de doorzichtige mouwen.

				‘Eric zei dat je misschien vrouwelijke hulp nodig had,’ zei ze geërgerd. ‘Hoewel ik niet zou weten waarom ik voor dienstmeid zou moeten spelen. Heb je hulp nodig of probeert Eric alleen in een goed blaadje bij je te komen? Ik mag je graag, daar niet van, maar ik ben een vampier en jij bent een mens.’

				Wat was Pam toch een schatje.

				‘Kom even gezellig bij me zitten,’ stelde ik voor, want ik had geen idee hoe het verder moest gaan. Het zou fijn zijn als iemand me in en uit bad wilde helpen, maar Pam zou beledigd zijn als ik haar zoiets intiems vroeg. Zij was immers een vampier en ik een mens…

				Pam ging tegenover me in de leunstoel zitten. ‘Eric zegt dat je met een geweer kunt omgaan,’ zei ze al iets gemoedelijker. ‘Wil je me dat leren?’

				‘Natuurlijk, als ik weer beter ben.’

				‘Heb je Lorena aan een staak geregen?’

				De schietlessen vond Pam blijkbaar interessanter dan de dood van Lorena.

				‘Ja, anders had ze mij gedood.’

				‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’

				‘Ik had een staak bij me. De avond ervoor had iemand anders mij ermee gestoken.’

				Toen moest Pam natuurlijk het hele verhaal horen. Ze wilde weten hoe het voelde om ‘doorstaakt’ te worden, want ze had nog nooit iemand gesproken die zo’n aanval had overleefd. Daarna vroeg ze hoe ik Lorena precies had gedood, en waren we dus terug bij mijn minst favoriete onderwerp.

				‘Daar praat ik liever niet over,’ gaf ik toe.

				‘Waarom niet?’ vroeg Pam nieuwsgierig. ‘Anders was jij er geweest, zeg je zelf.’

				‘Dat is waar.’

				‘En dan had ze Bill nog meer gefolterd totdat hij was doorgeslagen en dan was jij dood en was alles voor niets geweest.’

				Pam zei zinnige dingen. Zo probeerde ik het ook te bekijken: als een verstandige, onvermijdelijke actie en niet als een wanhoopsdaad.

				‘Bill en Eric kunnen er elk moment zijn,’ zei Pam met een blik op haar horloge.

				‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’ Ik deed mijn uiterste best om overeind te krabbelen.

				‘Moet ik je tanden poetsen en je haar kammen?’ vroeg Pam vrolijk, maar met een sarcastische ondertoon. ‘Daarom heeft Eric me gestuurd. Hij dacht dat je daarbij hulp nodig had.’

				‘Het lukt me nog wel, denk ik, maar zou jij intussen wat bloed in de magnetron willen verwarmen? Ook voor jezelf natuurlijk. Sorry dat ik je niets heb aangeboden.’

				Pam keek sceptisch, maar hield zich in en liep naar de keuken. Ik luisterde even of ze wist hoe ze de magnetron moest bedienen tot ik de geruststellende piepjes hoorde waarmee ze hem programmeerde, en daarna het geluid van de startknop.

				Met veel pijn en moeite waste ik me aan de wastafel, poetste mijn tanden, borstelde mijn haar en trok een roze zijden pyjama aan met een bijpassende ochtendjas en slippers. Hoewel ik me graag fatsoenlijk had willen aankleden, had ik te weinig energie om ondergoed, sokken en schoenen aan te trekken.

				Het had ook geen zin me op te maken, want ik kon de blauwe plekken toch niet wegwerken. Bovendien vroeg ik me af waarom ik eigenlijk was opgestaan als het me alleen maar pijn bezorgde. Ik keek in de spiegel en concludeerde dat het stom van me was om zo’n werk van mezelf te maken. Ik zat me gewoon op te tutten voor de komst van de twee vampiers. Mijn gedrag was belachelijk gezien mijn algehele ellende (mentaal en fysiek). Het speet me dat ik had toegegeven aan mijn impuls en het speet me nog meer dat Pam daar getuige van was geweest.

				Maar de eerste bezoeker was Bubba. Hij was in vol ornaat. Het was duidelijk dat de vampiers in Jackson van zijn gezelschap hadden genoten. Hij droeg een rode jumpsuit met glittersteentjes, een brede riem en enkellaarzen. Het zou me niets verbazen als hij dat pak van een van de playmates uit het landhuis had gekregen.

				Toch maakte hij geen vrolijke indruk, eerder beschaamd. ‘Mevrouw Sookie, het spijt me dat ik u gisteravond ben kwijtgeraakt,’ stak hij meteen van wal. Hij schoof langs Pam heen, die verbaasd opkeek. ‘Er is iets ergs met u gebeurd, zie ik, en ik heb u niet beschermd, zoals Eric me had opgedragen. Ik zat in Jackson. Dat was erg leuk. Daar weten ze wat feestvieren is.’

				Ik kreeg een idee, een verbluffend simpel idee. Als ik een stripfiguur was geweest, had het idee in een bliksemschicht boven mijn hoofd gestaan. ‘Je hebt me elke nacht bewaakt,’ zei ik zo vriendelijk mogelijk, zonder mijn opwinding te laten merken. ‘Nietwaar?’

				‘Ja mevrouw Sookie, sinds ik dat moest doen van meneer Eric.’ Hij stond voor me, zijn rug was iets rechter dan anders en zijn haar was zorgvuldig in het bekende model gestyled. De mannen van Russell hadden erg hun best op hem gedaan.

				‘Dan stond je die eerste nacht dus voor de deur van het appartement, toen we thuiskwamen van de club?’

				‘Zeker weten, mevrouw Sookie.’

				‘Heb je daar, behalve ons, nog iemand anders gezien?’

				‘Inderdaad.’ Bubba keek erg trots.

				Dit schoot lekker op! ‘Had die kerel het leren vest aan van een motorbende?’

				Hij keek verbaasd. ‘Ja mevrouw Sookie, het was de man die u aanviel in de club. Ik zag dat de uitsmijter hem naar buiten gooide. Een paar van zijn maten kwamen van de achterkant aanlopen en ze bespraken wat er in de club was gebeurd. Toen hoorde ik dat hij u had beledigd. Van meneer Eric mag ik niet naar u toe in het openbaar, dus bleef ik buiten wachten en reed mee in de achterbak van de pick-up. Wedden dat u er niets van hebt gemerkt.’

				‘Dat klopt. Ik wist niet dat je achterin zat. Heel slim van je. Wanneer zag je de Weer toen en wat deed hij?’

				‘Hij had het slot van het appartement open gepeuterd toen ik hem van achteren besloop. Ik had die klootzak net op tijd te pakken.’

				‘Wat heb je met hem gedaan?’ vroeg ik glimlachend.

				‘Zijn nek gebroken en hem toen in een kast gestopt,’ zei Bubba trots. ‘Ik had geen tijd om hem weg te halen. Meneer Eric en u zouden wel weten wat u met hem moest doen.’

				Ik wendde mijn gezicht af. Het was zo eenvoudig, zo voor de hand liggend. Om het raadsel op te lossen had ik slechts de juiste vragen aan de juiste persoon hoeven te stellen. Waarom hadden we niet eerder aan Bubba gedacht? Je kon hem geen instructies geven en dan verwachten dat hij die met beleid zou uitvoeren. Hoogstwaarschijnlijk had hij mijn leven gered door Jerry Falcon te doden, want de Weer zou ongetwijfeld eerst naar mijn slaapkamer zijn gegaan. Ik was zo moe mijn bed in gedoken dat ik pas wakker zou zijn geworden als het te laat was.

				Pam had ons beurtelings vragend aangekeken. Ik stak mijn hand op om te beduiden dat ik het later zou uitleggen en zei met een geforceerde glimlach tegen Bubba dat hij er goed aan had gedaan. ‘Eric zal ook wel blij zijn,’ voegde ik eraan toe. En ik was erg benieuwd naar Alcides reactie.

				Bubba’s gezicht ontspande zich. Hij glimlachte, waarbij hij zijn bovenlip een tikje optrok. ‘Dat is fijn om te horen,’ zei hij. ‘Hebt u bloed voor me? Ik heb allemachtig veel dorst.’

				‘Ja hoor.’ Gelukkig was Pam zo attent om het voor hem te halen en Bubba nam een grote slok.

				‘Niet zo lekker als van een kat,’ merkte hij op. ‘Maar ’t gaat best. Dank u wel, heel erg bedankt.’
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				HET ZAG ERNAAR UIT DAT HET EEN LEUKE AVOND ZOU worden met mijn persoontje en vier vampiers. Bill en Eric waren los van elkaar, maar vrijwel gelijktijdig gearriveerd. Een gezellig samenzijn van mijn maatjes en mij.

				Bill wilde per se mijn haar vlechten, zodat hij kon laten zien hoe goed hij mijn huis en gewoonten kende door mijn doos met haarspulletjes uit de badkamer te halen. Daarna liet hij me plaatsnemen op het voetenbankje en ging zelf achter me zitten om mijn haar te borstelen en te vlechten. Ik heb dat altijd een heel kalmerende bezigheid gevonden en het deed me denken aan een andere avond, toen Bill en ik precies zo waren begonnen, maar die was geëindigd in een spetterende finale. Bill wist natuurlijk verdraaid goed welke herinneringen hij bij me opriep.

				Eric sloeg het gade met de houding van iemand die in stilte aantekeningen maakt en Pam dreef er openlijk de spot mee. Ik begreep ineens niet meer wat ze hier allemaal tegelijk te zoeken hadden. Waarom werden ze niet doodziek van elkaar – en van mij – en gingen ze niet gewoon weg? Na een kwartier opgescheept te hebben gezeten met wat voor mijn gevoel een menigte was in mijn huis, verlangde ik er alweer naar om alleen te zijn. Hoe kwam ik erbij dat ik eenzaam was?

				Bubba vertrok al snel; hij stond te popelen om op jacht te gaan. Daar wilde ik niet te diep over nadenken. Toen hij vertrokken was, kon ik de andere vampiers vertellen wat er precies met Jerry Falcon was gebeurd.

				Eric trok het zich nauwelijks aan dat Jerry’s dood te wijten was aan de instructies die hij Bubba had gegeven. Zelf kon ik er ook niet mee zitten. Het was een kwestie geweest van hij of ik, en dan had ik toch liever dat hij het was. Bill liet het lot van Jerry Falcon totaal onverschillig en Pam vond het alleen maar grappig.

				‘Ongelooflijk dat hij je naar Jackson is gevolgd, terwijl hij opdracht had gekregen om één nacht op jou te passen… en dat hij de instructies gehoorzaam bleef uitvoeren! Dat is niet erg vampierachtig, maar hij is beslist een goed soldaat.’

				‘Hij had veel beter aan Sookie kunnen vertellen wat hij had gedaan en waarom,’ merkte Eric op.

				‘Ja, een briefje zou fijn geweest zijn,’ zei ik sarcastisch. ‘Veel beter dan zomaar een kast opentrekken en daar een lijk in vinden.’

				Pam schaterde het uit. Ik had ontdekt hoe ik haar aan het lachen kon maken. Goed zo.

				‘Ik zie jouw gezicht al voor me,’ zei ze. ‘Dus de Weer en jij moesten zijn lijk verbergen? Geweldig, zeg!’

				‘Jammer dat ik het nog niet wist toen Alcide vandaag langskwam.’ Ik sloot mijn ogen, volledig tot rust gekomen door het borstelen van mijn haar. Er viel een verrukkelijke stilte. Eindelijk begon het toch een beetje gezellig te worden.

				‘Is Alcide Herveaux geweest?’ vroeg Eric.

				‘Ja, hij kwam mijn bagage brengen. Toen hij mijn toegetakelde gezicht zag, is hij gebleven om me te helpen.’

				Toen ik mijn ogen opendeed omdat Bill was opgehouden met borstelen, ving ik Pams blik op. Ze knipoogde naar me. Ik glimlachte bijna onmerkbaar naar haar.

				‘Ik heb je bagage uitgepakt, Sookie,’ zei Pam poeslief. ‘Hoe kom je aan die prachtige fluwelen stola?’

				Ik kneep mijn lippen even stevig op elkaar. ‘Mijn eerste sjaal werd vernield in Club… in Josephine. Alcide was zo vriendelijk een nieuwe voor me te kopen en me daarmee te verrassen. Hij voelde zich schuldig dat er een gat in mijn oude sjaal was gekomen.’ Ik was blij dat ik eraan had gedacht de stola, die op de voorbank van de Lincoln had gelegen, mee naar Alcides appartement te nemen. Dat kon ik me namelijk niet meer herinneren.

				‘Voor een Weer heeft hij een bijzonder goede smaak,’ moest Pam toegeven. ‘Als ik je rode jurk een keer leen, geef je de stola er dan bij?’

				Ik wist niet dat Pam en ik al zo goed bevriend waren dat we elkaars kleren leenden. Ze voerde beslist iets in haar schild. ‘Natuurlijk,’ antwoordde ik.

				Kort daarna kondigde Pam aan dat ze wegging. ‘Ik denk dat ik door het bos ga rennen,’ zei ze. ‘Ik wil van de nacht genieten.’

				‘Loop je het hele stuk naar Shreveport?’ vroeg ik verbaasd.

				‘Dat doe ik wel vaker,’ zei Pam. ‘En trouwens, Bill, de koningin heeft vanavond naar Fangtasia gebeld om te vragen waarom je te laat bent met haar opdracht. Ze kon je thuis al nachtenlang niet bereiken.’

				Bill ging door met het borstelen van mijn haar. ‘Ik bel haar wel terug als ik thuis ben. Ze zal blij zijn te horen dat ik mijn taak heb volbracht.’

				‘Het scheelde niet veel of je was alles kwijtgeraakt,’ zei Eric. Zijn onverwachte uitbarsting deed ons allemaal opschrikken.

				Pam keek nog eens van Eric naar Bill, waarna ze zwijgend door de voordeur verdween. Dat vond ik best eng.

				‘Ja, ik weet het.’ Bills altijd zo koele, vriendelijke stem klonk ijskoud. Eric daarentegen klonk eerder woedend. ‘Wat ontzettend stom van je om het weer aan te leggen met die duivelin.’

				‘Hé, jongens, ik ben er ook nog!’

				Ze keken me allebei kwaad aan, vastbesloten om deze ruzie tot het bittere eind uit te vechten. Ik bedacht dat ik ze hun gang zou laten gaan. Als ze buiten stonden. Ik had Eric nog niet bedankt voor de mooie oprijlaan, en dat wilde ik nog doen, maar een andere keer.

				‘Goed,’ zei ik. ‘Ik had gehoopt dat het niet nodig zou zijn, maar… Bill, ik trek mijn uitnodiging in.’ Bill begon achteruit naar de deur te lopen, met een hulpeloze blik op zijn gezicht en mijn borstel nog steeds in zijn hand. Eric keek hem triomfantelijk na. ‘Eric,’ zei ik en zijn glimlach vervaagde. ‘Ik trek mijn uitnodiging in.’ Ook hij vertrok achterwaarts door de deur over de veranda. De voordeur klapte achter (of misschien voor) de twee vampiers dicht.

				Ik zat op het voetenbankje en de plotselinge stilte was een ongelooflijke verademing. Ineens besefte ik dat het computerprogramma dat de koningin van Louisiana dolgraag wilde hebben, het programma dat zoveel levens had gekost en de relatie tussen Bill en mij had verpest, in mijn huis lag… en dat Eric, noch Bill, noch de koningin binnen konden komen zonder mijn toestemming.

				Het was weken geleden dat ik zo hard had gelachen.
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